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८ -९,.

- २ -वीशी धेन वत्सा तशी आर्यमाता । .तुम्ही लेकरे
ध उगा धाव घेता । करा मातृसेवा करा सार्थ

नाते । झणी राष्ट्रकार्था त्यजा मत्सराते ।। ६ ।।

पहा आर्यभू आनला दैन्यवाणी । नये धावुनी
एकही पुत्र कोणी । धरा लाजलज्जा अगी अबु
त्राते । झणी राष्ट्रकार्या त्यजा मत्सरातें ।। ७ ।।

जनी बोलती आर्य कां वांझ झाली । असे हीन
दुबळे कसे पुल व्याली ।। असा काळिमा लागता
झोप येते । झणी राष्ट्रकार्या त्यजा मत्सराते ११८१
असे देश माझा असे माय माझी । तिच्या उद्धर'-
तथे वाहीन ओझी ।। करा आजपासोनि ह्या

निश्चयातें । झणी राष्ट्रकार्या त्यजा मत्सरातें१ण्यभूगणता,
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येधून गेल्या चढ८ू६ह६े६पाठेत । अटकसड्यि सिंधू- गुरल्हुऋउंइत-ऐ- '

शिंग फुंकावे । पेशवे नांवे भर्ज्ळ्यो:।र-धुट- (कृ- '
पेशवाइच्या धनदौलतिला । पुणे शहरहें राजधानिला

बहू आवडले शूर वाजिला
जन्मा यावें । म्हणवून पुणेकर घ्यावे ।। ५ ।।

नश्ल्हि शिकंदर होते बाजी । नमवित दाढी येती
कानी । विनवी मोगल करूनी हां जी

दिलिला यावें । खंडणी घेउनी जावे !। ९ ।।

भाउ चिमाजीआप्पा शूर । शौर्यसिंधुला आला पूर
रणदेवीचा एकचि सर

उदा यावें । पेशवे नाव राखावे । । ७ । ।

आले रठूशुर-ऽ८हेरइमानी होळकर

वि१३rंंमईंइं- ऽक.



राजकारणी माधवराव । सागरवृत्ति, न लागे ठाव
पेशवाइचा उलटा डाव

दान पडावे । लवकरी आयु संपावे ।। १४ ।।

तो नारायण वालपेशवा । आनंदीच्या नयनिं खुपावा
राजतृण्येला बळी पडावा

पाप घडावे । बोलले राज्य सोडावे ।। १५ ।!

सवाइमाधव बालपेशवे । पुनरपि पहिले दिन गांठावे
पीर बाजीचे भेदक कावे

साह्यक व्हावे । बोलले राज्य सोडावे ।। १३ ।।

संशयरूपी राहू केतू । नाना विषयीं ये मनि किंतू
डाव जिंकितो बाजी साधू

कां न निंदावें । हे फितूर घरचे व्हावे ।। १७ ।।

फडणिस नाना जरि मुत्सद्दी । पेशवाइची सरतांसद्दी
दुष्ट बाजिची नाशक बुद्धि

दैव उलटावें । हे फितर घरचे व्हावे ।। १८ ।।



८ -र २:. ??

५४??ऽ ??सभोवार जन परान्नपुष्ट -क्रर्भसंवाया किंते पडले
--माळक न'कष्ट । चाकरबुमा ए-विषयीं रंगावें । दिवटाचि म्हणवुनी ट्टयाव?ैाrंएंाांत् ४))

थाट शाहिरी होनाजीचा । कुठे पवाडा; .प्रभाक
राचा । तलाव कोठे काव्यौघाचा

पाट सोडावे । स्फर्तिचें कलम राखावे ।। २५ ।।

गतकाळाच्या इतिहासाची । शुक्रचांदणी अशी
नभाची । वीर शाहिरी थाप डफाची

सर्व आठवावे । मानसी स्वस्थ बैसाचे ।। २ ई ।।

कटाव गेले तसे पवाडे । काव्यौघाला बंद कवाडे
पढो पंचावन पहिले पाढे

तुम्ही घोकावे । वानिचे बोल ऐकावे ।। २७ ।।

मिय्या बोले दाढी हाले । राजा केले दळही हाले
मालक तैसा चाकर चाले

अनुभवा यावें । पेशवे नांव आठवीव ।। २८ ।।



१०
बदति मोडकी तीं कारंजी । निर्घृण काळा अह्मा

न गांजी । गतशतकाची आठवण होई
हाय! बोलावे । मानसी स्वस्थ वैसावें ।। ३४ )।

कधिं अस्मानी कधीं गुलाबी । कधीं केशरी कधीं
कुसुंबी । वेलबुटचाची खुबीच नामी

शाहू नेसावे । भिंतिचे बोल ऐकावे ।। ३५ ।।

विटाळ नव्हता अशुद्धतेचा । जैसा अनुभव
आदर्शाचा । तसाचि होता मान आमुचा

लेणे ल्यावें । वैभवें जनां दिपवावें ।। ३९ ।।

जरिपटक्याचें निशाण भगवे । आम्ही त्याचें मळ
धरावे । वाऱ्या वरती फडकत रहावे

लयाला जावे । लागले खालीं ठेवावे ।। ३७ ।।

धूरविराचीं गुस खलबते । तिथेच मंजुळ प्रेम

बोलते । स्वराज्यस्फूर्ति बाळ खेळते
गीत ऐकावे । तल्लीन मानसी व्हावें ।। ३८ ।।



१२
गेलें वैभव आय रडके । स्मशानांतलें फटके मडके

परावलंबन फल हें सडके
काय! चारवावे । कर्तव्यकर्म आठवावें । । ४४ ।।

त्याचि मरावे जन्मायाया । यावें जन्मा त्वाचि
मराया । जन्ममरण हा खेळ न वाया

बोल ऐकावे । मनि सार यांतले घ्यावे ।। ४५ । ।

उदा याया रवि मावळतो । निसर्ग आपुले तत्व
न चुकतो । चहूंकडे हा न्यायचि दिसतो

नच विसरावे । मागले पुढें चालावे । । ४६ ।।

त मेलेला आजि दिसावा । उन्नति व्हाया तुला
विसावा । योग्य काळ ये उदयाचे व्हावा

ध्येय जिंकावे । कारणें स्वस्थ बैसावे । । ४७ ।।

नांव मराठा गाजुनि गेलें । फिरे खराटा नांव
लोपले । होय करित हा वाडा केले

उदा यावें । कारणें स्वस्थ वैसावें । । ४८ । ।



योग्य वेळी; १९२० सालीं पाहिजेतेंच. (योग्य पुस्तक

दादाभाई नवरोजी यांचें चरित्र.
लेखक : -प्रो. नारायण सिताराम फडके. एम. ए. पुणे
'' अलाहे-कथर-०मयाद ' '' कर्तव्य-
जारात:ऽ ६. सुश्विःलिरंऽ ' हे 'यंने:शंके कर्ते.

तं १४. ,य्य्रिक-चरित्र ड, आणि मना-

८, 'रंजक झालें ज्ऋ?ााहे?ऋ. लोकांनी 'ग्रही छे तत्रे,
ए २') न पर्च. केळकुर-हे चरिने आपल्या

' -कुशलंलेग्रींनें आपण. हदयगम केलें आहे.
( ३ ') कुवळडिकरं -भाषा सरळ व चटक-

दार, असून विपयांची मांडणी उठावदार
८.४) शि. म. पराजपे-कुति उत्तम साधली

आहे. विवेचन मुद्देसूद व परिणामकारक
९५) अ. व. कोल्हटकर-राजकारणाचा अभ्यास

करणारांस या पुस्तकाचा फार उपयोग होईल?
( ६) वॅ. जयकर-या पुस्तकावरूऽन स्व.जि-

वादाच्या इतिहासाची चांगली कल्पनोयेईल.
पुस्तकं मिळण्याचा पत्ताळर्रामचंद्र वासुदेव दात,

सेक्रेटरी ' यशवंत ग्रंथप्रसारक मंडळी '
० घ. नं. ५८५ शनवार, पुणे.
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प्रस्तुत काव्य कविकुलगुरू श्रीकालिदास यांचे मेघदूत
नामक एका शगाररसप्रचुर काव्याचें प्राकृतांत रचिले
समजूत व समओकी असें भाषांतर आहे. मूळ काव्या-
प्रमाणें याचेही पूर्वार्ध व उत्तरार्ध असे दोन भाग करण्यांत
आले आहेत. प्रकृत ग्रंथाची मूळ काव्याशी जितकी म्हणून
जुळणी सोप्या भाषेत बसविता आली तितकी ती बसवि-
ण्यात येऊन कोठेही रसहानि व अर्थातर होऊं न देण्याचा
बराच यत्न केला आहे. समवृत्त व समओकी भाषान्तर
करण्यांत बऱ्याचशा अडचणी येतात हें याच काव्यावर
झालेल्या इतर समवृत्त व समोकी भाषांतरांच्या अल्प
आयेवरून तेव्हांच ध्यानांत येईल. एकाच वृत्तांत व एकाच
पे कांत मूळकवितेचें रसहानि व अर्थहानि न होऊं देता
भु बंब चित्र वठविणे किती कठीण काम आहे हें ज्यांनीं
( वांनीं म्हणून आज त्या काव्याची तशी भाषांतरे केली
'राहेत किंवा करीत असतां मधेच सोडून दिली आहेत
'त्यांनाचमाहीत; इतरांस तें सहज कळून येण्यासारखे नाहीं.
प्रकृत काव्याची अशा तऱ्हेची प्रस्तावना करण्याचा माझा



अर्पणपत्रिका.

श्रीकालिदासकविची कृति ही लहान
आहे तरी सुरसिकीं बहु तीस मान

ती प्राकृतीं करुनियां रघुनाथपायी
वाही रवीस लघु धत्तुरसे उपार्थी.

गंगाघर२ाईन्ईाJऋरएईrईफई?ँ?



प्रस्तुत काव्य कविकुलगुरू श्रीकालिदास यांचे मेघदूत
नामक एका शगाररसप्रचुर काव्याचें प्राकृतांत रचिले

.। समजूत व समश्वोकी असें भाषांतर आहे. मूळ काव्या-
' प्रमाणें याचेही पूर्वार्ध व उत्तरार्ध असे दोन भाग करण्यांत
आले आहेत. प्रकृत ग्रंथाची मूळ काव्याशी जितकी म्हणून
जुळणी सोप्या भाषेत बसविता आली तितकी ती वसवि-
त्यांत येऊन कोठेही रसहानि व अर्थातर होऊं न देण्याचा

। बराच यत्न केला आहे. समवृत्त व समश्वोकी भाषान्तर
करण्यांत बऱ्याचशा अडचणी येतात हें याच काव्यावर
झालेल्या इतर समवृत्त व समश्वोकी भाषांतरांच्या अल्प
अख्येवरून तेव्हांच ध्यानांत येईल. एकाच वृत्तांत व एकाच
पकांत मूळकवितेचें रसहानि व अर्थहानि न होऊं देता
नेहुब चित्र वठविणें किती कठीण काम आहे हें ज्यांनीं

१० म्हणून आज त्या काव्याची तशी भाषांतरें केली
राहेत किंवा करीत असतां मधेच सोडून दिली आहेत
त्यांनाचमाहीत; इतरांस तें सहज कळून येण्यासारखे नाहीं.
प्रकृत काव्याची अशा तऱ्हेची प्रस्तावना करण्याचा माझा



२

हेतु हाच कीं शब्दांस शब्द पाहणारेजे लोक आहेत '
काव्यपरीक्षण करितांना वरील गोष्ट ध्यानांत आणावी.

प्रस्तुत ग्रंथांत कांहीं कांहीं शब्दांचे अर्थ दिले
प्रसंगविशेषीं प्राचीन व अर्वाचीन स्थळांची जुळणी वा
लेली आहे. कित्येक ठिकाणी कांहीं गोष्टींचा संदर्भ

दाखविला आहे.
प्रकृत काव्य आमचे वडील बंधु केस रा. रा.

नाथराव दामले बी. ए. यांस बंधुप्रेमानें अर्पण

आहे हें मागें अर्पणपत्रिकेत सांगितलेंच आहे.
आता आमची कृति मूळकाव्याशीकितपत उतरली ०

हें पाहण्याचे आमचे कामनसून तें मार्मिक काव्यपरी
आहे. काव्यपरीक्षण करितांना वर प्रस्तावनेंत सा'
लेख्या गोष्टींबरोबर प्रस्तुत ग्रंथकाराचा ग्रंथकर्ता या
त्यानें पुढें येण्याचा हा पहिलाच प्रसंग आहे हीही
वाचकवर्गानें ध्यानांत आणावी अशी त्यास सविनय प्रा.

करून आजची ही संक्षिस प्रस्तावना आम्ही येथेंच
करितो.

गंगाधर गोविंद



संविधानक.

हिमालय पर्वतावर अतिशय सुंदर, रमणीय व धनसंपन्न
अशी एक अलका नवी नगरी असून तेथें कुबेर
हावाचा राजा राज्य करीत असे. त्याचे पदरी असणाऱ्या
-एका यक्षाकडून, हा स्वतःच्या स्त्रीशी फारचआसक्त अस-
त्यामुळें एके दिवशीं स्वामिसेवेंत सहजच थोडे दुर्लश्य झालें
आणि यामुळें त्याचे धन्यास राग येऊन त्यानें त्याला

7बच्याशी तूं ससक्त होऊन स्वामिसेवाचुकलास त्या तुझ्या
भूमीचाच तुला वर्षपर्यत वियोग होवो' असा शाप दिला. या
धापाने तो दुःखित होत्साता फिरत फिरत जनस्थाना-
लवळील म्हणजे नाशिकाजवळील रामगिरि नांवाच्या
क्या पर्वतावर असणाऱ्या आश्रमांत येऊन राहिला. त्याचें
आपल्या स्त्रीवर फारच अप्रतिम प्रेम असल्यामुळें त्याला
विरहदिवस बरेच कष्टप्रद वाटूं लागले. अशा दुःखमय
स्थितींत त्यानें कसे तरी तेथें आठ महिने काढिले. पुढें
वर्षाकाळ प्रास झाल्यावर रानांतून भटकत असतां
एके दिवशीं सहज त्याचें एका टेकडीकडे लक्ष्य गेलें. तेथें



चढून त्यानें सुंदर असा एक मेघ पाहिला व त्यास स.
चेतन समजून त्याचे कडूनआपले प्रियेस निरोप पाठविला.
याप्रमाणे यक्षाने मेघास द्या केल्यामुळें महाकवि
श्रीकालिदास यांनीही या काव्यास मेघदूतच
नांव दिलें.

या काव्याचे पूर्वार्ध व उर्त्तरार्ध असे दोन भाग
केले आहेत. पूर्वार्धीत जनस्थानापासून तो 'हिमालय पर्वतावरील अलकानगरीपर्यत जाणाऱ्या
मार्गावरील पुराणप्रसिद्ध गांवें, नद्या, पर्वत वगैरे अनेकविD
रमणीय स्थलाचे अति मनोवेधक रीतीनें सुरस वर्ण,
आणिलें आहे; व उत्तरार्धीत अलका नगरीचें ५
तेथील यक्षमंदिराचें उत्कृष्ट रीतीचे वर्णन, यक्षात
स्त्रीची विरहकाळची अवस्था, व सरतेशेवटी तित्..
पाठविलेला निरोप या सर्व गोष्टी फारच सुरस रा,सांगितल्या आहेत. याप्रमाणें मूळ काव्याचें हें सविधानश्.
असून अर्थातूतेंच आमच्या प्रतिकृतिग्रंथांत आलेले आहे.

ग्रंथकार.
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श्री.
रा. रा. बाळ गंगाधर टिळक,

बी. ए. एकूएल. बी.
यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांणीं केलेले मेघ-

इलाचे समश्लोकी मराठी भाषांतर मीं वाचून पाहिले
.'प. दामले यांची कविता सरळ असून तीत प्रसाद हा
न बराच साधला आहे. मेघदूतासारख्या काव्याचे
त्याच वृत्तांत समश्लोकी भाषांतर करणें किती कठीण
आहेहें लक्षांत आणिलें असतां रा. दामले यांचा हा
पहिला प्रयत्न चांगला साधला आहे असें मला वाटतें.
असाच प्रयत्न जर रा. दामले हे पुढें चालू ठेवितील
तर त्यांचे हातून मराठी पद्यग्रंथांत चांगली भर
पडण्याचा संभव आहे.''

ता- श२



२

-रावबहादूर ाचतामण विनायक वद्य,
एम. ए. एलएल. बी.,

लेट चीफ जस्टिस, ग्वालेर.
यांचे कडून:-
'' रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघदूताचे

समश्लोकी समवृत्ती मराठी भाषांतर मीं पाहिलं
भाषांतर फार उत्तम झालें आहे असें मला वाटतें.'
बहुतेक सूळांतील सर्व मजकूर एकाच श्लोकांत आला
असून शब्दरचना मधुर आहे व संस्कृतप्रचुर असली
तरी ती दुर्बोध नसून मराठी भाषेचा हा एक अलंकार
आहे असे मला वाटतें. ''

मुंबई, ताल २६ जानेवारी सन १९०६.,
श्री.

रा. रा. महादेव राजाराम बोडस,
एम, ए. एलू एल. बी.

यांचे कडून :-''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं केलेले
कालिदासकृत मेधदूताचे समवृत्त व समलोकी मराठी
भाषांतर वाचून पाहिले. भाषांतर मुळातील अ४ न



३

सोडता बरेंच शब्दशः केलें असूनही कविता सोपी,
वाक्यरचना सरळ व शब्दयोजना होतां होईल तो
शुद्ध मराठी करण्याचा प्रयत्न केला आहे तो फार चौ-
गळला साधला आहे. सूळांतील प्रसाद व माधुर्य हे
गुण भाषांतरांत पुष्कळ अंशाने उतरले आहेत. व
त्यामुळे प्रतिकृति या दृनात्याने हें मराठींत चांगल्या
प्रतीचे काव्य गणिलें जाईल. रा. दामले यांचा हा
पहिला प्रयत्न असूनही चांगला वटला आहे. तेव्हां
-त्यांनीं हा काव्यव्यासग पुढें चालू ठेविल्यास पुढें
१ महाराष्ट्र कवितेला ते चांगल्या प्रकारची भर धार्लू
' शकतील असें वाटतें. त्यांच्या या प्रथम प्रयजास काव्य.
सिकांची पूर्ण सहाडभूति मिळेल अशी पूर्ण आशा
आहे,''

मुंबई, ता. २ फेबुआरी १९०६.
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( २३६. टपण?स्कू १९६.)
श्री.

डॉ० मोरेश्वर गोपाळ देशमुख,
बी. ए. बी. एसू? सी. एम्. डी.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांणीं मेघ

काव्याचे मराठींत समश्लोकी केले भाषांतर
वाचून पाहिले. यांतील प्ये चांगली साधली 'मूल काव्यातील रसही भाषांतरांत बराच
आहे. लिष्टपणा व दूरान्वय पुष्कळ कमी आहे.
काव्यांत प्रसादगुणही बऱ्याच अंशानें दृष्टीस ०

एकंदरीने हा भाषांतराचा प्रयत्न अभिनंदनीय
असें मका वाटतें.'' मुंबई, ३ फेबुवारी १९०



रा. रा. दामोदर गणेश पाध्ये, एम, ए.
प्रिन्सिपाल, गोकुळदास तेजपाळ हायस्कूल, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं मेघाचे

अलकेस प्रयाण या नावाचे केले प्रसिद्ध मेघदूत
' काव्याचे भाषांतर पाहिले वाचून आनंद झाला.
ग्रंथकार तरुण आहेत व त्यांचा हा पहिला प्रयत्न आहे.
तशात समश्लोकी भापांतर करणें कठीण आहे. तरी
मूळचा मुख्य अर्थ न जातां रा. दामले यांच्या कविता
प्रसादयुक्त झाल्या आहेत. संस्कृत शब्द व समासाचे
प्राचुर्य असूनही दिलेला मराठी वेष एकंदरीने शोभेल

१-असा आहे.''
ता. २९ जानेवारी सन १९०.

श्री.
रा. रा. हरी महादेव भडकमकर बी. ए.,

संस्कृत प्रोफेसर, बुइल्सन कालॅजे, मुंबई.
यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघद्धाचें

मराठीकवितारूपभाषांतर पाहिले. भाषाशुद्ध आहे. संस्कृत



कवीच्या त्यांतल्यात्यांत कालिदासाच्या उक्तीचे कवितारूप
भाषांतर करणें बरेंच कठीण. त्यांतून समवृत्त समश्वोकी
तर फारच बिकट. तेव्हा अशा प्रयासांत मूलांतील कित्येक
शब्द जसेच्या तसेच राखावे लागतात व काव्यही काहीसे
दुर्बोध होतें, हाअनुभव सार्वत्रिकआहे. सबवअशा ग्रंथाचे
परीक्षण करितांना सुबोधत्वावर क उक्तीचे सरळपणावर
फारसे लक्ष्य राखून चालत नाहीं. अशा प्रकारें विचार
करितां सदर भाषांतर एकंदरीने बरें आहे असें मला
वाटतें, व मोरोपंतादि कवि वाचण्याची ज्यांना सवय झाली
असेल अशा मराठी वाचकांस याचा उपयोग होईल असें
माझें मत आहे.''

गिरगांव, ता. १७०६.
रा. रा. विनायक सखाराम घाटे,

एम्. ए.
क्टिंटग संस्कृत प्रोफेसर, एल्फिन्स्टन कॉलेज,

मुंबई.
यांचे कडून:-
रा. गंगाधरपंत दामले यांच्या मेघदूत काव्याच्या

समवृत्त व समश्लोकी प्राकृत भापांतरांपैकीं बऱ्याच



कविता वाचून पाहिल्या त्या सर्वही अति उत्कृष्ट सा-
धल्या आहेत असें मला वाटतें. जरी कांहीं कांहीं ओठ.

काणी संस्कृतशब्दांच्या प्राचुर्यामुळे किंचितू लिष्टतेचा
भास होतो, तरीपण एकंदरींत संस्कृतप्राकृतांचें मिश्रण
योग्य प्रमाणाने झालें असल्यामुळें महाराष्ट्रकविताव-
घुस प्रौढ, उदात्त व मनोहर स्वरूप प्रास झालें आहे.

रा. दामले यांची:-
''कविता कविचित्तातें तोपबुनीयांच राहिली नाहीं ।

अकविमनातें हरिते, जशि वृष्टी सुखवि उचलीनाही'' ।।

ता. २ फेब्रुवारी १९०६.
रा. रा. वामन रामचंद्र जोशी, बी. ए.,
यांचे कडून:-
मेघाचे अलकेस प्रयाण-- महाकवि श्रीकालि-

दास यांचें मेघदूत नामक काव्याचे समवृत्त व समओकी
प्राकृत भाषांतर रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले,
यांनीकेले मीं वाचून पाहिले. हा यत सुरेख साधला असून
या पुस्तकांसारखी पुस्तके झाल्याने मराठी वाङ्मयांत
चांगली भर पडणार आहे. स्वभाषेला उन्नतावस्थेला आण-
ण्याचे प्रयत्न ही एक उत्कृष्ट प्रकारची देशसेवाच आहे.
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( ८ धा, )०१३?स्कू १९६.)
क्र.

डॉ० मोरेश्वर गोपाळ देशमुख,
बी. ए. बी. एसू? सी. एम. डी.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले आर्णी मेघदूल

काव्याचे मराठींत समश्लोकी केले भाषांतर मीं
वाचून पाहिले. यांतील पद्ये चांगली साधली आहेत.
मूल काव्यांतील रसही भाषांतरांत बराच उतरला
आहे. क्लिष्टपणा व दूरान्वय पुष्कळ कमी आहे. या
काव्यांत प्रसादगुणही बऱ्याच अशाने दृष्टीस पडतो.
एकंदरीने हा भाषांतराचा प्रयत्न अभिनंदनीय आहे
असें मला वाटतें.'' मुंबई, ३ फेबुवारी १९०६.



५

रा. रा. दामोदर गणेश पाध्ये, एम, ए.
प्रिन्सिपाल, गोकुळदास तेजपाळहायस्कूल, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं मेद्याचे

अलकेस प्रयाण या नावाचे केले प्रसिद्ध मेघदूत
काव्याचे भापांतर पाहिले वाचून आनंद झाला.
ग्रंथकार तरुण आहेत व त्यांचा हा पहिला प्रयत्न आहे.
तशात समश्लोकी भाषांतर करणें कठीण आहे. तरी
मूळचा मुख्य अर्थ न जातां रा. दामले यांच्या कविता
प्रसादयुक्त झाल्या आहेत. संस्कृत शब्द व समासाचे
प्राचुर्य असूनही दिलेला मराठी वेष एकंदरीने शोभेल
असा आहे.''

ता. २९ जानेवारी सन १९०६.
श्री.

रा. रा. हरी महादेव भडकमकर बी. ए.,
संस्कृत प्रोफेसर, बुइल्सन कले, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघदूताचे

मराठीकवितारूपभाषांतर पाहिले. भाषाशुद्ध आहे. संस्कृत



कवीच्या त्यांतल्यात्यांत कालिदासाच्या उक्तींचे कवितारूप
भाषांतर करणें वरेच कठीण. त्यांतून समवृत्त समकोकी
तर फारच बिकट. तेव्हां अशा प्रयासांत मूलांतील कित्येक
शब्द जसेच्या तसेच राखावे लागतात व काव्यही काहीसे
दुर्बोध होतें, हाअनुभव सार्वत्रिकआहे. सबबअशा ग्रंथाचें
परीक्षण करितांना सुबोधत्वावर वा उक्तीचे सरळपणावर
फारसे लक्ष्य राखून चालत नाहीं. अशा प्रकारें विचार
करितां सदर भाषांतर एकंदरीने बरें आहे असें मला
वाटतें, व मोरोपंतादि कवि वाचण्याची ज्यांना सवय झाली
असेल अशा मराठी वाचकांस याचा उपयोग होईल असें
माझें मत आहे.''

गिरगांव, ता. १७११०६.
रा. रा. विनायक सखाराम घाटे,

एम्- ए.
किंग संस्कृत प्रोफेसर, एल्फिन्स्टन कॉलेज,

मुंबई.
यांचे कडून:-
रा. गंगाधरपंत दामले यांच्या मेघदूत काव्याच्या

समवृत्त व समश्वोकी प्राकृत भापांतरांपैकीं बऱ्याच



कविता वाचून पाहिल्या त्या सर्वही अति उत्कृष्ट सा-
धल्या आहेत असें मला वाटतें. जरी कांहीं कांहीं टि.
काणी संस्कृतशब्दांच्या प्राचुर्यामुळें किंचित् हितेचा
भास होतो, तरीपण एकंदरींत संस्कृतप्राकृताचे मिश्रण
योग्य प्रमाणाने झालें असल्यामुळें महाराष्ट्रकविताव-

फ प्रौढ, उदात्त व मनोहर स्वरूप प्रास झालें आहे.
रा. दामले यांची:-

''कविता कविचित्तातें तोपबुनीयांच राहिली नाहीं ।

अकविमनातें हरिते, जशि वृष्टी सुखवि उचलीनाही'' ।।

ता. २ फेबुवारी १९०६.
रा. रा. वामन रामचंद्र जोशी, बी. ए.,
यांचे कडून:-
मेघाचे अलकेस प्रयाण- महाकवि श्रीकालि-

दास यांचें मेघदूत नामक काट्याचे समवृत्त व समओकी
प्राकृत भाषांतर रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले,
यांनींकेलेलें मीं वाचूनपाहिलें. हा यक्ष सुरेख साधला असून
या पुस्तकांसारखी पुस्तके झाल्याने मराठी वाङ्मयांत
चांगली भर पडणार आहे. स्वभाषेला उन्नतावस्थेला आण-
ण्याचे प्रयत्न ही एक उत्कृष्ट प्रकारची देशसेवाच आहे.



ऽणसंस.
प्रस्तुत पुस्तकांत मूळ कवितेचें माधुर्य अर्थहानि होऊं न
देता आणिलेलें आहे. पुस्तक कवीने आपले स्वर्गवासी
विद्वान बंधु रा. रघुनाथराव यांना प्रेमानें अर्पण केलें
ही कवीची योजनाही सहदयतेची आहे. ''

डॉ. अनंत नारायण सांबारे,
एल. एम्. अएस्टइ एसू.

यांचे कडून:--
रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांस-'' आपण कविकुलगुरू श्रीकालिदासाच्या मेघजाचें

'मेघाचें अलकेस प्रयाण ' म्हणून मराठीत समखोकी
भाषांतर केलें आहे तें मीं वाड पाहिले.......... कित्येक
लोक तर खरोखर चांगलेच उतरले आहेत. एकंदर ग्रंथाच्या
अवलोकनाने मला असें वाटतें कीं आपल्या अंगीं काव्य-
रचनाशक्ति चांगलीच दृष्टीस पडते. याकरिता अनेक
चांगल्या चांगल्या कवींच्या काव्यांच्या अध्ययनानें व मानवी
स्वभावाचे अवलोकन व विश्वनिरीक्षण या तीन गोष्टींच्या
साह्यानें आपण चांगलेच काव्य करूं शकाल अशी मला
उमेद आहे. ''



( पूर्वार्ध)

मंदाकांता वृत्त.
कोण्या यक्षा अधिर्कृतिमदे शाप वर्ष झाला ।

स्वामीची, तो युवति-विरहें वाटला शव त्याला;
तैं तो गेला विहतमहिमा रामगिर्याश्रेमात ।

जेथें छाया निवड. सलिलें मैथिलीर्स्त्रानपूत ।। १

काढी कांहीं दिवस विरही दुःखि तेथें बसून ।

काताछंदें सुरत असतां मांस गेलें झडून ।।

आषाढाच्या प्रथमदिनि तो पाहि शैली सतोय ।

वप्रक्रीडा-निर्रत करिसा मेघ सुप्रक्षेणीय ।। २ ।।

१ अधिकाराच्या गर्वेकरून. २ एका वर्षाचा. ३ धन्याचा
म्हणजे कुबेराचा. ४ दुर्धर. ५. रामगिरि पर्वतावरील आश्रमांत.
हा पर्वत नाशिकाजवळ आहे. ६ दाट. ७ जानकीच्या स्तनानी
पवित्र झालेलीं. ८ पर्वताच्या तटाशीं टकरा खेळण्यांत आसक्त
असा जो हत्ती त्यासारखा.



२

होतां त्याच्या पुढति मग जो कौतुकस्थान साच ।

नत्रीं आलें जल तरि तया स्तंभवी तो तसेंच ।।

दृष्टी येतां घन सुखितही अन्यथा-वृत्ति होतो ।

तेव्हां नाहीं नवल विरही इच्छि कांतारती तो ।। ३

येत्या वर्षासमयिं रमणीप्राण कीं वाचवावा ।

हा जीमूत स्वकुशल तिला सांगा पाठवावा ।।

या हेतूनें कुटजकुसुमी युजुनी मेघ त्यानें ।

आनंदाने प्रणययुतशा आदरीला वचानें ।। ४ ।।

धूमज्योति:सलिलमरुती जाहला मेघ कोठें ।

शक्त प्राण्यांकरविं असले येथें संदेश कोठें? ।।

औत्सुक्यें हें न कबुनि तथे प्रार्थिलें अर्बुदातें ।

जो कामी तो सहजि न गणी चेतनाचेतनांतें १५
प्रार्थ तूंतें; जन तव गा पुष्करावर्तवंशीं ।

इंद्राचा तूं प्रकृतिजैन कीं कामरूपासि घेशी ।।

याच झाली अधिगुणेकरी मोघे वाटे बरी ती ।

नीचे केली सफल तरिही निंदिता होतसे ती ।। ६ ।।

१ मेघास. २ प्रधानपुरुप. ३ याचना. ४ गुणिजनांचे
हातून. ५ विफळ.



तूसर्तसा शरण; ह्मगुनी. प्रियेला ।

सांगे, माझा विरह घडला स्वामिकोपें जमेला ।।

वाह्यारामीं शशिविलसनें कांते यक्षेश्वराचें ।

पाही मोठे नगर अलका, स्थान जें मत्प्रियेचे ।। ७
आशेनें त्या पथिकदायता त्रैत्ययें पाहतील ।

सारोनीया अलँक तुजला जैं नभीं चालशील ।।

त्वa*aाँन्निध्वी परवश जगी मत्परी जो नसेल ।

आत्मस्त्रीची कवण विरहीं तो उपेक्षा करील? ।। ८
वाहोनीया सुखकर तुला वात नेईल मंद ।

नभिया होई बहुरुचिरसा चातकांचा सुनाद ।।

गर्भाधानोत्सुक समर्थिं या हे वलाकासमूह ।

सेवा तूझी करितिल नभीं निश्चयें वारिवाह ।। ९ ।।

साध्वी तूझी दिवसगणनीं तत्परा बर्र्धुंकांता ।

पाही गेही सुरत बसली जी वियोगीर्त आतां ।।

१ तापलेल्या किंवा त्रस्त अशा. २ प्रकाशित असें.
३ विश्वासाने. ४ केश. ५ तूं सन्निध आला असतां म्हणजे
वर्षाकाळ आला असतां. ६ डावे बाजूस. ७ यक्षाने मेघास आपला
बंधु कल्पिल्यामुळे सहजीच त्याची बायको मेघाची वाईनी
होते. ८ विरहाकुल.

२



४
सर्द्यःपाति प्रणययुतशा पुऐष्पशा स्त्रीमनास ।

वाटे रक्षी विरहसमयीं ती दृढाशाच खास ।। १० ।।

यत्सामव्यें निखिल धर्रणी छत्रयुरेषचि होते ।

त्या नादातें श्रवण करितां मानर्सो जावयातें ।।

होती उत्कंठित बिसदलें हंस घेती मुखांत; ।

आकैलास प्रमुदितमनें येति सगॅर' नभात ।। ११ ।।

आलिंगीं या प्रिर्यगिरिवरा; हा तुझा श्रेष्ठमित्र ।

राणें याचे तट निजपदीं फार केले पवित्र ।।

आशा घेई: बहुत अपुला घेई हा दावि २? ।

उरणाथों चिरविर्रहजा गाबुनी, भेटता तै ।। १२ ।।

कष्टी होतां तुज गिरिशिरें आश्रयाला बहुत ।

होतां मार्गी कृश बहु नद्या प्यावया तोय शीर्र्त ।।

या मार्गांत श्रवण करि तूं; हा प्रवासानुरूप ।

मागोनी मी कथिन तुजला काय माझा निरोप १३
१ लगेच नाश पावणार, २ फुलासारख्या. ३ पृथ्वी.

४ पावसाच्यांत उगवणारी जी छत्रीसारस्त्रीं एक प्रकारचीं झाडे
तीं. या छत्रांनी जी युक्ता ती छत्रयुक्ता. ५ मानससरोवरास.
६ बरोबर. ७ आवडत्या रामगिरि पर्वताला. ८ मैत्री. ९ फार
दिवसांच्या विरहामुळें उत्पन्न झालेल्या. १० तुला. ११ थंड.



५

सोडोनीया सैरस-निचुला अद्रिला उत्तरेनें ।

जासी तेव्हां तुज मुंश्वचवधूदेखनी विस्मयानें ।।

कांतांलागीं वदतिल उडे अंगे हें बाइ वार्ते ।

दिड्य्रागांचा, तुज वधुनियां, गर्व पावे लयातें ।। १४ ओ।

नानारंगी बघ धनु असे रेंलकांतीपरी जें ।

तें जीमूता खचित तव या नील देही विराजे ।।

पिच्छी जैसा उट्टेपति खुले गोपवेषांत, पाही ।

तूही तैसा दिसशिल नसे किंतु तो यांत कांहीं औ। १५ ओ।

भूक्षेर्पाज्ञ प्रणबईत ते क्षेत्रंपालागनाचे ।

डोळे-हस्तीं कृषि ह्यपनि ते-देखिती तूज साचे ।।

वृष्टी मौली करुनि बहु ज्या कँrंर्षणें ये सुवास ।

आई. मेघा, त्वरितगतिनें तूं पुढें उत्तरेस ।। १६ औ।

१ ओल्या निचुलू वृक्षानी स- वेतोवृक्षांनीं युक्त असा.
हें अद्रिला याचे विशेषण. २ सिद्धांगना. ३ शिखर. ४ रख-
च्छायेप्रमाणें. ५ कृष्ण. ६ कटाक्ष फेकण्यांत अज्ञ. ७ प्रीति-
युक्त. ८ शेतकऱ्यांच्या बायकांचे. ९ शेतकी. १० मालच-
वड्याचे स्थान. यावरून प्राकृतांत माळ हा शब्द निघाला
असावा. ११. नांगरल्याने.



तोयासारें बहुत करिशी शान्त दावानलात ।

मेघा, माथा धरिल म्हगुनी a*aाँस्त्रकूटाद्रि जे ।।

सन्मित्राचे उपकृतिस कीं क्षुद्र ही आठवीतो ।

कैसा अढी तुजसि विसरे? मानसें थोरसा तो ।। १७ ।।

ज्या अद्रीचे परिर्णत-फली पा आधीं उंपांत ।

वेणीरूपें चढशि शिखरीं जैं तयाचे, नभात ।।

तैं, जीमूता, अमरमिधुँनें बोलती भासताहे ।

''अद्री पुब्दीस्तन खचित हा मेघ यन्मध्य आहे'' १८जेथें कुखी बहुत रमती भिर्छंवामा सुखानें ।

तेथें वृष्टी करुनि वपुल्या जा पुढें तूपथानें ।।

विध्याद्रीच्या उँपलविषमा पादि रेर्वी दिसेल ।

नानारेर्खौ गजतनुपरी जी, पयोर्दी, खुलेल ।। १९ ।।

येई जीतें गजगणमदे वास त्या नर्मदेचें ।

जभूकुंजी प्रतिहत जिचा वेग पी तोय साचे ।।

--१ पर्जन्यवृष्टि करून. २ डोक्यावर.' ३ आसुकूटपर्वत; हब
यास अमरकंटक असें म्हणतात. ४ परिपक आहेतफळें ज्यांची
हें आन्नी याचे विशेषण. ५ आसपासचे भाग. ६ वेणीसारखी
आकृति धरून. ७ देवाची जोडपी ८ भिलस्त्रिया. ९ खडकाळ.
१० नर्मदा. ११ अनेक रेषा ज्यावर काढलेल्या आहेत अशी.
हे गजतनु याचे विशेषण. १२ मेघा.



येतां जें गुरुपंण नसे शब्द वाचू तुलाया ।

रिर्क्तंा येतें लघुपण तसें गौरवा ना जगी या ।। २० ।।

नीपारूढा हरितें पिवळ्या केसरांतें पहात ।

रेवातीरीं मुकुलित नव्या कंदली खात खात ।।

रानी रानी सुरभित अशा पृथ्यिचा गंध घेत ।

मेघा, तुला हरिणगण हे मार्ग कीं दावितात ।। २१ ।।

अम्भौविंड ग्रहण करितां पाहता चातकांना ।

उर्शणगी ज्या निपुण बघता त्या बलाकांगनांना ।।

येतां कर्णी स्तेंनित तव तें सिद्धवामा पतीतें ।

आलिंगोनी खचित, जलदा, मानिती धन्य जें ।। २२माझ्यासाठी त्वरित निघशी तूंतरी शैलिशैलीं ।

कालक्षेपा करिशिल जिथें चित्तवृत्ती निर्माली ।।

केकानादीं तव मति तिथे गुंग होईल साची ।

या मित्राची स्मृति मग सख्या तून- होईल कैंची?।।२३
आरामांच्या ३त धवलशा केतकी फुल्ल होती ।

a*aाँrडैऐ वृक्षी सुखकर अशीं काक ते निर्मिताती १

१ जडपणा पक्षी मोठेपणा. २ हलक्यास पक्षी मूर्खास.
३ हिरव्या. ४ जलविंदु. ५ उडण्यांत. ६ भूचर ७ रमली.
८ वागवगिच्याचीं. ९ कुंपणे १० घरटी.



जस्तूयुक्षी वनतति,' घना, होतसें नीलवर्णा ।

.जाया, उत्कंठिते दिसति ते. हंस येतां दर्शार्णा. ।। २४ ।।

प्रांताची त्याविदित विदिशी राजधानी असे ही ।

वाहे जेथें चपलगतिनें वेत्रर्वेत्यापगा ही ।।

सधूक्षेप प्रमुदित मुखासारिखे तोय तीचें ।

आस्वादोनी त्वरित, जलदा, कोड फेडीं मनीचे १२१
नीचैर्नामडा रतिगिरि तिथे, तूं तयी राहुनीया ।

पाहीं नीपीं पुलकित जणू जी दिसे शैलकाया ।।

जारासगें रमति पुरिंच्या पर्ण्यवामा गृहांत ।

सहलांची खचितचि शिला साक्ष देतील त्यांत १२६ ।।

जातां जातां उपवनि पुढें पूथिकाजार्लंकांतें ।

सिंचीं तोथें नव बहुत जी देति शोभा वनांतें ।।

गर्डर्स्वेदा पुसुनि सुकली कर्णपफें जयाची ।

छायादानें सुखवि वदने तेथ त्या माळिणींचीं ।। २७ ओ।

-१हा देशविध्याद्रीच्या लगत असून माळवाप्रांतांतला एक भाग
असावा. २ भेलसा गांवाचे नांव पूर्वी विदिशा असावें. ३ हलीं
जीस विटा नदी म्हणतात ती. ४ कटाक्षक्षेप व हास्य द्यांनी
धुता अशा मुखाप्रमाणें. ५ क्रीडाशैल. ६ कदंबवृक्षानीं.
७ वेश्या. ८ पाषाण. ९. जाईच्या ताटव्यांस. १० गालांवरून
वाहणारे धर्माचे पळ.



१
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प्रासादात वहुसुभगशा ०-?वाटे भीती, नभि विलसतां वीज, पौरेगिनौस।
त्यांचे नेत्रा जरि न मुलसी व्यर्थ ज्यमासि येसी ।।२८।।
कर्त्यी जीची कुपितसेलिलें शर्व्दिता पक्षिरांजि ।

आर्वर्तातें करुनि अपुला नाभि चाले मर्दे जी ।।.
निविध्येचें पिउनि जल त्या लाग, मेघा, पथास ।

स्त्रीप्रेमाचें खचित कथितों चिन्ह आहे विलास ।। २९ औ।

वेण्याकारा धरुनि कृश जी काळ कंठीत आहे ।

पाण्डच्छाया तर्व विरहिं हो जीर्णपत्रीं पहा हे ।।

दुःखावस्था, जलधर, तुझें खास सौभाग्य दावी
यासाठीं ती त्यजिल कृशर्ती ती कृति त्वां करावी -१३ ०।।

१ राजवाडे. २ कमरपट्टा, मेखला. ३उसळलेल्या पाण्यानें.

४ मुखरित अशी. ५ पक्ष्यांची पंक्ति. ६ भोवरा. ७ मेघाचे वि-
शेषण. जीर्णपत्रे आत पडल्यामुळे जिने तुझ्या विरहसमयीं पाड-
वर्ण धारण केला आहे अशी निविध्या नांवाची नदी. यावरून
स्त्रियांचे मुखांवर असणारी विरहकाळची पांडरता चांगली व्यक्त

होते. ८ वाळकेपणा.



जाऊनीया पुढति, जलदा, तूंअवती विर्कांला ।

पाही जेथे उँदयनकथा वृद्ध सांगे नव्याला ।।

जे जे येती सुर्वेविल शरी त्या जनांहीं ।

स्वर्गाहूनी खचित अणिली पुण्यशेषीं पुरी ही ।। ३१ ।।

ज्याच्या योगे स्वन पसरती मंजुसे सारसांचे ।

पथामोदप्रसर बहु हो वाहण्याने जयाचे ।।

यस्पपर्शानें सुरतललनाग्लानि ती नष्ट होत ।

वाहे शिप्रोंनिल पतिपरी जो स्त्रिया सौख्य देत ।। ३२ ।।

श्यामा पाचा बहु चहुकडे कांति फाके जयाची ।

रजें शिंपा बहुविध तशी पंक्ति ती पोवळ्यांची ।।

पाहोनीया नगरविपणीं तूं मनीं तर्कशील ।

तोयाहूनी किमपि न दुजे सागरी सापडेल ।। ३३ ।।

-प्र-१ उज्जनीचे भोवतालचे देशास अवंतीदेश असें म्हणत.
२ उज्जनी. ३ कौशांबी नगरीचा राजा. याचेच नांव वत्सराज.
याविषयी एक अशी गोष्ट आहे. पूर्वी उज्ज्ञनीत प्रद्योत म्हणून
एक राजा होऊन गेला. त्याचे मुलीचे नाव वासवदत्ता. हिची
मर्जी उदयनायर वसली आणि तिच्या संगुप्त निरोपामुळे उदय-
नाने तिला हिरावून नेले. ४ पुण्य लय पावल्यामुळें. ५ हल्ली

जिला क्षिप्रा म्हणतात ती. त्या नदीवरून वाहणारा वात तो
शिप्रानिळ; हीच नदी उज्जनीची नदी हत्ये.



प्रश्नीचे सुभग हरिलें वैत्सराजें सुतेला ।

येथें होती कनकमयशी दिव्य ती तालमाला ।।

धावे गवे नलगिरि करी स्तंभ उत्पाडनीया ।

पांथा होई सुख जनमुखे या कथा ऐकुनीया ।। ३४ औ।

सूर्याश्वांतें बहु हय जिथे स्पर्धिती द्दयामवर्ण ।

गंडखावें गज तुनपरी वर्षिती शुधवर्ण ।।

लंकेशाशीं समीर लहुनी वीर मोठे अनेक ।

घेती शोभा जणु तनुवरी चद्रैहासवणाक ।। ३५ ।।

जेथे रमा अलक अपुले वाळवीती धुरांनीं ।

येवोनी जे, करितिल तुझी पुष्टि, जालामॅधोनी ।।

जेथे नाचे शिखिगण सुखा पायुनी अतरगी ।

सौधाग्री त्या विरम वनितापदिंरगी सुरंगी ।। ३६ ।।

जावे, मेघा नयनसुभगा, पुण्य शमुस्थलीते ।

सत्कारीती गण गणुनि ते स्वामिकंठप्रभेतें ।।

वामाखानें सुरभिजल हो गंधर्वत्यापगेचे ।

जेथे होई सुरभिपवनें ष्य उद्यान साचे ।। ३७ ।।

१ उज्जनीस पूर्वी होऊन गेलेला एक राजा. २ उदयनाने.
३ रावणाचे खन्नाचे नांव चंद्रहास. त्याचे व्रणांक म्हणजे
व्रणचिन्हे. ४ स्त्रिया. ५ खिडक्यांमधून. ६ स्त्रियांच्या पायांच्या
रगांनीं. ७ प्रमथादि करून शिवाचे जे सेवक ते. ८ एक नदी.



जाताही तूं इतर समयीं या मैहाकालि, पाही, ।

मेघा, येई तरणि उदा तोंवरी तेथ राही ।।

पूजाकाली स्तविं शिवपदां गर्जनांदुदुभीनें ।

पावो तूझें स्तनित फल गा शमुच्या पूजनाने ।। ३८ ।।

पादन्याँसी मधुर रशेना काढिती नाद ज्यांच्या ।

नानारलीं विलसति करी चामरेंही. जयाच्या ।।

त्या वेश्यांची वदनकमलें म्लान होतीं श्रमानें ।

रवद्रवृष्टीनें बघतिल तुला त्या अलिखणूसुखाने ।। ३९ ।।

केयारक्तें असितपटलें वृत्यकालीं शिवाचे ।

व्यापीं हस्तां विलसत असे कीं जपापुष्प साचे ।।

त्याची इच्छा हरि धरूनि हें नागचर्मस्वरूप ।

तेणें होशी खचित गिरिजाप्रीतिभावानुरूप ।। ४० ।।

गेहा जातां बहुघनतमीं राजमार्गी दिसेना ।

येणे बीजे करुनि दिवटी मार्ग दावीं स्त्रियांना ।।

जी भासे कीं खचित निर्कषी कर्षित स्वर्ण-रेर्ख? ।

भीतिग्रस्ता स्तनित करूनी भेडवीं ना, डरेखा ।। ४१ ।।

???१ महाकाळेश्वरास.हें उज्जनीजवळ एक विख्यातशिवप्रस्थान
आहे. २ गर्जनारूपी क्रभीनें. ३ पाय ठेवितांना. ४ मेखला.
५ सायंतेजानें लाल झालेले. हें पटल याचे विशेषण. ६ सो-
त्याच्या कसोटीचा जो पाषाण त्यावर. ७ सुवर्णाची रेख.



१३
होतां श्राता बहु विलसन वीज कांता सुकांत ।

सौधाग्री जा प्रिय सहचरी घेउनीया निवांत ।।

बा जीमूता, रवि उगवता रहता मार्ग चाले ।

कार्यामध्ये नसति अमुच्या मित्र मंदावलेले ।। ४२ ।।

त्या वामांचे जल नयनिंचें खण्डिता ज्या पतीनी ।

व्हावें शांत त्वरित: रविचा मार्ग टाकीं म्हणोनी ।।

येई जेव्हां रवि कमलिनीनेत्र हस्ती पुसाया ।

येतां त्याचे पार्थ तंव तया कोप ये, मेघराया ।। ४३ ।।

गंभीरेचे, सुभग तव तें रूप, अभ्यंर्तरात ।

थिबे तेव्हां अनुपम तिचे सौख्य होई मनांत ।।

मक्याचें तें विलसन जळी होइ-ती या मिषाने ।

भूक्षेपातें करिल-रत तूं हो तिच्याशीं सुखानें ।। ४४ ।।

क्रीडौयोगें गलित केटिचे तीररूपी, जलाचे ।

वखा वेतपेक्षट्टिं धरिल ती तैं हरी तें तिथेचे ।।

जाणें तूझ कठिण दिसते या स्थलाहूनि मातें ।

जोशूंगारींनिपुणजनतो सोडिकां यास्त्रियेतें! ।। ४५ ।।

त्वदूवृष्टीनें सुरेंभित मही श्वास टाकी, सुवास ।

तेणें ज्या ये, गजगण पिती गर्जुनीया जयास ।।

१ राहिलेला. २ अंतःकरणांत. ३ खेळता खेळता ४ कमरे-
वरील. ५ सुवासित.



१४
यत्सयोगें पिकति वनिंची उंबरें, खास तूं ।

ने वाहोनी पवन असला देवपूँर्वा गिरीतें ।। ४६ ।।

सरक्षाया विबुधर्पतिचें सैन्य ज्या शंकराने ।

निर्मीयेलें, प्रखररविला लाजवी जो प्रभेनें ।।

राहे तेथें शिवसुत सदा स्कंद; त्या पुष्पराजि ।

दे; आर्द्रा हो, कुसुमजलदा, व्योमगंगाजलें जी १४तेजस्वी तें गलित नगि त्या येई वाही जयाचें ।

पुत्रप्रेमें कमल गरिबी टाकुनी कणि साचे ।।

होतीं ज्याचीं सरस नयने ला चंद्रप्रभेनें ।

त्या बहींतें अतिसुखदशा नाचवी गर्जितानें ।। ४८ ।।

या देवाला पुजुनि अपुला मार्ग चालावयाला ।

लागे ख्या त्यजितिल भयें सिद्धवामा पथाला ।।

त्वन्मार्गीची सुरभितनa*aाँरक्तजाता विलोकीं ।

गंगा पावे उगम असला रंतिदेवामुळें कीं ।। ४९ ।।

१ देवगिरी हा पर्वत उजनी व चंवळा नदी यांचे मध्ये
कोठें तरी असावा असें वाटतें. येथें कार्तिकस्वामीचे देवालय
आहे. २ इंद्राचे. ३ पीस. ४ पार्वती. ५ रंतिदेवानें यज्ञांत

गाईच्या वासरांचा वध केल्यामुळें त्यांच्या रक्तापासून उत्पन्न

झालेली. हें गंगा याचे विशेषण. या ठिकाणीं गंगा या शब्दाचा
अर्थ सामान्य नदी हा घ्यावयाचा.



१५
मोठी गंगा असुनि दुरुनी चबर्ला ती कृशांगी ।

भासे;-भेटें तिजसि विलसे जी बहू पाण्डरंगीं ।।

तीचे मD_yaाईं गगनग तुझा पाहूनी रंग नील ।

भूदेवीचा समजतिल ते हार मध्येंद्रनील ।। ५० ।।

जातां तूर्त दशपुरपुरीं तीसि ओलांडनीया ।

समूक्षेपी असित नयनीं सुवरक्त स्त्रिया या ।।

पाहातील प्रमुदित-मनें नेत्र तैं भासतील ।

त्यांचे जें अलिसम, घना, कुदपुष्पावरील ।। ५१ ।

ब्रह्मावैती गमन करितां तूकुरुँक्षेत्र पाही ।

जेथें पूर्वी रणिं हरविले करवा पाण्यवाही ।।

ज्या क्षेत्री कीं टपति वधिला अर्जुनें वर्घुनीया ।

बाणा, जैसे कमल सलिला वर्घुनी, मेघराया ।। ५२
टाकोनीया रुचिर रमणीलोचनार्की सुरा ते ।

बंधुप्रेमें रणविमुख तो लागँली पी जलातें ।।

१ चंवल नांवाची नदी. पूर्वी हीस चर्मण्वती असें ह्मणत.

२ हा प्रांत दूषद्वती व सरस्वती या दोन नद्यांचे मध्ये असून
बिकानेरच्या पूर्वेस आहे. ३ याच मैदानांत पूर्वी मराठे व
अफगाण यांच्यांत मोठी लढाई झाली होती. ४ रेवतीचे नेत्र
जींत बिंवले ती. हें सुरा याचे विशेषण. ५ बलराम.



१६
होतें सारत, पिउनि तें होई शुद्धांतरंग ।

वाहेरोनी दिसशिल पुढें मात्र तूंकृष्णरंग ।। ५३ ।।

गगाद्वारीं हिमनगसुता जान्हवी त्वां पहावी ।

मार्गीची जी सगरतनया स्वर्ग-सोपान दावी ।।

जी चंद्रातें धरुनि अलका वीचिर्हस्ती शिवाचे ।

फेनीं हांसे धुकुटिरचने पाहूनी पार्वतीचे ।। ५४ ।।

घ्यावे हीचें जल विमलसें इच्छनी हें मनांत ।

पोचांत सुरकॅरिपरी वांकवीसी नभात ।।

तेव्हां छाया तव सलिलिं या नीलवर्णी पडेल ।

जी संयोगासमचि यमुनाजान्हवीच्या दिसेल ।। ५५
कस्तूरीचे हरिण वसुनी ये दिला जेथ वास ।

गंगेचा जो जनक, धवला ये हिमे कांति ज्यास ।।

जाऊनी त्या हिमनगशिरीं घे विसावा सुखाने ।

भासे नंदी नग बुडविले रूंग पैकी जयाने ।। ५६ ।

वातायोगें सरल तरुचे स्कर्धं घांसोनि जेथ ।

पेटे अग्नी, जळत चमरीपुँच्छसंघात तेथ ।।

१ सरस्वतीचे. २ लाटारूपी हातानी. व मागील अर्ध्या

भागास. ४ ऐरावताप्रमाणें. ५ चिखलांत. ६ शाखा. ७ वन.
गाईचा पुच्छसमुचय.



१७
तोयोत्सर्गे विपुल शमवीं शैलदावानलातें ।

वा साधूंच्या, बघ फलविपतूशांति हें, संचितांतें ११५
तूश्या अंगावरि वनपशु क्रुद्ध होवोनि येती ।

लेषानें ते परि निपतनें देह भंगोनि घेती ।।

वर्षांवीत विपुल करूनी भेडवीं तूंतयांतें ।

प्रारंभातें फल नच जया तो न पावे जयातें ।। ५८ ।।

पाषाणीं तूचरणपदर्वी शमुची तेथ पाही ।

तीच्या भोतीं क्षणभर फिरे पूजिती जी मुनीही ।।

ती पाहोनी जगि लय ठेव पावती भाविकाची ।

तत्वामध्ये शिवगणपदप्रासि होतेच साची ।। ५९ ।।

वार्ते पूर्णा मधुर करिती वेगुपंक्ती निर्नाद ।

भावे गाती शिवजय तिथे किन्नँरी त्या, पयोद ।।

गर्जोनीया गिरिकुहरिं या तूसदगस्वनास ।

काढी होई त्रिपुरर्पतिचें साग्र तैं गान खास ।। ६० ।।

जावें क्रौंर्चा बघुनि दिसले ते चमत्कार कोठे ।

ज्यातें झालें क्षगुर्पतिचिया सायकीं रंध मोठे ।।

१ दृष्टीस. २ पदन्यास किंवा पदचिन्ह. ३ तपें. ४ ध्वनि.
५ गंधर्वीच्या स्त्रिया. ६ शिवाचे. ७ हिमालय पर्वताचे अनेक
शिखरांपैकी हे एक आहे. टपरशुरामाच्यापरशुराम शिवाजवळ
कैलास पर्वतावर धनुर्विद्या शिकत असे. त्यानें क्रौंच नामक



१८
हसद्वारातुनि मग अशा जा पथा उत्तरेचे ।

विध्झ्ययामाबुर्जचरण-सा वधनी त्या बलीचे ।। ६१ ।

जासी तेव्हां चहुनि वरती पाहिं कैलासशैल ।

राही तेथें; अमरलंलनादर्श कीं जो विशाल ।।

ज्या लंकेशे करि उचलिलें,पाहता शुत्रज्याची ।

सगें व्योमीं प्रतिदिन गमे हासपंक्ती शिवाची ।। ६२
येतां जो तूं असित असी अंजनाचे समान ।

त्या शैलाचे शिरि धवल जो हस्तिदंतासमान ।।

तो, जीर्मूंता, स्तिमितनयनीं होईल प्रेक्षणीय ।

घेता स्कधी हलधर जसा नीलवखासि होय ।। ६३
काढोनीया अहिवलेंय तें पार्वतीतें कोनी ।

हस्तीं शंभू बघशिल पुढें चालतांना तिथोनी ।।

शिखराला वाण मारून मारून एक जंगी विवर पाडलें. त्यासच
हंसद्वार हाणतात. यांतून हंस खालीं येतात.

१ विष्णूने वामनावतारांत सगळे त्रिभुवन तीन पावलांत
व्यापून टाकून बळी नांवाच्या दैत्यास पाताळांत घातले
या ठिकाणीं मेघास विष्णूच्या काळ्या पायाची उपमा दिली
आहे. २ देवस्त्रियांचा आरसा. ३ काजळाप्रमाणें. ४ मेघा.
५ सर्पककण.



कीडेसाठी मणिशिखरिं; ते स्तंभवोनी जलातें ।

सोपानाचा पथ तवि तया होई आरोहणातें ।। ६४
ग्रीष्मी जातां अमरवनिता कंकणीं टोंचितील ।

कारंजाचे परि जल तुझ्या अंगिचें काढितील ।।

व्हावी की त्वरित सुटका तेधुनीया म्हणोनी ।

त्या नारीत श्रुतिपईषशा भेडवीं गर्जितांनीं ।। ६५ ।

हेमा ही जयि उगवती पी तया मानसाचे ।

तोया; होई पटल मुखिचें दिव्य ऐरावताचे ।।

वार्ते कल्पदुमदलतती हालवीं अशुकालो ।

जैसें, तेथें रिझविं करूनी चित्त अत्यंत लीला ।। ६६
अंकी जैसी युवति पतिचे त्यापरी जी विराजे ।

कैलासाकी बघशि अलका त्यरहंगंगाशुका जे ।।

वर्षाकालीं घनचेय तिचे मस्तकी लोंबतील ।

तेव्हां मुक्ताग्रथित वनिताकेश ते भासतील ।। ६७

१ कर्णकठोर अशा. २ सुवर्णकमळें. ३ वस्त्राला. ४ कुवे-
राची राजधानी. ही उत्तरेस हिमालय पर्वतावर आहे असें
पुराणावरून समजते. ५ टाकिलें आहे गंगारूपी वस्त्र जीने. हें
अलकेचें विशेषण. ६ मेघांचा समुदाय.



१उत्तरा
( मंदाक्रांतावृत्त.)

तूं गंभीरध्वनि; युत तशी तीं मृदंगेस्वनाहीं; ।

तीं रजांनी बुत; सजेल तूं; उच्च तूंच तींही ।।

रंगांनीं तीं मुंबक-धडेन तूं; तिथे सुंदरी कीं ।

विकुतूतूझ्या जवळिंतुजशी तुल्य हेय्यें विलोकीं।।६८।।
हातीं पकें, हॅटिल अलकी कुदपुष्पें, मुखास ।

लोधाचे तें रज पसरुनी पाला आणि खास ।।

चूडार्पाशी कुरवक नवे काण तैसें शिरीष ।

वामा ऐशा दिसतिल, खुले भांग नीपें विशेष ।। ६९ ।।

या डेद्देशीं तरु फुछनिया गुंगती तेथ भुंगे ।

कीश्चीहंसा फुल्लाने हलती पत्रिनी वातसंणें ।।

१ -.सुदंगनादानी. २ जलमय. ३ इंद्रधनुष्यानें. ४ प्रासाद.

५ कुरले.' ६ वणेमिध्यें. ७ प्रदेशीं. ८ हंस आहे कांची
म्हणजे मेखला ज्यांची अशा पद्यिनी.



(देच्छी तेथें शिखि सुबकशा तांडवातें करीती ।

मेघा, सारे शशिविलसनें रम्य ते भाग होती ।। ७०
आनंदे ये सलिल नयनीं ना बुद्धा कारणानें ।

नोहे ख्या ज्वर मदनची दूर जो हो रतीने ।।

नोहे कजा प्रणयकलहावांचुनी तेथ अन्य ।

त्या लोकांना वय विदित ना यौवनाहूनि अन्य ।। ७१
जेथे तारा कुसुमसमशा विनी भासताती ।

रलच्छायाविलसित अशा मदिरी यक्ष जाती ।।

कातासगें; रतिफैल तिथे स्वादु कल्पडमाचें ।

प्राशोनीयां रमति तुजसे वाद्यनादांत साचे ।। ७२ ।।

गगातोयें बहुशिशिरसा वाहतो येथ वात ।

बैसोनीया सुरतेंरुतळीं चित्त होई प्रशांत; ।।

तीरीं पेश कनकमयशा वाबुकेमाजि रजे ।

रम्या बाले लपविति कुणी शोधिताती प्रयत्न १७३
थट्टेमाजी सहज निरिची गांठ गेली सुटोनी ।

तेणें झाला शिथिल पॅट२१मइंदिरांच्यागच्ह्यर्हईइrrDंइष्ह्योई५rह्येंख्य?ऊ८ँाऊ'ानु०rंएंं'ट'०rई००'रु?र्च्हुचूं?-rZई

विंवून ००एट?०rंrं७इrां०इr०उZएं?ास्ंइसत होत्या.'.लेनांव. ३ कर.६५,२.) ''



२२
प्रेमे नाथे ललितवनिता लाजुनी मालवाया ।

दीपा जाती निजकरिं बहू २४ घेऊनि वाया ।। ७४ ।।

घेऊनीया इतर तुजसे मेघ वाता सहाय ।

प्रासादींच्या बहुत करिती रम्य चित्रा अपाय ।।

येतां शंका तंव मान तया जालमार्गौतुनीया ।

चोरूनीया, त्वरित पळती धूपसे, आत्मकाया ।। ७५ ।।

कातासगें बहुत रमता ज्या दृढालिंगनांनीं ।

ग्लानी ये त्या मणि हरुनिया ततुजाa*aाँवरोनी ।।

त्यांच्या माळा मग निजगळां अर्पिताती सुखानें ।

वा जीमूता, द्रव बहुत कीं ये जया चांदण्यानें ।। ७६ ।।

यक्षेशाचें स्तुतिपर असें गान गंधर्व गाती ।

प्रेमालापीं; कधिंच विलया द्रउपराशी न जाती ।।

तेथें कामीजन तरुण हे अप्सरा घेउनीया ।

वैa*aाँजाख्या उपवनिं, घना, नित्य जाती रमाया १९मंदारांची सुरभिकुसुमें तेथ वेण्यांमधोनी ।

होतीं- भिन्न त्वरिर्ते गमनें स्वर्णपद्ये गळोनी ।।

१ मुकटी (गुलाल). २ छतावरून. ३ वैवाजनावाच्या.
४ कल्पतरूचीं. ५ भरभर चालण्यानें.



कर्णातूनी पहात; तुटती रलहार स्तनींचे ।

प्रातःकाळीं गमनपथ हे दाविती कामिनीचे ।। ७८ ।।

राहे तेथें शिव निजसखा राहतो यक्षराज ।

येणे ओढी तयि नच भयें चाप तो कामa*aाँज ।।

त्याचे कार्या तरिहि करिती कामिनीचे कटाक्ष ।

जे तीव्रत्वे अचुक,'जलदा, भेदिती कामिवक्ष ।। ७९ ।।

नाना वस्त्रे, सुरभिकुसुमें, स्वादु मद्ये बहुत ।

जेणे भारी मधुर ललनालोचनापाग होत, ।।

लाक्षारंग प्रतिदिन १५ योग्य लावावयास, ।

नानारलें, सुरतरु तिथे एकला दे स्त्रियांस ।। ८० ।।

१ धनुष्य. २ मदन. शिवाने यास मागें जाळिल्याची प्र-

सिद्धीच आहे. ३ मूळ संस्कृत कवितेंत कांहीं ठिकाणी ''य-
स्वाय्'' व इतर ठिकाणी ''यस्मिर' असे पाठ आहेत. वधू
'यस्था' हा पाठ असेल, तेथें तें सर्वनाम अलका शब्दाबद्दल
आहे हें उघडच आहे. जेथे दुसरा पाठ असेल, म्हणजे 'य-
स्मिर असा असेलत्या ठिकाणी तें सर्वनाम वैवाज नांवाचें एक
शिवाचें बाह्योद्यान आहे त्याचेबद्दल असलें पाहिजे, हेंही स्पष्ट

आहे. कोणताही पाठ असला तरी म्हणण्यासारखा कांहीं फरक
दिसून पडत नाहीं. ही अडचण न पडावी म्हणून त्या पाठाचे
भाषांतर या ठिकाणी तिथे या शब्दांत केलें आहे.



नोहे माझेंआज गेह दूर ।

आहे ज्यातें सुरपतिर्धेतूसारिखें चाऽरुं दार ।।

तत्सान्निर्ध्यंाईं कुसुमित असे बालदार;, त्याला ।

पाही, हस्ती मम रमणिनें पुत्रसा वाढवीला ।। ८१ ।।

यत्सोपॉना मरर्कतशिला रम्य ऐशा तळ्यांत ।

पाही ताजीं विकसित अशीं स्वर्णपधें बहुत ।।

आला वर्षासमय तरिही हंसपंक्ती तयांत ।

राहे प्रेमे; परि जवळिंच्या मानसा ते न जात ।। ८२
त्याच्या तीरी कनककेंदलीयुक्त संभोगशैल ।

आहे, ज्याचें रचित शिर तें इंद्रनीलीं विशाल ।।

विद्युत्सगें वधुनि तुजला आठवे तो क्षणांत ।

मेघा, माझ्या प्रिय रमणिला आवडे जो बहुत ।। ८३
पाही तेथें कुरबकतती माधवीकुंज जीत ।

रक्ताशोकें सदल बकुलें शोभतो कीं नितांत ।।

इच्छा पैका मम रमणिच्या वामपादांबुजाची ।

तशी दूज्यँrंा बहुतचि असे तन्मुखीच्या सुरेची ।। ८४

१ इंद्रधनुष्याप्रमाणें. २ सुंदर. ३ त्याचे जवळ. ४ लहान
कल्पवृक्ष. ५ ज्याच्या पायऱ्यांना. दे पाचेची चिरेबंदी. ७ सोन-
केळीनी युक्त असा. ८ फार. ९ अशोकाची अशी प्रसिद्धि आहे



२५

नानारलीं खचित असला पिंजरा तेथ आहे ।

त्याचे मध्यें कनकमयशी यंष्टि ती एक, पाहें ।।

रात्रीं तेथें सतत अमुचा मित्र बेसे मयूर ।

नाचे काताकणितर्वलयी तालि तीचे समोर ।। ८५ ।।

या चिन्हांचें स्मरण, जलदी, स्वांतरीं ठोईंव तूं कीं ।

तैशी द्वारावरि लिखित तीं शंखपथें विलोकीं; ।।

शोधी ऐसें मम सदन जें महिणे शून्य भासे ।

सूर्याभावीं कमल कधिं कां सांग मातें विकासे? १६होवोनीया कम, पुढती जाई पूर्वोक्त शैला ।

त्याचे सूगी बसुनि चपली-दृष्टि तुझी विशाला ।।

फेंकी अंतर्भवीन अमुच्या त्या स्थलापासुनीया ।

खद्योताचे परि चमकते जी नर्भी, मेघराया ।। ८७ ।।

कीं त्याचे खोडास स्त्रियांनीं लाथ मारिली असतां त्यांस फुलें
बेतात. १० बकुलाचीही त्याचप्रमाणे अशी प्रसिद्धि आहे कीं
त्याचे मूळावर स्त्रियांनीं मद्याच्या गुळण्या केल्या असतां त्यास
पुष्कळ फुलें येतात.

१ काठी. २ ज्यात प्रियेच्या हस्तकंकणांचा आवाज होत
आहे सा. हें तालि याचें विशेषण. ३ दत्तीचा छावा. ४ वि-
द्यतू च तुझी दृष्टि.



२६
आहे श्यामा युवति सुदती, पकबिंबाधरा जे ।

नाभी निस, स्तन नत जिचे, जी मृगाक्षीच साजे ।।

श्रोणीभारें गजगति धरी, क्षामं तो मध्य जीचा ।

ब्रह्मे ऐसा अजुनि न दुजा निर्मिला देह साचा ।। ८८ ।।

आहे माझा असुचि दुसरा, थोडकं बोलते जे ।

कांतावीणें निशिदिनिं सुरे चक्रवाकीपरी जे ।।

वर्षाकाळीं दिवस गणतां जाहली जी कृशांगी ।

ती, जीमूता, कृश कमलिनी अन्य भासेल रंगीं १८९
नेत्रा, आली रडनि रडनी सूज, माझे प्रियेचे ।

उध-सं बहुत सुकले र ते ओष्ठ जीचे ।।

तीचे वी अलक रुळती, टेकती गाल हातीं ।

भासे मेघावृतशशिपरी म्लान माझी सती ती ।। ९० ।।

ये दृष्टीला तव मम सखी देवता पूजितांना ।

किंवा माझें कृशतनु असें चित्र तें काढितांना ।।

कीं भेलेला पुसत असतां पिंजऱ्यापाशि तेथ ।

कां गे माझा प्रियतम तुला आठवे प्राणनाथ? ।। ९१

१ षोडशवर्षा. ३ तावडे. ४ मुखावर.



२७
उंत्सर्गी वा मलिनपैटलीं आत्मवीणा प्रिया ते ।

ठेवोनीया मजविषर्यिचीं सुस्वरीं गाडू गीते ।।

येतां नेत्री जल मग तयें तार जाई भिजून ।

वस्त्रे टाकी पुसुनि; तिजला आठवे ना स्वतान १९२ ।।

किंवा कांता दिवस विरहीं लोटलेले कळाया ।

मोजी पुष्पे प्रतिदिन पुन्हा खरी ठेबुनीया ।।

मत्संगाते अनुभवि, मला आणुनी कीं मनांत ।

वामांच्या या कृतिच पतिच्या विप्रयोगांत होत ।। ९३ ।।

कार्यामध्यें सदनिं दिवसा काळ लोटी कसाही ।

रात्रीं भारी विरह तिजला त्रास देईल, पाही ।।

जागी राहे अवनिशैवर्नी; सौख्य होईल कैचें? ।

मत्सदेशे तिज सुखविण्या जा गवाक्ष गृहाचे ।। ९४ ।।

एका अंगीं निजुनि विरहग्रस्त जी नित्य रात्रीं ।

कंठी काळा कृश विधुर्कलेसारखी चारु-गात्री ।।

गेली पूर्वी क्षणि मजसवें रात्र नाना विलासी ।

दीर्घा झाली खचित विरहें कष्टदा ती तयेसी ।। ९५ ।।

१ मांडीवर. २ मळले आहे वस्त्र ज्यावरील अशा. हं उ-
त्सगी याचे' विशेषण. ३ वियोगांत. ४ भूशय्येवर. ५ खिडकीत.
६ चंद्रकलेसारखी.



२८
जालाजी शिशिर शशिची चंद्रिका आत बेचव ।

पूर्वप्रेमें बधुनि तिकडे, दृष्टि तैं मागुती घे ।।

कांता; दुःखें सजल नयने ती दिसे झांकितांना ।

साधाकाशी जणु कमलिनी जी मिटेना फुलेना ।। ९६ ।।

उद्याच्छचसें अथर सुकले, म्लानता ये मुखातें ।

साध्या खाने अलक रुळती वक्त्रिं माणें करी ते ।।

''होवो स्वप्नी मम कंशितरी भेट' वांछी असें ते ।

शोकें होतां सजल नयने थे न निद्रा तयेतें ।। ९७ ।।

गुंफी हस्ती प्रथम दिवशीं जी फुलांवीण साधी ।

सोडायाची प्रमुदितमनें संपता शाप आधी ।।

गाली ये जी, अयमितनखी सारितोना कराही ।

वेणी, मेघा, बघशिल तिला, रुक्ष जी होय पाही ७९०
काढोनीया स्वतनुवरच्या सर्वभूषा कृशांगी ।

फेकूनीया मृदुल तनुला स्तरी, दुःख भोगी ।।

नेत्रांतूनी थेंविरत तुझ्या वाहती अश्रुच ।

आर्द्रात्म्याला सतत,जलदा, द्ये दया कीं अपार ।। ९९ ।।

१ शिरे. २ आभाळ आलें असतां. ३ वाढलेली आहेत
नखे ज्याची अशा. हे कराही याचे विशेषण. ४ बाजूला
करितांना. ५ एकसारखे.



२९
जाणे, मित्रा, मजवरि करी त्वत्सखी प्रेम कसें ।

यासाठीं मीं प्रथम विरहीं वर्णिलें तीस ऐसें ।।

माझी भार्या म्हगुनि वदतो हें असें ना म्हणावें ।

प्रत्यक्ष त्वां खचित,जलदा, काय आहे पहावें ।। १०० ।

रुद्धा दृष्टी कुटिल अलकी, अंजनावीण राहे ।

मद्यत्यागें धुकुटिनलना वित्नंरे खास पाहे ।।

तो, देखोनी तुज, रमणिचा वोम नेत्र स्फुरेल ।

मीनक्षोभें प्रचलित अशा पद्यसा जो गमेल ।। १०१ ।।

जीमूता, जो सरसकदलीस्तंभसा गौर खें ।

मुक्ताजाला बहुपरिचिता टाकि दुर्दैवयोगें ।।

संभोगान्तीं मम करि असे योग्य संवाहना, तो ।

हो वामोरुऐ प्रचलित, पहा,जो नॅखाका न घेतो १ ०२।।
त्या काली ती बहुत असतां मग्न निद्रासुखांत ।

गजे ना तूंप्रहरभर वा; शांत राही नितांत ।।

येतां स्वप्नी अवचित करी घातलेली प्रियेची ।

कंठाभोंतीं मम दृढ मिठी ती सुटोनाच साची ११०३ ।।

शिंपोनीया जलकण तर्यी वात हो शीत ज्यांनीं ।

जागी तीतें करि अभिनवीं मालतीच्या फुलानी ।।

१ विसरे. २ डावा. ३ डावी मांडी. ४ नखचिन्हे.



जाली जें सचपैल अशा विस्मयें पाहता ते ।

धैर्यानें तूं स्तनित करूनी सांग ऐसें तयेतें ।। १०४ ।।

''जाणें स्नेही प्रिय जलद मी, साध्यि, तूझ्या पतीचा ।

आलों तूझ्या जवळिं धरूनी ध्यान संदेश त्याचा ।।

मद्रभीरध्वनि परिसतां श्रान्त सारे प्रवासी ।

सोडायातें निजरमणिची वेणि जाती गृहासी'' १ ०५।।

या वाणीतें परिसुनि, घना, हर्ष होईल तीतें ।

सत्कारी ती तुज बहु जशी जानकी मारुतीतें ।।

आनंदे ती कुशल पतिचें आयके त्वन्मुखीचे ।

साध्वी मानी समॅचि पतिचे संगसंदेश साचे ।। १०६ ।।

देऊनीया कथितवचना मान माझ्या बहूत ।

सांगे तीतें ''तव पति वसे रामगिर्याश्रमांत १
तथौनी तो कुशल विरहग्रस्त तुझे विचारी ।

पृच्छा ऐसी विपदि पतिता वाटते सौख्यकारी ।। १०७ ।।

अंगें झाला बहु कृश तुझा नाथ तूररइरशुरप्रुउस्राई--मूाएग्ळ्यंइrं?-?

औल्हक्यातें धरुनि तुजसा तसदूई.जैन ०?

इrrं??इ??--६?' -० ८७ २ १.?५.४८९. सी-



३१
उफणोच्शसा तुजपरि करी, त्वत्परी असू हाळी ।

आहे ऐसें सम उभयता दुःख एकाच काळी ।। १०८
ऐकायाचें खचित असतें बोल जें सख्यांनी ।

कानी लागे तुजसि कथण्या चुंवनाशा धरोनी ।।

तें तो लद्रमण न दिसे; ऐकु ये ना तयाची ।

वार्ता; वाणी तरि तुज कथी म?रवेंतोरसाची ।। १०९
'वेलीमध्यें तड, चपलसे नेत्र के मृगींत ।

वक्त्रच्छाया शशित, कच ते वर्हa*aाँरात होत ।।

बीचीने प्रतनुनदिचे गे तुझे भूविलास ।

कोठें कांहीं दिसत समता-ना परीपूर्ण खास' ।। ११०
पाषाणीं मी प्रणयकलेंहें क्रुद्धसें चित्र कें ।

काढोनी लचरणकमलीं ठेवितों शीर्ष माझें ।।

तो अश्रूंनी भरुनि नयने काहि मातें दिसेना ।

चित्रींचाही विधिस अमुचा संग तो साहवेना ।। ११ १।
देण्यासाठी तुजसिसखये घट्ट आलिंगनाते ।

आकाशी मीं मुजं पसरिले, पाहुनी स्वप्रिं तूंतें; ।।

१ कलापांत. २ लाटेत ३ लहान ४ प्रेमकलहाने.



तै येवोनी द्रव मम,.स. बहूत ।

अश्रू मुक्ताप्रर्भ तरुदलीं गाळिती ते वनांत ।। ११२
जो छेदोनी दलपुट, पहा, देवदारुदुमाचे ।

तत्क्षीर्रीनें सुरभित असा बाजुला दक्षिणेचे ।।

वाहे, मी त्या शिशिरपवना देइ आलिंगनातें ।

कल्पनी हें, प्रियतम ससे, स्पर्शिलें त्वां तयातें।तिग् ३

जावी कैशी निघुनि रजनी दीर्घ एका क्षणांत ।

कैसी पावे लय दिवसिंची उष्णता ही नितांत ।।

येई ऐसें मम यान तधीं ते वृथाशा धरोनी ।

होते दुःखी सर्सरहित जें विप्रयोगयथांनी ।। ११४
लोटी येथें अखिल दिन मी तर्क नाना करोनी ।

तूही सोडी भय, निजमनीं मत्सुखाशा धरोनी ।।

कांते, लोकीं वद बहुसुखी कोण दुःखी बहुत ।

'चक्रन्याया अनुसरति गे सौख्यदुखें जगांत' ।। ११५
टाकोनीया मुजगशयना विष्णु जैसे उठोनी ।

तो तूंराहीं कशितरि चतुर्मास नेत्रा मिटोनी ।।

१ मोत्यांप्रमाणे आहे कांति ज्यांची असे. हें अश्च याचे
शेण. २ त्यांच्या दुधाने. ३ मन. ४ सखिवियुक्त.



३३

शापान्तीं गे पुख अपुले कोडे सारे मनीचे ।

नाना क्रीडा करुनि शरदीं सुप्रकाशीं शशीचे ।। ११६ ।

पूर्वी कंठी मम दृढ मिठी मारूनी झोपलीस ।

तैं मोठ्यानें रडत उहुनी तूं, प्रिये, बैसलीस ।।

झालें काय त्वरित पुसता हासुनी बोललीस ।

केली मातें तु(इह्म सवत हें पाहिले स्वप्रिं खास १ १७।।
या चिन्हानें मम कुशल गे वाटतें जाणशील ।

खोड्या वृत्ते उडं भरवसा दे न माझ्यावरील ।।

'मित्रत्वाचा विलय विरहीं होइ' हें बोलतात ।

जी जी वस्तु प्रिय परि तयी प्रेम वाढे बहुत. १८।।
आश्वासूनी प्रथमविरहग्रस्त कांतेस तेथें ।

येई, भेदी शिववृष जया, त्या नर्गीहूनि येथें ।।

घेई सेन कुशल तिधुनी चिन्हही, चेघराया ।

प्रातःकुंदासम शिथिलशा जीविता वांचवाया ।। ११९ ।।

स्वीकारीले कथितवचना काय ख्या सख्याचें ।

देणे प्रत्युत्तर न अथवा या तुला मद्वचाचें ।।

१ हौस. २ कैलासपर्वताहून. ३ वरीवर. ४ प्रातःकाळच्या
कुलूपाप्रमाणे.



३

शब्दावीणें सफल करिशी याचना चातकांची ।

साधु प्रत्युत्तर गणिति हें पूर्णता वांछिताची ।। १२०
सांगायातें अनुचिर्त तुला कार्य हें खास ठावें ।

मित्रत्वें वा सदयमतिनें पूर्ण तें त्वां करावे ।।

वर्षाकाळी अभिँमत पुढें बुडि तूंदेशभाग ।

होवो ख्या क्षणभरहि ना विद्युतेशी वियोग. ।। १२१

शीशीशशांशतप्त



३४
शब्दावीणें सफल करिशी याचना चातकांची ।

साधु प्रत्युत्तर गणिति हें पूर्णता वांछिताची ।। १२० ।।

सांगायातें अनुचित तुला कार्य हें खास ठावें ।

मित्रत्वें या सदयमतिनें पूर्ण तें त्वां करावे ।।

वर्षाकाळी अभिमत पुढें धुंडि तूंदेशभाग ।

होवो ख्या क्षणभरहि ना विद्युतेशी वियोग. ।। १२१ ।

!ा!ा??!!।!!ााउा!'।!ऋ।उाऋ!ऋ!ऋााऋाउाऋऋ!।!ााा!!!!ष्ट्र
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न्हाकवि श्रीकालिदास यांचे मेघदूत नामक
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प्रस्तुत काव्य कविकुलगुरु श्रीकालिदास यांचे मेघक्त
नामक एका शगाररसप्रचुर काव्याचें प्राकृतांत रचिले
समजूत व समओकी असें भाषांतर आहे. मूळ काव्या-
प्रमाणें याचेही पूर्वार्ध व उत्तरार्ध असे दोन भाग करण्यांत
आले आहेत. प्रकृत ग्रंथाची मूळ काव्याशी जितकी म्हणून
जुळणी सोप्या भाषेत बसविता आली तितकी ती बसवि-
ण्यात येऊन कोठेही रसहानि व अर्थातर होऊं न देण्याचा
बराच यल केला आहे. समवृत्त व समओकी भाषान्तर
करण्यांत बऱ्याचशा अडचणी येतात हें याच काव्यावर
झालेल्या इतर समवृत्त व समश्वोकी भाषांतरांच्या अल्प
अं'न्येस्वरून तेव्हांच ध्यानांत येईल एकाच वृत्तांत व एकाच
पं कांत मूळकवितेचें रसहानि व अर्थहानि न होऊं देता
है (हुब चित्र वठविणॅ किती कठीण काम आहे हें ज्यांनीं
( वांनीं म्हणून आज त्या काव्याची तशी भाषांतरे केली
'राहेत किंवा करीत असतां मधेच सोडून दिली आहेत
'त्यांनाचमाहीत; इतरांस तें सहज कळून येण्यासारखे नाहीं.
प्रकृत काव्याची अशा तऱ्हेची प्रस्तावना करण्याचा माझा



अर्पणपत्रिंका.

श्रीकालिदासकविची कृति ही लहान
आहे तरी सुरसिकीं बहु तीस मान

ती प्राकृतीं करुनिया रघुनाथपायी .'

वाही रवीस लघु धत्तुरसे५.-हू



प्रस्तुत काव्य कविकुलगुरु श्रीकालिदास यांचे मेघदूत
नामक एका रूंगाररसप्रचुर काव्याचें प्राकृतांत रचिले

र

समजूत व समधोकी असें भाषांतर आहे. मूळ काव्या-
।

प्रमाणें याचेही पूर्वार्ध बं उत्तरार्ध असे दोन भाग करण्यांत
आले आहेत. प्रकृत ग्रंथाची मूळ काव्याशी जितकी म्हणून
जुळणी सोप्या भाषेत वसविता आली तितकी ती बसवि-
ण्यात येऊन कोठेही रसहानि व अर्थातर होऊं न देण्याचा
बराच यत्न केला आहे. समवृत्त व समभोकी भाषान्तर
करण्यांत बऱ्याचशा अडचणी येतात हें याच काव्यावर
झालेल्या इतर समवृत्त व समश्वोकी भाषांतरांच्या अल्प
अख्येवरून तेव्हांच ध्यानांत येईल. एकाच वृत्तांत व एकाच
प कांत मूळकवितेचें रसहानि व अर्थहानि न होऊं देता
२१६च चित्र वठविणे किती कठीण काम आहे हें ज्यांनीं
rइ??गंनींम्हणूनआजत्याकाव्याचीऐ तशी भाषांतरे केली
ऽढलेत किंवा करीत असतां मधेच सोडून दिली आहेत
त्यांनाचमाहीत; इतरांस तें सहज कळून येण्यासारखे नाहीं.
प्रकृत काव्याची अशा तऱ्हेची प्रस्तावना करण्याचा माझा



हेतु हाच कीं शब्दांस शब्द पाहणारेजे लोक आहेत '
काव्यपरीक्षण करितांना वरील गोष्ट ध्यानांत आणावी.

प्रस्तुत ग्रंथांत कांहीं कांहीं शब्दांचे अर्थ दिले
प्रसंगविशेषीं प्राचीन व अर्वाचीन स्थळांची जुळणी घा
लेली आहे. कित्येक ठिकाणी कांहीं गोष्टींचा संदर्भ

दाखविला आहे.
प्रकृत काव्य आमचे वडील बंधु के- रा. रा.

नाथराव दामले बी. ए. यांस बंधुप्रेमानें अर्पण

आहे हें मागें अर्पणपत्रिकेत सांगितलेंच आहे.
आता आमची कृति मूळकाव्याशींकितपत उतरली ०

हें पाहण्याचे आमचे कामनसून तें मार्मिक काव्यपरी
आहे. काव्यपरीक्षण करितांना वर प्रस्तावनेंत सा'
लेख्या गोष्टींबरोबर प्रस्तुत ग्रंथकाराचा ग्रंथकर्ता या
त्यानें पुढें येण्याचा हा पहिलाच प्रसंग आहे हीही
वाचकवर्गानें ध्यानांत आणावी अशी त्यास सविनय प्रा.

करून आजची ही संक्षिप्त प्रस्तावना आम्ही येथेंच
करितो.

गंगाधर गोविंद दाम



संविधानक.

हिमालय पर्वतावर अतिशय सुंदर, रमणीय व धनसंपन्न
अशी एक अलका आगरी नगरी असून तेथें कुबेर
तरच राजा राज्य करीत असे. त्याचे पदरी असणाऱ्या
-एका यक्षाकडून, हा स्वतःच्या स्त्रीशी फारचआसक्त अस-
त्यामुळें एके दिवशीं स्वामिसेवेंत सहजच थोडं दुर्लस्थ झालें
आणि यामुळें त्याचे धन्यास राग येऊन त्यानें त्याला

च्यिशरी तूं संसत्त होऊन स्वामिसेवाचुकलास त्या तुझ्या
रूपीचाच तुला वर्षपर्यत वियोग होवो' असा शाप दिला. या
जोपानें तो दुःखित होत्साता फिरत फिरत जनस्थाना-
अवळील म्हणजे नाशिकाजवळील रामगिरि नांवाच्या
क्या पर्वतावर असणाऱ्या आश्रमांत येऊन राहिला. त्याचें
आपल्या स्त्रीवर फारच अप्रतिम प्रेम असल्यामुळें त्याला
विरहदिवस बरेच कष्टप्रद वाटूं लागले. अशा दुःखमय
स्थितींत त्यानें कसे तरी तेथें आठ महिने काढिले. पुढें
वर्षाकाळ प्रास झाल्यावर रानांतून भटकत असतां
एके दिवशीं सहज त्याचें एका टेकडीकडे लक्ष्य गेलें. तेथें



चढून त्यानें सुंदर असा एक मेघ पाहिला वे त्यास स.
चेतन समजून त्याचे कडूनआपले प्रियेस निरोप पाठविला.
थाप्रमाणें यक्षाने मेघास का केल्यामुळें महाकवि
श्रीकालिदाख यांनीही या काव्यास मेघदूतच
नांव दिलें.

या काज्याचे पूर्वार्ध व उत्तरार्ध असे दोन भाग
केले आहेत. पूर्वार्धीत जनस्थानापासून तों 'हिमालय पर्वतावरील अलकानगरीपर्यत जाणाऱ्यZ
मार्गावरील पुराणप्रसिद्ध गो, नद्या, पर्वत वगैरे अनेकविध
रमणीय स्थलाचे अति मनोवेधक रीतीनें सुरस वर्ष,
आणिलें आहे; व उत्तरार्धीत अलका नगरीचे ]ग्

तेथील यक्षमंदिराचें उत्कृष्ट रीतीचें वर्णन, यक्षा-:

स्त्रीची विरहकाळची अवस्था, व सरतेशेवटी तित्..
पाठविलेला निरोप या सर्व गोष्टी फारच सुरस रीती;
सांगितल्या आहेत. याप्रमाणे मूळ काव्याचें हें सविधानश्'
असून अर्थातूतेंच आमच्या प्रतिकृतिग्रंथांत आलेले आहे.

ग्रंथकार.
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श्री.
रा. रा. बाळ गंगाधर टिळक,

बी. ए. एल५एल. बी.
यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांणीं केले मेघ.

दूताचे समश्लोकी मराठी भाषांतर मीं वाचून पाहिले.
- त. दामले यांची कविता सरळ असून तीत प्रसाद हा
गुण बराच साधला आहे. मेघदूतासारख्या काव्याचे
त्योच वृत्तांत समश्लोकी भाषांतर करणें किती कठीण
आहेहें लक्षांत आणिलें असतां रा. दामले यांचा हा
पहिला प्रयत्न चांगला साधला आहे असें मला वाटतें.
असाच प्रयत्न जर रा. दामले हे पुढें चालू ठेवितील
तर त्यांचे हातून मराठी पद्यग्रंथांत चांगली भर
पडण्याचा संभव आहे.''
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रावबहादूर चिंतामण विनायक वैद्य,
एम्. ए. एलएल. बी.,

लेट चीफ जस्टिस, ग्वालेर.
यांचे कडून:-
'' रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघदूताचे

समश्लोकी समवृत्ती मराठी भाषांतर मीं पाहिले
भाषांतर फार उत्तम झालें आहे असें मला वाटतें.
बहुतेक मूळांतील सर्व मजकूर एकाच श्लोकात आला
असून शब्दरचना मधुर आहे व संस्कृतप्रचुर असली
तरी ती दुर्बोध नसून मराठी भाषेचा हा एक अलंकार
आहे असें मला वाटतें. ''

मुंबई, ता. २६ जानेवारी सन १९०६.
श्री.

रा. रा. महादेव राजाराम बोडस,
एम, ए. एल एल. बी.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं केले

कालिदासकृत मेघदूताचे समवृत्त व समश्लोकी मराठी
भाषांतर वाचून पाहिले. भाषांतर भूळांतील अर्थ न
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सोडता बरेंच शब्दशः केलें असूनही कविता सोपी,
वाक्यरचना सरळ व शब्दयोजना होतां होईल तो
शुद्ध मराठी करण्याचा प्रयत्न केला आहे तो फार चौ-
गळा साधला आहे. मुळातील प्रसाद व माधुर्य हे
गुण भाषांतरांत पुष्कळ अंशाने उतरले आहेत. व
त्यामुळें प्रतिकृति या ०नात्यानें हें मराठींत चांगल्या
प्रतीचे काव्य गणिलें जाईल. रा. दामले यांचा हा
पहिला प्रयत्न असूनही चांगला वटला आहे. तेव्हां
-त्यांनीं हा काव्यव्यासग पुढें चाल ठेविल्यास पुढें
महाराष्ट्र कवितेला ते चांगल्या प्रकारची भर घार्लू
शकतील असें वाटतें. त्यांच्या या प्रथम प्रयखास काव्य-
लिकांची पूर्ण सहाबुभूति मिळेल अशी पूर्ण आशा
आहे,''

मुंबई, ता. २ फेबुआरी १९०६.

०४०-पै४लिंकश्य ठमा१५४४. १४क०१०,
१५५७.८. ८., ८०.२. ४७७९०६. (प्रवधम् ).

११९४१२७,'' ११२७६८० १७०र्धा ४१८ माठळप्रमुणूं७६
ाऊrई०मपतुाऊाऊाऊएतp1ए १७१० ध! १२०१ वहादुपाहन २०
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एला ४६१.( २३६. -काळा, १९६.)
श्री.

डॉ० मोरेश्वर गोपाळ देशमुख,
बी. ए. बी. फसू. सी. एम डी.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांणीं मेघ

काव्याचे मराठींत समश्लोकी केले भाषांतर ०

वाचून पाहिले. यांतील प्ये चांगली साधची ०

मूल काव्यांतील रसही भाषांतरांत बराच उ
आहे. छिष्टपणा व दूरान्वय पुष्कळ कमी आहे. ८

काव्यांत प्रसादगुणही बऱ्याच अंशानें दृष्टीस मुखा
एकंदरीने हा भाषांतराचा प्रयत्न अभिनंदनीय आ
असें मला वाटतें.'' मुंबई, ३ फेबुवारी ग्रे ९०६
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रा. रा. दामोदर गणेश पाध्ये. एम, ए.
प्रिन्सिपाल, गोकुळदास तेजपाळहायस्कूल, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं मेघाचे

अलकेस प्रयाण या नावाचे केले प्रसिद्ध मेघदूत
काव्याचे भाषांतर पाहिले. वाचून आनंद झाला.
ग्रंथकार तरुण आहेत व त्यांचा हा पहिला प्रयत्न आहे.
तशात समश्लोकी भाषांतर करणें कठीण आहे. तरी
मूळचा मुख्य अर्थ न जातां रा. दामले यांच्या कविता
प्रसार्दयुक्त झाल्या आहेत. संस्कृत शब्द व समासाचे
प्राचुर्य असूनही दिलेला मराठी वेष एकंदरीने शोभेल

रअसा आहे.''
ता. २९ जानेवारी सन १९०६.

श्री.
रा. रा. हरी महादेव भडकमकर बी. ए.,

संस्कृत प्रोफेसर, बुइल्सन कालेंजे, मुंबई.
यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघदूताचें

मराठीकवितारूपभाषांतर पाहिले. भाषाशुद्ध आहे. संस्कृत



कवीच्या त्यांतल्यात्यांत कालिदासाच्या उक्तीचे कवितारूप
भाषांतर करणें बरेंच कठीण. त्यांतून समवृत्त समश्वोकी
तर फारच विकट. तेव्हां अशा प्रयासांत मूलांतील कित्येक
शब्द जसेच्या तसेच राखावे लागतात व काव्यही काहीसे
दुर्बोध होतें, हाअनुभव सार्वत्रिकआहे. सबवअशा ग्रंथाचें
परीक्षण करितांना सुबोधत्वावर क उक्तीचे सरळपणावर
फारसे लक्ष्य राखून चालत नाहीं. अशा प्रकारें विचार
करितां सदर भाषांतर एकंदरीने बरें आहे असें मला
वाटतें, व मोरोपंतादि कवि वाचण्याची ज्यांना सवय झाली
असेल अशा मराठी वाचकांस याचा उपयोग होईल असें
माझें मत आहे.''

गिरगांव, ता. १७६.
रा. रा. विनायक सखाराम घाट,

एम्. ए.
टिंग संस्कृत प्रोफेसर, एल्फिन्स्टन कॉलेज,

मुंबई.
यांचे कडून:-
रा. गंगाधरपंत दामले यांच्या मेघदूत काव्याच्या

समवृत्त व समश्लोकी प्राकृत भाषांतरांपैकीं बऱ्याच



कविता वाचून पाहिल्या त्या सर्वही अति उत्कृष्ट सा-
धल्या आहेत असें मला वाटतें. जरी कांहीं कांहीं टि.
काणी संस्कृतशब्दांच्या प्राचुर्यामुळें किंचित्र छिष्टतेचा
भास होतो, तरीपण एकंदरींत संस्कृतप्राकृतांचें मिश्रण
योग्य प्रमाणाने झालें असल्यामुळें महाराष्ट्रकविताव-
घुस प्रौढ, उदात्त व सनोहर स्वरूप प्रास झालें आहे.

रा. दामले यांची:-
''कविता कविचित्तातें तोपबुनीयांच राहिली नाहीं ।

अकविमनातें हरिते, जशि वृष्टी सुखवि उचलीनाही'' ।।

ता. २ फेबुवारी १९०६.
२. रा. रॉ. वामन रामचंद्र जोशी, बी. ए.,

यांचे कडून-
मेधाचें अलकेस प्रयाण- महाकवि श्रीकालि-

दास यांचें मेघदूत नामक काव्याचे समवृत्त व समश्वोकी
प्राकृत भाषांतर रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले,
यांनींकेलेलें मीं वाचूनपाहिलें. हा यज्ञ सुरेख साधला असून
या पुस्तकांसारखी पुस्तके झाल्याने मराठी वाङ्मयांत
चांगली भर पडणार आहे. स्वभाषेला उन्नतावस्थेला आण-
ण्याचे प्रयत्न ही एक उत्कृष्ट प्रकारची देशसेवाच आहे.
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क्र.
डॉ० मोरेश्वर गोपाळ देशमुख,

बी. ए. बी. ए, सी. एद: डी.यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांणीं मेघदूत.

काव्याचे मराठींत समश्लोकी केले भाषांतर मीं
वाचून पाहिले. यांतील प्ये चांगली साधली आहेत.
मूल काव्यांतील रसही भाषांतरांत बराच उतरला
आहे. शिष्टपणा व दूरान्वय पुष्कळ कमी आहे. या
काव्यांत प्रसादगुणही बऱ्याच अशाने दृष्टीस पडतो.
एकंदरीने हा भाषांतराचा प्रयत्न अभिनंदनीय आहे
असें मला वाटतें.'' मुंबई, ३ फेबुवारी १९०६.
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रा. रा. दामोदर गणेश पाध्ये, एम. ए.
प्रिन्सिपाल, गोकुळदास तेजपाळहायस्कूल, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं मेद्याचे

अलकेस प्रयाण या नावाचे केले प्रसिद्ध मेघदूत
कार्याचें भापांतर पाहिले. वाचून आनंद झाला.
ग्रंथकार तरुण आहेत व त्यांचा हा पहिला प्रयत्न आहे.
तशात समश्लोकी भाषांतर करणें कठीण आहे. तरी
मूळचा मुख्य अर्थ न जातां रा. दामले यांच्या कविता
प्रसादयुक्त झाल्या आहेत. संस्कृत शब्द व समासाचे

' प्राचुर्य असूनही दिलेला मराठी वेष एकंदरीने शोभेल
असा आहे.''

ता- २९ जानेवारी सन १९०६.
क्र.

रा. रा. हरी महादेव भडकमकर बी. ए.,
संस्कृत प्रोफेसर, बुइल्सन कालॅजे, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघदूताचे

मराठीकवितारूपभाषांतर पाहिले. भाषाशुद्ध आहे. संस्कृत



कवींच्या त्यांतल्यात्यांत कालिदासाच्या उक्तीचे कवितारूप
भाषांतर करणें वरेच कठीण. त्यांतून समवृत्त समकोकीं
तर फारच बिकट. तेव्हां अशा प्रयासांत मूलांतील कित्येक
शब्द जसेच्या तसेच राखावे लागतात व काव्यही काहीसे
दुर्बोध होतें, हाअनुभव सार्वत्रिकआहे. सबबअशा ग्रंथाचे
परीक्षण करितांना सुबोधत्वावर क उक्तीचे सरळपणावर
फारसे लक्ष्य राखून चालत नाहीं. अशा प्रकारे विचार
करितां सदर भाषांतर एकंदरीने बरें आहे असें मला
वाटतें, व मोरोपंतादि कवि वाचण्याची ज्यांना सवय झाली
असेल अशा मराठी वाचकांस याचा उपयोग होईल असें
माझें मत आहे.''

गिरगांव, ता. १७१०६.
रा. रा. विनायक सखाराम घाटे,

एम्- ए.
किंग संस्कृत प्रोफेसर, एल्फिन्स्टन कॉलेज,

मुंबई.
यांचे कडून:-
रा. गंगाधरपंत दामले यांच्या मेघदूत काव्याच्या

समवृत्त व समश्लोकी प्राकृत भापांतरांपैकीं बऱ्याच



कविता वाचून पाहिल्या त्या सर्वही अति उत्कृष्ट सा-
धल्या आहेत असें मला वाटतें. जरी कांहीं कांहीं टि.
काणी सस्कृतशव्दाच्या प्राचुर्यामुळे किंचितू व्हिडतेचा
भास होतो, तरीपण एकंदरींत संस्कृतप्राकृतांचें मिश्रण
योग्य प्रमाणाने झालें असल्यामुळें महाराष्ट्रकविताव-

फ प्रौढ, उदात्त व मनोहर स्वरूप प्रास झालें आहे.
रा. दामले यांची:-

''कविता कविचित्तातें तोषबुनीयांच राहिली नाहीं ।

अकविमनातें हरिते, जशि वृष्टी सुखवि उचलीनाही'' ।।

ता. २ फेबुवारी १९०६.
ह्ये. रा. रा. वामन रामचंद्र जोशी, बी. ए.,

यांचे कडून:-
मेघाचे अलकेस प्रयाण-? महाकवि श्रीकालि-

दास यांचें मेघदूत नामक काव्याचे समवृत्त व समओकी
प्राकृत भाषांतर रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले,
यांनींकेलेलें मीं वाचूनपाहिलें. हा यत्न सुरेख साधला असून
या पुस्तकांसारखी पुस्तके झाल्याने मराठी कडच्यांत
चांगली भर पडणार आहे. स्वभाषेला उन्नतावस्थेला आण-
ण्याचे प्रयत्न ही एक उत्कृष्ट प्रकारची देशसेवाच आहे.



??

१८.प्रस्तुत पुस्तकांत मूळ कवितेचें माधुर्य अर्थहानि होऊं न
देता आणिलेले आहे. पुलक कवीने आपले स्वर्गवासी
विद्वान बंधु रा. रघुनाथराव यांना प्रेमानें अर्पण केलें
ही कवीची योजनाही सहदयतेची आहे.''

डॉ. अनंत नारायण सांबारे,
एव. एम्.७ एसू.

यांचे कडून:-रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांस-'' आपण कविकुलगुरू श्रीकालिदासाच्या मेघजाचें
'मेघाचें अलकेस प्रयाण ' म्हणून मराठीत समश्वोकी
भाषांतर केलें आहे तें मीं वाचून पाहिले......... कित्येक

लोक तर खरोखर चांगलेच उतरलेआहेत. एकंदर ग्रंथाच्या
अवलोकनाने मला असें वाटते कीं आपल्या अंगीं काव्य-
रचनाशक्ति चांगलीच दृष्टीस पडते. याकरिता अनेक
चांगल्या चांगल्या कवींच्या काव्यांच्या अध्ययनानें व मानवी
स्वभावाचे अवलोकन व विश्वनिरीक्षण या तीन गोष्टींच्या
साह्यानें आपण चांगलेच काव्य करूं शकाल अशी मला
उमेद आहे. ''



तुष्टध्वरका
पूर्वार्ध)

मंदाकांता वृत्त.
कोण्या यक्षा अधिर्कृतिमदे शाप वर्ष झाला ।

स्वामीची, तो युवति-विरहें वाटला ऽशव त्याला;
तैं तो गेला विहतमहिमा रामगिर्याश्रेमांत ।

जेथें छाया नाव, सलिलें मैथिलीर्स्त्रानपूत ।। १

काढी कांहीं दिवस विरही दुर्लक्ष तेथें बसून ।

काताछंदें मुरत असतां मांस गेलें झडून ।।

आषाढाच्या प्रथमदिनिं तो पाहि शैली सतोय ।

वप्रक्रीडा-र्निरत करिसा मेघ सुप्रक्षेणीय ।। २ ।।

१ अधिकाराच्या गर्वेकरून. २ एका वर्षाचा. द धन्याचा
म्हणजे कुबेराचा. ४ दुर्धर. ५. रामगिरि पर्वतावरील आश्रमांत.
हा पर्वत नाशिकाजवळ आहे. ६ दाट. ७ जानकीच्या स्तनानी
पवित्र झालेलीं. ८ पर्वताच्या तटाशीं टकरा खेळण्यांत आसक्त
असा जो हत्ती त्यासारख्या.



२

होतां त्याच्या पुढति मग जो कौतुकस्थान साच ।

नेत्रीं आलें जल तरि तया स्तंभवी तो तसेंच ।।

दृष्टी येतां घन सुखितही अन्यथा-वृत्ति होतो ।

तेव्हां नाहीं नवल विरही इच्छि कांतारती तो ।। ३

येत्या वर्षासमयिं रमणीप्राण कीं वाचवावा ।

हा जीमूत स्वकुशल तिला सांगष्णा पाठवावा ।।

या हेतूनें कुटजकुसुमीं पूजुनी मेघ त्यानें ।

.आनंदाने प्रणययुतशा आदरीला वचानें ।। ४ ।।

हमुज्योतिसलिलमरुती जाहला मेघ कोठे ।

शक्त प्राण्यांकरविं असले येथ संदेश कोठे? ।।

औल्हक्यें हें न कळनि तयें प्रार्थिलें अर्बुदातें ।

जो कामी तो सहजि न गणी चेतनाचेतनांतें ।। ५

प्रार्थी तूंतें; जन तव गा पुष्करावर्तवंशीं ।

इंद्राचा तूं प्रकृतिजैन .कीं कामरूपासि घेशी ।।

याच झाली अधिगुर्णकरी मोघे वाटे बरी ती ।

नीचे केली सफल तरिही निदिता होतसे ती ।। ६ ।।

-१ मेघास. २ प्रधानपुरुष. ३ याचना. ४ गुणिजनांचे
हातून. ५ विफळ.



तूसर्तसा शरण; ह्मसुनी. प्रियेला ।

सांग, माझा विरह घडला स्वामिकोपें जमेला ।।

वाह्यारामीं शशिविलसनें कांते यक्षेश्वराचें ।

पाही मोठे नगर अलका, स्थान जें मत्प्रियेचें ।। ७
आशेनें त्या पथिकदायता प्रैत्ययें पाहतील ।

सारोनीया अर्लंक तुजला जैं नमीं चालशील ।।

त्वa*aाँन्निध्वी परवश जगी मत्परी जो नसेल ।

आत्मस्त्रीची कव्या विरहीं तो उपेक्षा करील? ।। ८
वाहोनीया सुखकर तुला वात नेईल मंद ।

नांनी होई बहुरुचिरसा चातकांचा सुनाद ।।

गर्भाधानोत्सुक समर्थिं या हे वलाकासमूह ।

सेवा तुझी करितिल नभीं निश्चयें वारिवाह ।। ९ ।।

साध्यी तूझी दिवसगणनीं तत्परा बधुँकांता ।

पाही गेही सुरत बसली जी वियोगीर्त आतां ।।

१ तापलेल्या किंवा त्रस्त अशा. २ प्रकाशित असे.
३ विश्वासानें. ४ केश. ५ तूं सन्निध आला असतां म्हणजे
वर्षाकाळ आला असतां. ६ डावे बाजूस. ७ यक्षाने मेघास आपला
बंधु कल्पिल्यामुळे सहजीच त्याची बायको मेघाची वहिनी
होते. ८ विरहाकुल.

२



सर्द्यःपाति प्रणययुतशा पुँहपशा स्त्रीमनास ।

वाटे रक्षी विरहसमयीं ती दृढाशाच खास ।। १० ।।

यत्सामष्ये निखिल धरणी लपूर्णाव होते ।

त्या नादातें श्रवण करितां माना जावयातें ।।

होती उत्कंठित बिसदलें हंस घेती मुखांत; ।

आकैलास प्रमुदितमनें येति सगॅर' नभात ।। ११ ।।

आलिंगीं या प्रिर्यंगिरिवरा; हा तुझा श्रेष्ठमित्र ।

राणें याचे तट निजपदीं फार केले पवित्र ।।

आज्ञा घेई; बहुत अपुला खेर्ह हा दाविसें ।

उरणाश्रणतें चिरविरैहजा गाडनी, भेटत तै ।। १२ ।।

कष्टी होतां तुज गिरिशिरें आश्रयाला बहुत ।

होतां मार्गी कृश ब्लड नद्या प्यावया तोय कीर्र्त ।।

या मार्गातें श्रवण करि तूं; हा प्रवासानुरूप ।

मागोनी मी कथिन तुजला काय माझा निरोप ११३
१ क्योंच नाश पावणारें. २ फुलासारख्या. ३ पृथ्वी.

४ पावसाळ्यांत उगवणारी जी छत्रीसारखीं एक प्रकारचीं झाडे
तीं. या छत्रानी जी युक्ता ती छत्रयुतग. ५ मानससरोवरास.
६ बरोबर. ७ आवडत्या रामगिरि पर्वताला. ८ मैत्री. ९ फार
दिवसांच्या विरहामुळे उत्पन्न झालेल्या. १० तुला. ११ थंड.



५

सोडोनीया संरस-निचुला अद्रिला उत्तरेने ।

जासी तेव्हां तुज सुंरवधू देखनी विस्मयाने ।।

कांतांलागीं बदतिल उडे दंगे हें बाइ वार्ते ।

दिडूनागाचा, तुज वधुनियां, गर्व पावे लयातें ।। १४
नानारंगी बघ धनु असे रेजकातीपरी जें ।

तें जीमूता खचित, तव या नील देही विराजे ।।

पिच्छी जैसा यट्टेपति खुले गोपवेषांत, पाही ।

तूही तैसा दिसशिल नसे किंतु तो यांत कांहीं ओ। १५
भूपींला प्रणवत ते क्षेत्रपालांगनांचे ।

डोळे-हस्तीं कृषि ह्महनि ते-देखिती तूज साचे ।।

वृष्टी भोली करुनि बहु ज्या कैँर्षणे ये सुवास ।

जाई, मेघा, त्वरितगतिनें तूं पुढें उत्तरेस ।। ते ६ औ।

१ ओल्या निचुल वृक्षानी स- वेतोवृक्षांनीं युक्त असा.
हें अद्रिला याचे विशेषण. २ सिद्धांगना. ३ शिखर. ४ रज-
च्छायेप्रमाणें. ५ कृष्ण. ६ कटाक्ष फेकण्यांत अज्ञ. ७ प्रीति-
युक्त. ८ शेतकऱ्यांच्या बायकांचे. ९ शेतकी. १० माल-उंच-
वड्याचे स्थान. यावरून प्राकृतांत माळ हा शब्द निघाला
असावा. ११. नांगरल्याने.



तोयाa*aाँरें बहुत करिशी शान्त दावानलातें ।

मेघा, मोथा धरिल म्हणूनी a*aाँस्त्रकूटाद्रि जे ।।

सन्मित्राचे उपकृतिस कीं क्षुद्र ही आठवीतो ।

कैसा अढी तुजसि विसरे? मानसें थोरसा तो ।। १७ ।।

ज्या अढीचे परिर्णत-फली पाण्ड आखी उंपांत ।

वर्गाले चढशि शिखरीं जैं तयाचे, नभात ।।

तैं, जीमूता, अमरमिर्धुनें बोलती भासताहे ।

''अदी पृथ्वीस्तन खचित हा मेघ यन्मध्य आहे'' ०१८
जेथें कुक्षी बहुत रमती र्मिहवामा सुखानें ।

तेथें वृष्टी करुनि वपुल्या जा पुढें तूं पथानें ।।

कियाद्रीच्या उँपलविषमा पादि रेर्वी दिसेल ।

नानारेरैर्वा गजतनुपरी जी, पयोर्दी, खुलेल ।। १९ ।।

येई जीतें गजगणमदें वास त्या नर्मदेचें ।

जभूकुंजी प्रतिहत जिचा वेग पी तोय साचे ।।

१ पर्जन्यवृष्टि करून. २ डोक्यावर.' ३ आत्रकूटपर्वत; हल्लइंा

यास अमरकंटक असें म्हणतात. ४ परिपक आहेत फळें ज्याची
हें आन्नी याचें विशेषण. ५ आसपासचे भाग. ६ वेणीसारखी
आकृति धरून. ७ देवाची जोडपी. ८ भिलस्त्रिया. ९ खडकाळ
१० नर्मदा. ११ अनेक रेषा ज्यावर काढलेल्या आहेत अशी.
हे गजतनु याचे विशेषण. १२ मेघा.



येतां जें गुरुपंण नसे शक्त वायू तुलाया ।

रिका येतें लघुपण तसें गौरवा ना जगी या ।। २० ।।

नीपारूढा हरितें पिवळ्या केसरांतें पहात ।

रेवातीरीं मुकुलित नव्या कंदली खात खात ।।

रानी रानी सुरभित अशा पृस्विचा गंध घेत ।

मेघा, का हरिणगण हे मार्ग कीं दावितात ।। २१ ।।

अर्म्भौविदु ग्रहण करितां पाहता चातकांना ।

उर्शणी ज्या निपुण बघता त्या बलाकांगनांना ।।

येतां कर्णी स्तेंनित तव तें सिद्धवामा पतीतें ।

आलिंगोनी खचित, जलदा, मानिती धन्य जे ।। २२माझ्यासाठी त्वरित निघशी तूंतरी शैलिंशैली ।

कालक्षेपा करिशिल जिथे चित्तवृत्ती निर्माली ।।

केकानादीं तव मति तिथे गुंग होईल साची ।

या मित्राची स्मृति मग सख्या तूज होईल कवीशार;
आरामांच्या वृऐति धवलशा केतकी फुल्ल होती ।

नोहे वृक्षी सुखकर अशीं काक ते निर्मिताती ।।

१ जडपणा पक्षी मोठेपणा. २ हलक्यास पक्षी मूर्खास.
३ हिरव्या. ४ जलविंदु. ५ उडण्यांत. ६ का ७ रमली.
८ बागबगिच्यांची. ९ कुंपणे. १० घरटी.



जस्तूयुक्षी वनतति, घना होतसे नीलवर्णी ।

.जाया, उत्कंठित दिसति ते. हंस येतां दर्शार्णा. ।। २४ ।।

प्रांताची त्याविदित विदिशी राजधानी असे ही ।

वाहे जेथें चपलगतिनें वेत्रवैत्यापगा ही ।।

सधूक्षेप प्रमुदित सुखाधारि तोय तीचें ।

आस्वादोनी त्वरित, जलदा, कोड फेडीं मनीचे १२नीचैर्नामडा रतिगिरि तिथे, तूं तयी राहुनीया ।

पाही नीपीं पुलकित जणू जी दिसे शैलकाया ।।

जारासगें रमति पुरिंच्या पर्ण्यवामा गुहांत ।

तत्कृत्यांची खचितचि शिला साक्ष दूतील त्यांत १२६ ।।

जातां जातां उपवनि पुढें बूथिकाजालेकातें ।

सिंचीं तोथें नव बहुत जीं देति शोभा वनांत ।।

गर्डेर्स्वेदा पुसुनि सुकली कर्णपफें जयाची ।

छायादानें सुखवि वदनें तेथ त्या माळिणींचीं ।। २७ ।।

??१हादेश विध्याद्रीच्या लगत असून माळवाप्रांतांतलाएक भाग
असावा. २ भेलसा गांवाचे नांव पूर्वी विदिशा असावें. ३ हल्ली

जीस विटवा नदी म्हणतात ती. ४ कटाक्षक्षेप व हास्य द्यांनी
युक्त अशा मुखाप्रमाणें. ५ क्रीडाशैल. ६ कदंबवृक्षांनीं.
७ वेश्या. ८ पाषाण. ९. जाईच्या ताटच्यांस. १० गालांवरून
वाहणारे धर्माचे घळ.



५

.९५.)मेघा, तूझ्या पर्थि ड जुलै उजनीमड्यखै-।भ-' ५
प्राa*aाँदांतें वहुसुभगशा गोष्टधुऊrर्रुाईंचे थळ उ?ं कृ;

वाटे भीती, नभिं विलसतां वीज, बसलेतात
त्यांचे नेत्रा जरि न मुलसी व्यर्थ जन्मासि येसी ।। २ ८।।

कांबी जीची कुपितसेलिलें शर्व्दिता पक्षिरांजि ।

आर्वर्तातें करुनि अपुला नाभि चाले मर्द जी ।।.
निर्विध्येचें पिउनि जल त्या लाग, मेघा, पथास ।

स्त्रीप्रेमाचें खचित कथितों चिन्ह आहे विलास ।। २९ ।।

वेण्याकारा धरूनि कृश जी काळ कंठीत आहे ।

पाण्क्कछाया तवे विरहिं हो जीर्णपत्रीं पहा हे ।।

दुःखावस्था, जलधर, तुझें खास सौभाग्य दावी
थासाठी ती त्यजिल कृशती ती कृति त्वां करावी ।। ३० ।।

१ राजवाडे. २ कमरपट्टा, मेखला. दउसळलेल्या पाण्यानें.

४ मुखरित अशी. ५ पक्ष्यांची पंक्ति. ६ भोंवरा. ७ मेघाचें बि-
शेषण. जीर्णपत्रे औत पडल्यामुळे जिने तुझ्या विरहसमयीं पाड-
वर्ण धारण केला आहे अशी निर्विध्या नांवाची नदी. यावरून
स्त्रियांचे मुखांवर असणारी विरहकाळची पांडरता चांगली व्यक्त

होते. ८ वाळकेपणा.



जाऊनीया पुढति, जलदा, तूंअवनी विर्काला ।

पाही जेथे उँदयुनकथा वृद्ध सांगे नव्याला ।।

जे जे येती सुर्वेविलये भवरी त्या जनांहीं ।

स्वर्गाहूनी खचित अणिली पुण्यशेषीं पुरी ही ।। ३१ ।।

ज्याच्या योगें स्वन पसरती मंजुसे सारसांचे ।

पद्यामोदप्रसर बहु हो वाहण्याने ज्याचे ।।

यस्पपर्शानें सुरतललनाग्लानि ती नष्ट होत ।

वाहे शिप्रोंनिल पतिपरी जो स्त्रिया सौख्य देत ।। ३२ ।।

श्यामा पाचा बहु चहुकडे कांति फाके जयाची ।

रत्न शिंपा बहुविध तशी पंक्ति ती पवळ्यांची ।।

पाहोनीया नगरविपणीं तूं मनीं तर्कशील ।

तोयाहूनी किमपि न दुजे सागरी सापडेल ।। ३३ ।।

१ उज्जनीचे भोवतालचे देशास अवंतीदेश असें म्हणत.
२ उज्जनी. ३ कौशांबी नगरीचा राजा. याचेच नांव वत्सराज.
याविपयीं एक अशी गोष्ट आहे. पूर्वी उज्ज्ञनीत प्रद्योत म्हणून
एक राजा होऊन गेला. त्याचे मुलीचे नाव वासवदत्ता. हिची
मर्जी उदयनायर वसली आणि तिच्या संगुस निरोपामुळें उदय-
नाने तिला हिरावून नेले ४ पुण्य लय पावल्यामुळें. ५ हलीं
जिला क्षिप्रा म्हणतात ती. त्या नदीवरून वाहणारा वात तो
शिप्रानिळ; हीच नदी उज्जनीची नदी होय.



प्रद्योर्ताचे सुभग हरिलें वैत्सराजे सुतेला ।

येथें होती कनकमयशी दिव्य ती तालमाला ।।

धावे गवे नलगिरि करी स्तंभ उत्पाडनीया ।

पांथा होई सुख जनमुखे या कथा ऐकुनीया ।। ३४ औ।

सूर्याश्वांतें बहु हय जिथे स्पर्धिती ३यामवर्ण ।

गंडखावें गज तुनपरी वर्षिती शुधवर्ण !।

लंकेशाशीं समीर लहुनी वीर मोठे अनेक ।

घेती शोभा जणु तनुवरी चद्रँहासवणाक ।। ३५ ।।

जेथे रीमा अलक अपुले वाळवीती धुरांनीं ।

येवोनी जे, करितिल तुझी पुष्टि, जालामेधोनी ।।

जेथे नाचे शिखिगण सुखा पाबुनी अतरगी ।

सौधाग्री त्या क्रिम वनितापदिंरगी सुरंगी ।। ३६ ।।

जावे, मेघा नयनसुभगा, पुण्य शमुस्थलीते ।

सत्कारीती गण गगुनि ते स्वामिकंठप्रभेतें ।।

वामाखानें सुरभिजल हो गंधर्वत्यापगेचें ।

जेथे होई सुरभिपवनें छ उद्यान साचे ।। ३७ ।।

१ उज्जनीस पूर्वी होऊन गेलेला एक राजा. २ उदयनाने.
३ रावणाचे खन्नाचे नांव चंद्रहास. त्याचे वणाक म्हणजे
व्रणचिन्हे. ४ स्त्रिया. ५ खिडक्यांमधून. ६ स्त्रियांच्या पायांच्या
जानी. ७ प्रमथादि करून शिवाचे जे सेवक ते. ८ एक नदी.



जाताही तूं इतर समयी था मैहाकालि, पाही, ।

मेघा, येई तरणि उद्या तोंवरी तेथ राही ।।

पूजाकालीं स्तविं शिवपदां गर्जर्नादुंदुभीनें ।

पावो कप्पे स्तनित फल गा शमुच्या पूजनाने ।। ३८ ।।

पादa*aाँसीं मधुर रशैना काढिती नाद ज्यांच्या ।

नानारखी विलसति करी चामरेंही. जयाच्या ।।

त्या वेश्यांची वदनकमलें म्लान होतीं श्रमाने ।

त्वदूवृष्टीनें वघतिल तुला त्या अलिध-सुखाने ।। ३९ गं

केयारचेंप्त असितपटलें वृत्यकालीं शिवाचे ।

व्यापीं हस्तां विलसत असे कीं जपापुष्प साचें ।।

त्याची इच्छा हरि धरूनि हें नागचर्मस्वरूप ।

तेणें होशी खचित गिरिजाप्रीतिभावानुरूप ।। ४० ग

गेहा जातां बहुघनतमीं राजमार्गी दिसेना ।

येणे बीजे करुनि दिवटी मार्ग दावीं स्त्रियांना ।।

जी भासे कीं खचित निर्कषी कर्षित स्वर्ण-रेर्खा ।

भीतिग्रस्ता स्तनित करूनी भेडवीं ना, सुरेखा ।। ४१ ।।

??१ महाकाळेश्वरास.हें उजनीजवळ एक विख्यात शिवप्रस्थान
आहे. २ गर्जनारूपी खभीनें. ३ पाय ठेवितांना. ४ मेखला.
५ सायंतेजानें लाल झालेलें. हें पटल याचे विशेषण. ६ सो-
त्याच्या कसोटीचा जो पाषाण त्यावर. ७ सुवर्णाची रेख.



होतां श्राता बहु विलसनें वीज कांता सुकांत ।

सौधाग्री जा प्रिय सहचरी घेउनीया निवांत ।।

वा जीमूता, रवि उगवता संहता मार्ग चाले ।

कार्यामध्ये नसति अपुल्या मित्र मंदावलेले ।। ४२ ।।

त्या वामांचे जल नयनिचे खण्डिता ज्या पतीनी ।

व्हावें शांत त्वरित रविचा मार्ग टाकीं म्हणोनी ।।

येई जेव्हां रवि कमलिनीनेत्र हस्ती पुसाया ।

येतां त्याचे पार्थ तंव तया कोप ये, मेघराया ।। ४३ ओ।

गंभीरेचे, सुभग तव तें रूप, अभ्यर्तरांत ।

चित्रे तेव्हां अनुपम तिचे सौख्य होई मनांत ।।

मल्यांचे तें विलसन जलीं होइ-ती या मिषानें ।

भूक्षेपातें करिल-रत तूंहो तिच्याशी सुखानें ।। ४४ ।।

क्रीडौयोगें गलित केटिचे तीररूपी, जलाचे ।

वखा पेक्षाहू धरिल ती तैं हरी तें तिथेचे ।।

जाणें तूस कठिण दिसते या स्थलाहूनि मातें ।

जोशूंगारींनिपुणजनतो सोडिकां यास्त्रियेतें! ।। ४५ ।।

त्वखुष्टीनें सुरंभित मही श्वास टाकी, सुवास ।

तेणें ज्या ये, गजगण पिती गर्जुनीया जयास ।।

१ राहिलेला. २ अंतःकरणांत. ३ खेळता खेळता ४ कमरे-
वरील. ५ सुवासित.



१४
यत्सयोगें पिकति वनिंची उंबरे, खास कें ।

ने वाहोनी पवन असला देवर्व्ही गिरीतें ।। ४६ ।।

सरक्षाया विबुधपैतिचें सैन्य ज्या शंकराने ।

निर्मीयेलें, प्रखररविला लाजवी जो प्रभेनें ।।

राहे तेथें शिवसुत सदा स्कंद; त्या पुष्पराजि ।

दे; आर्द्रा हो, कुसुमजलदा, व्योमगंगाजलें जी ।।४७।।
तेजस्वी तें गलित चीन त्या बैर्ह वाही जयाचें ।

पुत्रप्रेमें कमल गिरिजे टाकुनी कणि साचें ।।

होतीं ज्याची सरस नयनें शुद्धध चंद्रप्रभेनें ।

त्या बहाइrत्एंा अतिसुखदशा नाचवी गर्जितानें ।। ४८ ओ।

या देवाला पुजुनि अपुला मार्ग चालावयाला ।

लागे; ख्या त्यजितिल भयें सिद्धवामा पथाला ।।

त्वन्मार्गीची सुरभितनa*aाँरक्तजाता विलोकीं ।

गंगा पावे उगम असला रंतिदेवामुळें कीं ।। ४९ ।।

१ देवगिरी हा पर्वत उच्चनी व चंवळा नदी यांचे मध्ये
कोठें तरी असावा असें वाटतें. येथें कार्तिकस्वामीचे देवालय
आहे. २ इंद्राचे. ३ पीस. ४ पार्वती. ५ रंतिदेवानें यज्ञांत

गाईच्या वासरांचा वध केल्यामुळें त्यांच्या रक्तापासून उत्पन्न

झालेली. हें गंगा याचे विशेषण. या ठिकाणीं गंगा या शब्दाचा
अर्थ सामान्य नदी हा घ्यावयाचा.



१५
मोठी गंगा असुनि दुरुनी चंचली ती कृशांगी ।

भासे-भेटें तिजसि विलसे जी बहू पाण्डरंगीं ।।

तीचे कर्णी गगनग तुझा पाहुनी रंग नील ।

भूदेवीचा समजतिल ते हार मध्येंद्रनील ।। ५० ।।

जातां तूर्त दशपुरपुरीं तीसि ओलांडनीया ।

सधूक्षेपी असितनयनी शुभरक्त स्त्रिया या ।।

पाहातील प्रमुदित-मनें नेत्र तैं भासतील ।

त्यांचे जें अलिसम, घना, कुंदपुष्पावरील ।। ५११.
ब्रह्मावैती गमन करितां तूकुरुँक्षेत्र पाही ।

येथें पूर्वी रणिं हरविले कौरवां पाण्डवांहीं ।।

ज्या क्षेत्री कीं ढपति वधिला अर्जुनें वर्घुनीया ।

बाणा, जैसे कमल सलिला वर्षेनी, मेघराया ।। ५२
टाकोनीया रुचिर रमणीलोचनांर्की सुरा ते ।

बंधुप्रेमें रणविमुख तो लागंली पी जलातें ।।

१ चंबल नांवाची नदी. पूर्वी हीस चर्गवती असें ह्मणत.

२ हा प्रांत दृषद्वती व सरस्वती या दोन नद्यांचे मध्ये असून
विकानेरच्या पूर्वेस आहे. ३ याच मैदानांत पूर्वी मराठे व
अफगाण यांच्यांत मोठी लढाई झाली होती. ४ रेवतीचे नेत्र
जीत बिले ती. हें सुरा याचे विशेषण. ५ वळराम.



१६
होतें सारस्वर्त, पिउनि तें होई शुद्धांतरंग ।

बाहेरोनी दिसशिल पुढें मात्र तूंकृष्णरंग ।। ५३ ।।

गंगाद्वारीं हिमनगसुता जान्हवी त्वां पहावी ।

मागीची जी सगरतनया स्वर्ग-सोपान दावी ।।

जी चंद्रातें धरुनि अलका वीचिर्हस्ती शिवाचे ।

फेनीं हांसे श्रुकुटिरचने पाहूनी पार्वतीचे ।। ५४ ।।

प्यावे हीचें जल विमलसें इच्छनी हें मनांत ।

पडोशीत सुरकेरिपरी वांकवीसी नभात ।।

तेव्हां छाया तव सलिलिं या नीलवर्णी पडेल ।

जी संयोगासमचि जमुनाजान्हवीच्या दिसेल गं ५५
कस्तूरीचे हरिण बसुनी ये दिला जेथ वास ।

गंगेचा जो जनक, धवला ये हिमे कांति ज्यास ।।

जाऊनी त्या हिमनगशिरीं घे विसावा सुखाने ।

भासे नंदी नग बुडविले शूग पैकी जयाने, ।। ५६ ।

वातायोगें सरल तरुचे ४६ घांसोनि जेथ '
पेटे अग्नी, जळति चमरीपुँच्छसंघात तेथ ।।

१ सरस्वतीचें. २ लाटारूपी हातांनी ३ मागील कर्या
भागास. ४ ऐरावताप्रमाणें. ५ चिखलांत. ६ शाखा. ७ वन.
गाईंचा पुच्छसमुचय.



तोयोत्सर्गे विपुल शमवीं शैलदावानलातें ।

वा साधूंच्या, बघ फल विपतूशांति हें, संचितांतें ११५७
तूझ्या अंगावरि वनपशु क्रुद्ध होवोनि येती ।

लेषानें ते परि निपतनें देह भंगोनि घेती ।।

वर्षावात विपुल करूनी भेडवीं तूं तयांतें ।

प्रारंभातें फल नच जया तो न पावे जयातें ।। ५८ ।।

पाषाणीं तूं चरणपदर्वी शमुची तेथ पाही ।

तीच्या भोतीं क्षणभर फिरे पूजिती जी मुनीही ।।

ती पाहोनी जग लय ठेव पावती भाविकाची ।

तत्स।मधूथें शिवगणपदप्रासि होतेच साची ।। ५९ ।।

वार्ते पूर्णा मधुर करिती वेझपक्ती निर्नीद ।

भावे गाती शिवजय तिथे किन्नेरी त्या, पयोद ।।

गर्जोनीया गिरिकुहरि या तूं मृदंगस्वनास ।

काढी होई त्रिपुरर्पतिचें साम तैं गान खास ।। ६०८
जावे कोंची बघुनि दिसले ते चमत्कार कोठे ।

ज्यातें झालें मृगुर्पंतिचिया सायकीं रध मोठे ।।

१ दृष्टीस. २ पदन्यास किंवा पदचिन्ह. ३ पापे. ४ ध्वनि.
५ गंधर्वीच्या स्त्रिया. ६ शिवाचे. ७ हिमालय पर्वताचे अनेक
शिखरांपैकीं हे एक आहे. टपरशुरामाच्यापरशुराम शिवाजवळ
कैलास पर्वतावर धनुर्विद्या शिकत असे. त्यानें क्रौंच नामक



हंसद्वारांतुनि मग अशा ऽपथा उत्तरेचे ।

विध्गुश्यामाबुर्जचरण-सा बंधनीं त्या बलीचे ।। ६१ ।

जासी तेव्हां चहुनि वरती पार्हि कैलासशैल ।

राही तेथें; अमरलंलनादर्श कीं जो विशाल ।।

ज्या लंकेशे करिं उचलिलें,पाहता शुधज्याची ।

शगें व्योमीं प्रतिदिन गमे हासपंक्ती शिवाची ।। ६२
येतां जो तूं असित असी अंजनाचे समान ।

त्या शैलाचे शिरि धवल जो हस्तिदंतासमान ।।

तो, जीर्मूंता, स्तिमितनयनीं होईल प्रेक्षणीय ।

घेता स्कधी हलधर जसा नीलवखासि होय ।। ६३
काढोनीया अहिवळे तें पार्वतीतें कोनी ।

हस्ती शंभू बघशिल पुढें चालतांना तिथोनी ।।

शिखराला वाण मारून मारून एक जंगी विवर पाडलें. त्यासच
हंसद्वार हाणतात. यांतून हंस खालीं येतात.

१ विष्णूने वामनावतारांत सगळें त्रिभुवन तीन पावलांत
व्यापून टाकून बळी नांवाच्या दैत्यास पाताळांत घातले.
या ठिकाणीं मेघास विष्णूच्या काळ्या पायाची उपमा दिली
आहे. २ देवस्त्रियांचा आरसा. ३ काजळाप्रमाणें. ४ मेघा.
५ सर्पककण.



कीडेसाठी मणिशिखरिं; तै स्तंभवोनी जलातें ।

सोपानाचा पथ तयि तया होई आरोहणातें ।। ६४
ग्रीष्मी जातां अमरवनिता कंकणीं टोंचितील ।

कारंजाचे परि जल तुझ्या अंगिंचें काढितील ।।

व्हावी की त्वरित सुटका तेधुनीया म्हणोनी ।

त्या नारीत श्रुतिपकृँषशा भेडवीं गर्जितांनीं ।। ६५ ।

हेमा ही जयि उगवती पी तया मानसाचे ।

तोया; होई पटल मुखिचें दिव्य ऐरावताचे ।।

वार्ते कल्पदुमदलतती हालवीं अशुकालो ।

जैसें, तेथें रिझविं करूनी चित्त अत्यंत लीला ।। ६६
अंकी जैसी युवति पतिचे त्यापरी जी विराजे ।

कैलासाकी बघशि अलका खक्तँगंगाशुका जे ।।

वर्षाकालीं घनर्चय तिचे मस्तकी लोंबतील ।

तेव्हां मुक्ताप्रथित वनिताकेश ते भासतील ।। ६७

१ कर्णकठोर अशा. २ सुवर्णकमळें. ३ वस्त्राला. ४ कुवे.
राची राजधानी. ही उत्तरेस हिमालय पर्वतावर आहे असें
पुराणावरून समजते. ५ टाकिलें आहे गंगारूपी वस्त्र जीने. हें
अलकेचें विशेषण. ६ मेघांचा समुदाय.



१उत्तरार्ध.)
( मंदाक्रांतावृत्त.)

तूंगंभीरध्वनि; युत तशी तीं मृदंगेस्वनाही; ।

तीं रजांनी श्रुत; सजेल तूं; उच्च तूंउच तींही ।।

रंगांनी तीं मुंबक-धडेन तूं; तिथे सुंदरी कीं ।

वियुतूतूझ्या जवळिंतुजशी तुल्य हेत्त्वें विलोकीं।।द्दट।।
हातीं पकें, हॅटिल अलकी कुंदपुष्पें, मुखास ।

लोभाचे तें रज पसरुनी पाण्हता आणि खास ।।

चूडीशी कुरवक नवे कणि तैसें शिरीष ।

वामा ऐशा दिसतिल, खुले भांग नीपें विशेष ।। ६९ औ।

या खेद्देशीं तरु फुछनिया गुंगती तेथ भुंगे ।

कीसुहिंसा फुल्लनि हुलती पद्यिनी वातसंणें ।।

१ -सुदंगनादांनी. २ जलमय. ३ इंद्रधनुष्यानं. ४ प्रासाद.
-५ कुरळे.' ६ वेणीमध्ये. ७ प्रदेशीं. ८ हंस आहे कांची
म्हणजे मेखला ज्यांची अशा पद्यिनी.



पिच्छी तेथें शिखि सुबकशा तांडवातें करीती ।

मेघा, सारे शशिविलसनें रम्य ते भाग होती ।। ७० ।।

आनंदे ये सलिल नयनीं ना बुरा कारणानें ।

नोहे ख्या ज्वर मदनची दूर जो हो रतीने ।।

नोहे कजा प्रणयकलहावांचुनी तेथ अन्य ।

त्या लोकांना वय विदित ना यौवनाहूनि अन्य ।। ७१ ।।

जेथे तारा कुसुमसमशा बिडेनी भासताती ।

रब्रच्छायाविलसित अशा मदिरी यक्ष जाती ।।

कातासगे; रतिफैल तिथे स्वादु कल्पहुमाचें ।

प्राशोनीयां रमति सुजले वाद्यनादांत साचे ।। ७२ ।।

गंगातोयें बहुशिशिरसा वाहतो जेथ वात ।

बैसोनीया सुरतेंरुतळी चित्त होई प्रशांत; ।।

तीरीं देशा कनकमयशा वाबुकेमाजिं रझे ।

रम्या बाले लपविति कुणी शोधिताती प्रयत्न ।। ७३ ।।

थट्टेमाजी सहज निरिची गांठ गेली सुटोनी ।

२८टू. ३ब्ध८ ।।

ख २५सरर्थ-मुले-सत होत्या. २ १५ट्टेनाव. ३ -श९६५, क



२२
प्रेमे नाथे ललितवनिता लाजुनी मालवाया ।

दीपा जाती निजकरिं बहू चूर्ण घेऊनि वाया ।। ७४ ।।

घेऊनीया इतर तुजसे मेघ वाता सहाय ।

प्रासादींच्या बहुत करिती रम्य चित्रा अपाय ।।

येतां शंका तंव मान तया जालमार्गौतुनीया ।

चोरूनीया, त्वरित पळती धूपसे,' आत्मकाया ।। ७५ ।।

कातासगें बहुत रमता ज्या दृढालिंगनांनीं ।

ग्लानी ये त्या मणि हरुनिया तंतुजार्लांवरोनी ।।

त्यांच्या माळा मग निजगळां अर्पिताती सुखाने ।

बा जीमूता, द्रव बहुत कीं ये जया चांदण्यानें ।। ७६ ।।

यक्षेशाचें स्तुतिपर असें गान गंधर्व गाती ।

प्रेमालापी; कधिंच विलया द्रव्यराशी न जाती ।।

तेथें कामीजन तरुण हे अप्सरा घेउनीया ।

वैत्रौजाख्या उपवनिं, घना, नित्य जाती रमाया १७मंदारांची सुरभिकुसुमें तेथ वेण्यांमधोनी ।

होतीं- भिन्न त्वरिते गमनें स्वर्णपद्ये गळोनी ।।

१ मुकटी (गुलाल). २ छतावरून. ३ वैवाजनावाच्या.
४ कल्पतरूच।. ५ भरभर चालण्यानं.



कर्णातूनी पडति; तुटती रत्नहार स्तनींचे ।

प्रातःकाळीं गमनपथ हे दाविती कामिनीचे ।। ७८ ।।

राहे तेथें शिव निजसखा राहतो यक्षराज ।

येणे ओढी तयि नच अर्थ चाप तो कामर्राज ।।

त्याचे कार्या तरिहि करिती कामिनीचे कटाक्ष ।

जे तीव्रत्वे अचुक,ाजलदा, भेदिती कामिवक्ष ।। ७९ ।।

नाना वस्त्रे, सुरभिकुसुमे, स्वादु मद्ये बहूत ।

जेणे भारी मधुर ललनालोचनापांग होत, ।।

लाक्षारंग प्रतिदिन ३पदा योग्य लावावयास, ।

नानारलें, सुरतरु तिथे एकला दे स्त्रियांस ।। ८० ।।

१ धनुष्य. २ मदन. शिवाने यास मागें जाळिल्याची प्र-

सिद्धीच आहे. ३ मूळ संस्कृत कवितेत कांहीं ठिकाणी ''य-
त्यामू'' व इतर ठिकाणी ''यस्मिर' असे पाठ आहेत. जेथे
'यस्या' हा पाठ असेल, तेथें तें सर्वनाम अलका शब्दाबद्दल
आहे हें उघडच आहे. जेथे दुसरा पाठ असेल, म्हणजे 'व-
स्मिर असा असेलत्या ठिकाणी तें सर्वनाम वैश्राज नावाचे एक
शिवाचे वाह्योद्यान आहे त्याचेबद्दल असलें पाहिजे, हेंही स्पष्ट

आहे. कोणताही पाठ असला तरी म्हणण्यासारखा कांहीं फरक
दिसून पडत नाहीं. ही अडचण न पडावी म्हणून त्या पाठाचे
भाषांतर या ठिकाणी तिथे या शब्दांत केलें आहे.



२४
नोहे माझें धनपतिएहापासुनी गेह दूर ।

आहे ज्यातें सुरपतिर्धेतूसारिखें चारुं दार ।।

तत्साक्रिँयीं कुसुमित असे बालमंदारा त्याला ।

पाही, हस्ती मम रमणिनें पुत्रसा वाढवीला ।। ८१ ।।

यत्सोपोना मरर्कतशिला रम्य ऐशा तळ्यांत ।

पाही ताजीं विकसित अशीं स्वर्णपथें बहुत ।।

आला वर्षासमय तरिही हंसपंक्ती तयांत ।

राहे प्रेमें; परि जवाडच्या मानसा ते न जात ।। ८२
त्याच्या तीरी कनकर्केदलीयुच्?' संभोगशैल ।

आहे, ज्याचे रचित शिर तें इंद्रनीलीं विशाल ।।

विद्युत्संगें बघुनि तुजला आठवे तो क्षणांत ।

मेघा, माझ्या प्रिय रमणिला आवडे जो बहुत ।। ८३
पाही तेथें कुरबकतती माधवीकुंज जीत ।

रक्ताशोकें सदल वकुले शोभतो कीं नितांत ।।

इच्छा पैका मम रमणिच्या वामपादांबुजाची ।

तशी दूज्यँrंा बहुतचि असे तन्मुखीच्या सुरेची ।। ८४

१ इंद्रधनुष्याप्रमाणे. २ सुंदर. ३ त्याचे जवळ. ४ लहान
कल्पवृक्ष. ५ ज्याच्या पायऱ्यांना. ६ पाचेची चिरेबंदी. ७ सोन-
केळीनी युक्त जसा. ८ फार. ९ अशोकाची अशी प्रसिद्धि आहे



२५

नानारलीं खचित असला पिंजरा तेथ आहे ।

त्याचे मध्ये कनकमयशी अंष्टि ती एक, पा ।।

रात्रीं तेथें सतत अमुचा मित्र जैसे मयूर ।

नाचे काताकणितवैलयी ताल तीचे समोर ।। ८५ ।।

या चिन्हांचें स्मरण, जलदा, स्वांतरीं ठेवि तूं कीं ।

तैशी द्वारावीर लिखित तीं शंखपथें विलोकीं; ।।

शोधी ऐसें मम सदन जें महिमे शून्य भासे ।

सूर्याभावीं कमल कधिं कां सांग मातें विकासे? १८६
होवोनीया कम, पुढती जाई पूर्वोक्त शैला ।

त्याचे बणी बसुनि चपली-दृष्टि तूझी विशाला ।।

फेंकी अंतर्भवनिं अमुच्या त्या स्थलापासुनीया ।

खद्योताचे परि चमकते जी नभीं, मेघराया ।। ८७ ।।

कीं त्याचे खोडात स्त्रियांनीं लाथ मारिली असतां त्यांस फुलें
येतात. १० बकुलाचीही त्याचप्रमाणे अशी प्रसिद्धि आहे कीं
त्याचे मूळावर स्त्रियांनीं मद्याच्या गुळण्या केल्या असतां त्यास

पुष्कळ फुलें येतात.
१ काठी. २ ज्यात प्रियेच्या हस्तकंकणांचा आवाज होत

आहे असा. हें तालि याचे विशेषण. ३ हत्तीचा छावा. ४ दि-
धूतच हीच तुझी दृष्टि.



२६
आहे श्यामा युवति सुदती, पकबिंबाधरा जे ।

नाभी निश्च, स्तन नत जिचे, जी मृगादनीच साजे ।।

श्रोणीभारें गजगति धरी, क्षामं तो मध्य जीचा ।

ब्रह्मे ऐसा अजुनि न दुजा निर्मिला देह साचा ।। ८८ ।।

आहे माझा असुचि दुसरा, थोडके बोलते जे ।

कांतावीणें निशिदिनिं सुरे चक्रवाकीपरी जे ।।

वर्षाकाळी दिवस गणतां जाहली जी कृशांगी ।

ती, जीमूता, कृश कमलिनी अन्य भासेल रंगीं १८९
नेत्रा, आली रडनि उनी सूज, माझे प्रियेचे ।

उणच्चासें बहुत सुकले रचतै ते ओष्ठ जीचे ।।

तीचे बत्री अलक रुळती, टेकती गाल हातीं ।

भासे मेघासूतशशिपरी म्लान माझी सती ती ।। ९० ।।

ये दृष्टीला तव मम सखी देवता पूजितांना ।

किंवा माझें कृशतनु असें चित्र तें काढिताना ।।

कीं मेनेला पुसत असतां पिंजऱ्यापाशि तेथ ।

कां गे माझा प्रियतम तुला आठवे प्राणनाथ? ।। ९१

१ षोडशवर्षा. २ कृश. ३ तांबडे. ४ मुखावर.



२७
उँत्सर्गी वा मलिनपैटलीं आत्मवीणा प्रिया ते ।

ठेवोनीया मजविषविंची सुस्वरीं गाडू गीते ।।

येतां नेत्री जल मग तयें तार जाई भिजून ।

वस्त्रे टाकी पुसुनि; तिजला आठवे ना स्वतान १९२ ।

किंवा कांता दिवस विरहीं लोटलेले कळाया ।

मोजी पुष्पे प्रतिदिन पुन्हा खरी ठेबुनीया ।।

मत्संगाते अनुभवि, मला आणुनी कीं मनांत ।

वामांच्या या कृतिच पतिच्या विषप्रयोगांत होत ।। ९३
कार्यामध्यें सदनिं दिवसा काळ लोटी कसाही ।

रात्रीं भारी विरह तिजला त्रास देईल, पाही ।।

जागी राहे अवनिर्शेयनीं; सौख्य होईल कैचे? ।

मतरदेशे तिज सुखविण्या जा गवाक्ष गृहाचे ।। ९४
एका अंगीं निजुनि विरहग्रस्त जी नित्य रात्रीं ।

कंठी काळा कृश विधुर्कलेसारखी चारुगात्री ।।

गेली पूर्वी क्षणिं मजसवें रात्र नाना विलासी ।

दीर्घा झाली खचित विरहें कष्टदा ती तयेसी ।। ९५ ।

१ मांडीवर. २ मळले आहे वस्त्र ज्यावरील अशा. हें उ-
त्सगी याचे. विशेषण. ३ वियोगात. ४ भूकचेवर. ५ खिडकीत
६ चंद्रकलेसारखी.



जालांतूनी शिशिर शशिची चंद्रिका आत घे ।

पूर्वप्रेमें बघुनि तिकडे, दृष्टि तैं मागुती घे ।।

कांता; दुःखे सजल नयने ती दिसे झांकितांना ।

साधाकाशीं जणु कमलिनी जी मिटेना फुलेना ।। ९६ ।।

उद्याच्छच्यासे अधर सुकले, म्लानता ये मुखातें ।

साध्या खाने अलक रुळती वक्त्रिं माणें करी ते ।।

''होवो स्वप्रीं मम कंशितरी भेट वांछी असें ते ।

शोकें होतां सजल नयनें थे न निद्रा तयेतें ।। ९७ ।।

गुंफी हस्ती प्रथम दिवशीं जी फुलांवीण साधी ।

सोडाव्याची प्रमुदितमनें संपता शाप आधीं ।।

गाली ये जी, अथमितनसी सारिर्तोंना कराही ।

वेणी, मेघा, बघशिल तिला, रुक्ष जी होय पाही ।।९८।।
काढोनीया स्वतनुवरच्या सर्वभूषा कृशांगी ।

फेकूनीया मृदुल तनुला भवरी, दुःख भोगी ।।

नेत्राखा अँविरत तुझ्या वाहती अश्रुपूर ।

आर्द्रात्म्याला सतत,जलदा, ये दया कीं अपार ।। ९९५.
१ शिरे. २ आभाळ आलें असतां. ३ वाढलेली आहेत

नखे ज्यांची अशा. हें कराही याचे विशेषण. ४ बाजूला
करितांना. ५ एकसारखे.



२९
जाणे, मित्रा, मजवरि करी त्वत्सखी प्रेम कसें ।

यासाठीं मीं प्रथम विरहीं वर्णिले तीस ऐसें ।।

माझी भार्या म्हश्रीन वदतो हें असें ना म्हणा ।

प्रत्यक्ष त्वां खचित,जलदा, काय आहे पहावें ।। १०० ।

रुद्धा दृष्टी कुटिल अलकी, अंजनावीण राहे ।

मद्यत्यागें धुकुटिनलना विर्स्मरे खास पाहे ।।

तो, देखोनी तुज, रमणिचा वीम नेत्र स्फुरेल ।

मीनक्षोभे प्रचलित अशा पद्यसा जो गमेल ।। १०१ ।।

जीमूता, जो सरसकदलीस्तंभसा गौर रंग ।

मुक्ताजीला बहुपरिचिता टाकि दुदैवयोगे ।।

संभोगान्तीं मम करिं असे योग्य संवाहना, तो ।

हो वामोरुए प्रचलित, पहा,जो नेखाका न घेतो १०२१
त्या काली ती बहुत असतां मग्न निद्रासुखांत ।

गर्जे ना तूंप्रहरभर वा; शांत राही नितांत ।।

येतां स्वप्री अवचित करी घातलेली प्रियेची ।

कंठाभोती मम दृढ मिठी ती सुटोनाच साची .१ ०३ ।।

शिंपोनीया जलकण तयी वात हो शीत ज्यांनीं ।

जागी तीतें करि अभिनवी मालतीच्या फुलानी ।।

१ विसरे. २ डावा. ३ डावी मांडी. ४ नरवचिन्हें.



३०
जाल जें सचपैल अशा विस्मयें पाहता ते ।

वैर्याने तूं स्तनित करूनी सांग ऐसें तयेतें ।। १०४ ।।

''जाणें स्नेही प्रिय जलद मी, साध्यि, तूझ्या पतीचा ।

आलों तूझ्या जवळिं धरूनी ध्यान संदेश त्याचा ।।

मद्रभीरध्वनि परिसतां श्रान्त सारे प्रवासी ।

सोडायातें निजरमणिची वेणि जाती गृहासी'' १ ०५।। '
या वाणीतें परिसुनि, घना, हर्ष होईल तीतें।.सत्कारी ती तुज बहु जशी जानकी मारुतीतें ।।

आनंदें ती कुशल पतिचें आयके त्वन्मुखीचे ।

साध्वी मानी समॅचिं पतिचे संगसंदेश साचे ।। १०६ ।। ४
देऊनीया कथितवचना मान माझ्या बहूत ।

सांगे तीतें ''तव पति वसे रामगिर्याश्रमांत१.तथौनी तो कुशल विरहग्रस्त तूझें विचारी ।

पृच्छा ऐसी विपदिं पतिता वाटते सौख्यकारी ।। १०७ ।।

अगे झाला बहु कृश तुझा नाथ२७औत्सुक्यातें धरुनि तुजसामई-ईचं८: ०-.:rइंइrंंइइज्-??त्?८?'न्य-इrएएंइएरूाऊ
१ खिडकीत. २ गे९४५४-०१ अकले. ४ ऐइन५ सा-. ?ए'

नखेच. दे कामानें. (१ ( ४१.४. १. ''



३१
उफणोच्शसा तुजपरि करी, त्वत्परी अश्रु हाळी ।

आहे ऐसें सम उभयता दुःख एकाच काळी ।। १०८ ।

ऐकायाचें खचित असतें बोलणे जें सख्यांनी ।

कानी लागे तुजसि ककया चुंबनाशा धरोनी ।।

जे तो लद्रमण न दिसे; ऐकुं ये ना तयाची ।

वार्ता; वाणी तरि तुज कथी मन्सखेतोरसाची ।। १ ०९।।
'वेलीमध्यें तब, चपलसे नेत्र केर मृगींत ।

वक्त्रच्छाया शशित, कच ते वर्हa*aाँरात होत ।।

वीचीमेध्यें प्रतनुनदिचे गे तुझे धूविलास ।

कोठे कांहीं दिसत समता-ना परीपूर्ण खास' ।। ११० ।।

पाषाणीं मी प्रणयकलेंहें क्रुद्धसें चित्र कसें ।

काढोनी लचरणकमलीं ठेवितों शीर्ष माझें ।।

तो अर्धांनी भरुनि नयने काहि मातें दिसेना ।

चित्रींचाही विधिस अमुचा संग तो साह्येना ।। १११ ।।

देण्यासाठी तुजसिसखये घट्ट आलिंगनाते ।

आकाशी मीं मुजं पसरिले, पाहुनी स्वप्रिं संते; ।।

१ कलापांत. २ लाटेत. ३ लहान नदीचे. ४ प्रेमकलहाने.



तैं येवोनी द्रव मम, .ऽजे. बात ।

अश्रू मुक्ताप्रर्भ तरुदलीं गाळिती ते वनांत ।। ११२
जो छेदोनी दलपुट, पहा, देवदारुदुमाचे ।

तत्क्षीर्रानें सुरभित असा बाजुला दक्षिणेचे ।।

वाहे, मी त्या शिशिरपवना देइ आलिंगनातें ।

कल्पनी हें, प्रियतम सखे, स्पर्शिलें त्या तयातें।तिग् ३

जावी कैशी निघुनि रजनी दीर्घ एका क्षणांत ।

कैसी पावे लय दिवसिंची उष्णता ही नितांत ।।

येई ऐसें मम मनि तधी तें वृथाशा धरोनी ।

होतें दुःखी सर्खिरहित जें वित्रयोगव्यथांनीं ।। ११४
लोटी येथें अखिल दिन मी तर्क नाना करोनी ।

तूही सोडीं भय, निजमनीं मत्सुखाशा धरोनी ।।

कांते, लोकीं वद बहुसुखी कोण दुःखी बहुत ।

'चक्रन्याया अनुसरति गे सौख्यदुखें जगांत' गे ११५
टाकोनीया मुजगशयना विष्णु बेसे उठोनी ।

तो तूं राही कशितरि चतुर्मास नेत्रा मिटोनी ।।

१ मोत्यांप्रमाणें आहे कांति ज्यांची असे. हें अश्च याचे
शेण. २ त्यांच्या दुधाने. ३ मन. ४ सखिवियुक्त.



शापान्तीं गे मुखं अपुलें को सारे मनीचे ।

नाना क्रीडा करून शरदीं सुप्रकाशी शशीचे ।। ११६ ।

पूर्वी कंठी मम दृढ मिठी मारूनी झोपलीस ।

तै मोठ्यानें रडत उडनी तूं, प्रिये, बैसलीस ।।

झालें काय त्वरित पुसता हासुनी बोललीस ।

केली मातें तु(इह्य सवत हे पाहिले स्वप्रिं खास ११ १७।।

या चिन्हानें मम कुशल गे वाटतें जाणशील ।

खोड्या वृत्ते उडं भरवसा दे न माझ्यावरील ।।

'मित्रलाचा विलय विरहीं होइ' हें बोलतात ।

जी जी वस्तु प्रिय परि तयी प्रेम वाढे बहुताचे १८।।
आश्वासूनी प्रथमविरहग्रस्त कांतेस तेथें ।

येई, भेदी शिववृष जया, त्या नa*aाँहूनि येथें ।।

घेई सेने कुशल तिधुनी चिन्हही, चेघराया ।

प्रातःकुंदासम शिथिलशा जीविता वांचवाया ।। ११९ ।।

स्वीकारीले कथितवचना काय ख्या सख्याचे ।

देणे प्रत्युत्तर न अथवा या तुला मद्वचाचें ।।

१ हौस. २ कैलासपर्वताहून. ३ बरोबर. ४ मातकाळ्या
कुष्ठभाप्रमाणें.



३४
शब्दावीणें सफल करिशी याचना चातकांची ।

साधु प्रत्युत्तर गणिति हें पूर्णर्ता वांछिताची ।। १२० -

सांगायातें अनुचित तुला कार्य हें खास ठावें ।

मित्रत्वें वा सदयमतिनें पूर्ण तें त्वां करावे ।।

वर्षाकाळी अभिमत पुढें बुडि तूंदेशभाग ।

होवो ख्या क्षणभरहि ना विद्युतेशी वियोग. ।। १२१

लळामुषशा
ारष्टह्य७1र-७ईउ८ई०rं

इrं-ंएंrइं'

तर



३४
शब्दावीणें सफल करिशी याचना चातकांची ।

साधु प्रख्यर गणिति हें पूर्णता वांछिताची ।। १२०
सांगायातें अनुचितै तुला कार्य हें खास ठावें ।

मित्रत्वें वा सदयमतिनें पूर्ण तें त्वां करावें ।।

वर्षाकाळी अभिमत पुढें धुंडि तूंदेशभाग ।

होवो का क्षणभरहि ना विद्युतेशी वियोग. ।। १२१
????????????????????????????????????????????

२८
७.
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८-ऽ -तो. का

शी धेन वत्सा तशी आर्यमाता । .तुम्ही लेकरे
ध उगा धाव घेता । करा मातृसेवा करा सार्थ

नाते । झणी राष्ट्रकार्था त्यजा मत्सराते ।। ६ ।।

पहा आर्यभू आजला दैन्यवाणी । नये धावुनी
एकही पुत्र कोणी । धरा लाजलजा जगी अबु
त्राते । झणी राष्ट्रकार्या त्यजा मत्सरातें ।। ७ ।।

जनी बोलती आर्य कां वांझ झाली । असे हीन
दुबळे कसे पुल व्याली ।। असा काळिमा लागता
झोप येते । झणी राष्ट्रकार्या त्यजा मत्सराते लाअसे देश माझा असे माय माझी । तिच्या उद्धर'-
तथे वाहीन ओझी ।। करा आजपासोनि ह्या

निश्चयातें । झणी राष्ट्रकार्या त्यजा मत्सरातें९शण्यभूगणा
r?ए ' ८. २४ -



८६३१२८येथून गेल्या फौजा दोबई. । रखे .लगचित' रिसुंल्य?ंएएrं

पाठेत । अटकेसड्यि सिंधू- गुरांस्तुरइत-ं४ '

शिंग फुंकावे । पेशवे नांवे मर्ज्ळ्येंधुर-धुट- हूं!--- '
पेशवाइच्या धनदौलतिला । पुणे शहरहें राजधानिला

बहू आवडले घर वाजिला
जन्मा यावें । म्हणवून पुणेकर घ्यावे । । ५ । ।

नश्ल्हि शिकंदर होते बाजी । नमवित दाढी येती
कानी । विनवी मोगल करूनी हां जी

दिलिला यावें । खंडणी घेउनी जावे! । ९ ।।

भाऊ चिमाजीआप्पा शूर । शौर्यसिद्दधुला आला पूर
रणदेवीचा एकचि सर

उदा यावें । पेशवे नांव राखीव । । ७ । ।

आले उदा -र-ऱ्यंढे इमानी होळकर

२-इऽं२९२८४.



राजकारणी माधवराव । सागरवृत्ति, न लागे ठाव
पेशवाइचा उलटा डाव

दान पडावे । लवकरी आयु संपावे ।। १४ ।।

तो नारायण बालपेशवा । आनंदीच्या नयनि खुपावा
राजतृध्योला वळी पडावा

पाप घडावे । बोलले राज्य सोडावे ।। १५ ।!

सवाइमाधव बालपेशवे । पुनरपि पहिले दिन गांठावे
पीर माजीचे भेदक कावे

साह्यक व्हावे । बोलले राज्य सोडावे ।। १३ ।।

संशयरूपी राहू केतू । नाना विषयीं ये मनि किंतू
डाव जिंकितो बाजी स्वा

कां न निंदावें । हे फितूर घरचे व्हावे ।। १७ ।।

फडणिस नाना जरि मुत्सद्दी । पेशवाइचीसरतांसद्दी
दुष्ट बाजिची नाशक बुद्धि

दैव उलटावें । हे फितर घरचे व्हावे ।। १८ ।।



८ -र २:. ??

???

सभोवार जन परान्नपुष्ट -क्रवारण्या किंना पडले
१ डवेमालक न'कष्ट । चाकर बुवमा ए-विषयीं रंगावें । दिवटाचि म्हणवुनी ध्यावे गो: ४))

थाट शाहिरी होनाजीचा । कुठे पवाडा .प्रभाक
राचा । तलाव कोठे काव्यौघाचा

पाट सोडावे । स्फर्तिचें कलम राखावे ।। २५ ।।

गतकाळाच्या इतिहासाची । शुक्रचांदणी जशी
नभाची । वीर शाहिरी थाप डफाची

सर्व आठवावे । मानसी स्वस्थ बैसाचे ।। २९ ।।

कटाव गेले तसे पवाडे । काव्यौघाला वंदू कवाडे
पढो पंचावन पहिले पाढे

तुम्ही घोकावे । वानिचे बोल ऐकावे ।। २७ ।।

मिय्या बोले दाढी हाले । राजा केले दळही हाले
मालक तैसा चाकर चाले

अनुभवा यावें । पेशवे नांव आठवावें ।। २८ ।।



१०
बदति मोडकी तीं कारंजी । निर्घृण काळा अह्मा

न गांजी । गतशतकाची आठवण होई
हाय! बोलावे । मानसी स्वस्थ वैसावें ।। ३४ )।

कधिं अस्मानी कधीं गुलाबी । कधीं केशरी कधीं
कुसुंबी । वेलबुटचाची खुबीच नामी

शाहू नेसावे । भिंतिचे बोल ऐकावे ।। ३५ ।।

विटाळ नव्हता अशुद्धतेचा । जैसा अनुभव
आदर्शाचा । तसाचि होता मान आमुचा

लेणे ल्यावें । वैभवें जनां दिपवावें ।। ३९ ।।

जरिपटक्याचें निशाण भगवे । आम्ही त्याचें मळ
धरावे । वाऱ्या वरती फडकत रहावे

लयाला जावे । लागले खालीं ठेवावे ।। ३७ ।।

धूरविराचीं गुस खलबते । तिथेच मंजुळ प्रेम

बोलते । स्वराज्यस्फूर्ति बाळ खेळते
गीत ऐकावे । तल्लीन मानसी व्हावें ।। ३८ ।।



१२
गेलें वैभव आय रडके । स्मशानांतलें फटके मडके

परावलंबन फल हें सडके
काय! चारवावे । कर्तव्यकर्म उगठवावे । । ४४ ।।

त्याचि मरावे जन्मायाया । यावें जन्मा त्वाचि
मराया । जन्ममरण हा खेळ न वाया

बोल ऐकावे । मनि सार यांतले घ्यावे ।। ४५ । ।

उदा याया रवि मावळतो । निसर्ग आपुले तत्व
न चुकतो । चहूंकडे हा न्यायचि दिसतो

नच विसरावे । मागले पुढें चालावे । । ४६ ।।

त मेलेला आजि दिसावा । उन्नति व्हाया तुला
विसावा । योग्य काळ ये उदयाचे व्हावा

ध्येय जिंकावे । कारणें स्वस्थ बैसावे । । ४७ ।।

नांव मराठा गाजुनि गेलें । फिरे खराटा नांव
लोपले । हाय करित हा वाडा केले

उदा यावें । कारणें स्वस्थ वैसावें ।। ४८ ।।



योग्य वेळी; १९२० सालीं पाहिजेतेंच. (योग्य पुस्तक

दादाभाई नवरोजी यांचें चरित्र.
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प्रस्तुत काव्य कविकुलगुरु श्रीकालिदास यांचे मेघदूत
नामक एका शगाररसप्रचुर काव्याचें प्राकृतांत रचिले
समवृत्त व समओकी असें भाषांतर आहे. मूळ काव्या-
प्रमाणें याचेही पूर्वार्ध व उत्तरार्ध असे दोन भाग करण्यांत
आले आहेत. प्रकृत ग्रंथाची मूळ काव्याशी जितकी म्हणून
जुळणी सोप्या भाषेत बसविता आली तितकी ती बसवि-
ण्यात येऊन कोठेही रसहानि व अर्थातर होऊं न देण्याचा
बराच यक्ष केला आहे. समवृत्त व समखोकी भाषान्तर
करण्यांत बऱ्याचशा अडचणी येतात हें याच काव्यावर
झालेल्या इतर समवृत्त व समोकी भाषांतरांच्या अल्प
अख्येवरून तेव्हांच ध्यानांत येईल. एकाच वृत्तांत व एकाच
पे' कांत मूळकवितेचें रसहानि व अर्थहानि न होऊं देता
अ बंब चित्र वठविणे किती कठीण काम आहे हें ज्यांनीं
( गनीं म्हणून आज त्या काव्याची तशी भाषांतरे केलीं
'राहेत किंवा करीत असतां मधेच सोडून दिली आहेत
'त्यांनाचमाहीत; इतरांस तें सहज कळून येण्यासारखे नाहीं.
प्रकृत काव्याची अशा तऱ्हेची प्रस्तावना करण्याचा माझा



अर्पणपत्रिका.
श्रीकालिदासकविची कृति ही लहान

आहे तरी सुरसिकीं बहु तीस मान
ती प्राकृतीं करुनियां रघुनाथपार्यी

वाही रवीस लघु धत्तुरसे उपार्थी.

गाकरार



प्रस्तुत काव्य कविकुलगुरू श्रीकालिदास यांचे मेघदूत
नामक एका शगाररसप्रचुर काव्याचें प्राकृतांत रचिले

.। समजूत व समश्वोकी असें भाषांतर आहे. मूळ काव्या-
' प्रमाणें याचेही पूर्वार्ध व उत्तरार्ध असे दोन भाग करण्यांत
आले आहेत. प्रकृत ग्रंथाची मूळ काव्याशी जितकी म्हणून
जुळणी सोप्या भाषेत बसविता आली तितकी ती बसवि-
त्यांत येऊन कोठेही रसहानि व अर्थातर होऊं न देण्याचा

। बराच यत्न केला आहे. समवृत्त व समश्वोकी भाषान्तर
करण्यांत बऱ्याचशा अडचणी येतात हें याच काव्यावर
झालेल्या इतर समवृत्त व समश्वोकी भाषांतरांच्या अल्प
अख्येवरून तेव्हांच ध्यानांत येईल. एकाच वृत्तांत व एकाच
पकांत मूळकवितेचें रसहानि व अर्थहानि न होऊं देता
नेहुब चित्र वठविणे किती कठीण काम आहे हें ज्यांनीं

२० म्हणून आज त्या काव्याची तशी भाषांतरें केली
राहेत किंवा करीत असतां मधेच सोडून दिली आहेत
त्यांनाचमाहीत; इतरांस तें सहज कळून येण्यासारखे नाहीं.
प्रकृत काव्याची अशा तऱ्हेची प्रस्तावना करण्याचा माझा



२

हेतु हाच कीं शब्दांस शब्द पाहणारेजे लोक आहेत ''काव्यपरीक्षण करितांना वरील गोष्ट ध्यानांत आणावी.
प्रस्तुत ग्रंथांत कांहीं कांहीं शब्दांचे अर्थ दिले

प्रसंगविशेषीं प्राचीन व अर्वाचीन स्थळांची जुळणी वा
लेली आहे. कित्येक ठिकाणी कांहीं गोष्टींचा संदर्भ

दाखविला आहे.
प्रकृत काव्य आमचे वडील बंधु के- रा. रा.

नाथराव दामले बी. ए. यांस बंधुप्रेमानें अर्पण

आहे हें मागें अर्पणपत्रिकेत सांगितलेंच आहे.
आता आमची कृति मूळकाव्याशीकितपत उतरली ०

हें पाहण्याचे आमचें कामनसून तें मार्मिक काव्यपरी
आहे. काव्यपरीक्षण करितांना वर प्रस्तावनेंत सा'
लेख्या गोष्टींबरोबर प्रस्तुत ग्रंथकाराचा ग्रंथकर्ता या
त्यानें पुढें येण्याचा हा पहिलाच प्रसंग आहे हीही
वाचकवर्गानें ध्यानांत आणावी अशी त्यास सविनय प्रा.

करून आजची ही संक्षिस प्रस्तावना आम्ही येथेंच
करितो.

गंगाधर गोविंद



संविधानक.

हिमालय पर्वतावर अतिशय सुंदर, रमणीय व धनसंपन्न
अशी एक अलका नांवाची नगरी असून तेथें कुबेर
त्यांचाचा राजा राज्य करीत असे. त्याचे पदरी असणाऱ्या
-एका यक्षाकडून, हा स्वतःच्या स्त्रीशी फारचआसक्त अस-
त्यामुळें एके दिवशीं स्वामिसेवेंत सहजच थोडे दुर्लश्य झालें
आणि यामुळें त्याचे धन्यास राग येऊन त्यानें त्याला

7 जिच्याशी तूं ससक्त होऊन स्वामिसेवाचुकलास त्या तुझ्या
रुद्रीचाच तुला वर्षपर्यत वियोग होवो' असा शाप दिला. या
धापाने तो दुःखित होत्साता फिरत फिरत जनस्थाना-
लवळील म्हणजे नाशिकाजवळील रामगिरि नांवाच्या
क्या पर्वतावर असणाऱ्या आश्रमांत येऊन राहिला. त्याचें
आपल्या स्त्रीवर फारच अप्रतिम प्रेम असल्यामुळें त्याला
विरहदिवस बरेच कष्टप्रद वाटूं लागले. अशा दुःखमय
स्थितींत त्यानें कसे तरी तेथें आठ महिने काढिले. पुढें
वर्षाकाळ प्रास झाल्यावर रानांतून भटकत असतां
एके दिवशीं सहज त्याचें एका टेकडीकडे लक्ष्य गेलें. तेथें



चढून त्यानें सुंदर असा एक मेघ पाहिला व त्यास स.
चेतन समजून त्याचे कडूनआपले प्रियेस निरोप पाठविला.
याप्रमाणे यक्षाने मेघास द्या केल्यामुळें महाकवि
श्रीकालिदास यांनीही या काव्यास मेघदूतच
नांव दिलें.

या काव्याचे पूर्वार्ध व उर्त्तरार्ध असे दोन भाग
केले आहेत. पूर्वार्धीत जनस्थानापासून तो 'हिमालय पर्वतावरील अलकानगरीपर्यत जाणाऱ्या
मार्गावरील पुराणप्रसिद्ध गांवें, नद्या, पर्वत वगैरे अनेकविD
रमणीय स्थलाचे अति मनोवेधक रीतीनें सुरस वर्ण,
अपिले आहे; व उत्तरार्धीत अलका नगरीचें ]१

तेथील यक्षमंदिराचें उत्कृष्ट रीतीचे वर्णन, चा,स्त्रीची विरहकाळची अवस्था, व सरतेशेवटी तित्.
पाठविलेला निरोप या सर्व गोष्टी फारच सुरस रीत,
सांगितल्या आहेत. याप्रमाणें मूळ काव्याचें हें सविधानश्
असून अर्थातूतेंच आमच्या प्रतिकृतिग्रंथांत आलेले आहे.

ग्रंथकार.
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अभि! ०र२८
श्री.

रा. रा. बाळ गंगाधर टिळक,
बी. ए. एस्एल. बी.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांणीं केलेले मेघ-

इलाचे समश्लोकी मराठी भाषांतर मीं वाचून पाहिले
७. दामले यांची कविता सरळ असून तीत प्रसाद हा
न बराच साधला आहे. मेघदूतासारख्या काव्याचे
त्याच वृत्तांत समश्लोकी भाषांतर करणें किती कठीण
आहेहें लक्षांत आणिलें असतां रा. दामले यांचा हा
पहिला प्रयत्न चांगला साधला आहे असें मला वाटतें.
असाच प्रयत्न जर रा. दामले हे पुढें चालू ठेवितील
तर त्यांचे हातून मराठी पद्यग्रंथांत चांगली भर
पडण्याचा संभव आहे.''

ता- श२
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-रावबहादूर ाचतामण विनायक वद्य,
एम. ए. एलएल. बी.,

लेट चीफ जस्टिस, ग्वालेर.
यांचे कडून:-
'इ रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघदूताचे

समश्लोकी समवृत्ती मराठी भाषांतर मीं पाहिलं
भाषांतर फार उत्तम झालें आहे असें मला वाटतें.'
बहुतेक सूळांतील सर्व मजकूर एकाच श्लोकांत आला
असून शब्दरचना मधुर आहे व संस्कृतप्रचुर असली
तरी ती दुर्बोध नसून मराठी भाषेचा हा एक अलंकार
आहे असें मला वाटतें. ''

मुंबई, ताल २६ जानेवारी सन १९०६.,
श्री.

रा. रा. महादेव राजाराम बोडस,
एम्, ए. एलू एल. बी.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं केलेले

कालिदासकृत मेघदूताचे समवृत्त व समश्लोकी मराठी
भाषांतर वाचून पाहिले भाषांतर मुळातील अर्थ न
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सोडता बरेंच शब्दशः केलें असूनही कविता सोपी,
वाक्यरचना सरळ व शब्दयोजना होतां होईल तो
शुद्ध मराठी करण्याचा प्रयत्न केला आहे तो फार चौ-
गळला साधला आहे. सूळांतील प्रसाद व माधुर्य हे
गुण भाषांतरांत पुष्कळ अंशाने उतरले आहेत. व
त्यामुळे प्रतिकृति या त्'नात्याने हें मराठींत चांगल्या
प्रतीचे काव्य गणिलें जाईल. रा. दामले यांचा हा
पहिला प्रयत्न असूनही चांगला वटला आहे. तेव्हां
-त्यांनीं हा काव्यव्यासग पुढें चालू ठेविल्यास पुढें
महाराष्ट्र कवितेला ते चांगल्या प्रकारची भर धार्लू

' शकतील असें वाटतें. त्यांच्या या प्रथम प्रयजास काव्य.
सिकांची पूर्ण सहाडभूति मिळेल अशी पूर्ण आशा
आहे,''

मुंबई, ता. २ फेबुआरी १९०६.
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( सुष्ट ६१. टपण?स्कू १९६.)
श्री.

डॉ० मोरेश्वर गोपाळ देशमुख,
बी. ए. बी. फसू, सी. एम्. डी.

यांचे कडून:-
रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांणीं मेघ

काव्याचे मराठींत समश्लोकी केले भाषांतर
वाचून पाहिले. यांतील प्ये चांगली साधल्ल?; 'मूल काव्यातील रसही भाषांतरांत बराच
आहे. लिष्टपणा व दूरान्वय पुष्कळ कमी आहे.
काव्यांत प्रसादगुणही बऱ्याच अंशानें दृष्टीस ०

एकंदरीने हा भाषांतराचा प्रयत्न अभिनंदनीय
असें मका वाटतें.'' मुंबई, ३ फेबुवारी ग्रे ९०



रा. रा. दामोदर गणेश पाध्ये, एम, ए.
प्रिन्सिपाल, गोकुळदास तेजपाळ हायस्कूल, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं मेघाचे

अलकेस प्रयाण या नावाचे केले प्रसिद्ध मेघदूत
' काव्याचे भाषांतर पाहिले वाचून आनंद झाला.
ग्रंथकार तरुण आहेत व त्यांचा हा पहिला प्रयत्न आहे.
तशात समश्लोकी भापांतर करणें कठीण आहे. तरी
मूळचा मुख्य अर्थ न जातां रा. दामले यांच्या कविता
प्रसादयुक्त झाल्या आहेत. संस्कृत शब्द व समासाचे
प्राचुर्य असूनही दिलेला मराठी वेष एकंदरीने शोभेल

१-असा आहे.''
ता. २९ जानेवारी सन १९०.

श्री.
रा. रा. हरी महादेव भडकमकर बी. ए.,

संस्कृत प्रोफेसर, बुइल्सन कालॅजे, मुंबई.
यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघद्धाचें

मराठीकवितारूपभाषांतर पाहिले. भाषाशुद्ध आहे. संस्कृत



कवींच्या त्यांतल्यात्यांत कालिदासाच्या उक्तीचे कवितारूप
भाषांतर करणें बरेंच कठीण. त्यांतून समवृत्त समश्वोकी
तर फारच विकट. तेव्हा अशा प्रयासांत मूलांतील कित्येक
शब्द जसेच्या तसेच राखावे लागतात व काव्यही काहीसे
दुर्बोध होतें, हाअनुभव सार्वत्रिकआहे. सबबअशा ग्रंथाचे
परीक्षण करितांना सुबोधत्वावर क उक्तीचे सरळपणावर
फारसे लक्ष्य राखून चालत नाहीं. अशा प्रकारें विचार
करितां सदर भाषांतर एकंदरीने बरें आहे असें मला
वाटतें, व मोरोपंतादि कवि वाचण्याची ज्यांना सवय झाली
असेल अशा मराठी वाचकांस याचा उपयोग होईल असें
माझें मत आहे.''

गिरगांव, ता. १७ । १ । ०६.

५-रा. रा. विनायक सरवराम घाटे,
एम् ए.क्टिंग संस्कृत प्रोफेसर, एल्फिन्स्टन कॉलेज,

मुंबई.
यांचे कडून:-
रा. गंगाधरपंत दामले यांच्या मेघदूत काव्याच्या

समवृत्त व समश्लोकी प्राकृत भापांतरांपैकीं बऱ्याच



कविता वाचून पाहिल्या त्या सर्वही अति उत्कृष्ट सा-
धल्या आहेत असें मला वाटतें. जरी कांहीं कांहीं ओठ.

काणी संस्कृतशब्दांच्या प्राचुर्यामुळे किंचितू लिष्टतेचा
भास होतो, तरीपण एकंदरींत संस्कृतप्राकृतांचें मिश्रण
योग्य प्रमाणाने झालें असल्यामुळें महाराष्ट्रकविताव-
घुस प्रौढ, उदात्त व मनोहर स्वरूप प्रास झालें आहे.

रा. दामले यांची:-
''कविता कविचित्तातें तोपबुनीयांच राहिली नाहीं ।

अकविमनातें हरिते, जशि वृष्टी सुखवि उचलीनाही'' ।।

ता. २ फेब्रुवारी १९०६.
रा. रा. वामन रामचंद्र जोशी, बी. ए.,
यांचे कडून:-
मेघाचे अलकेस प्रयाण- महाकवि श्रीकालि-

दास यांचें मेघदूत नामक काव्याचे समवृत्त व समओकी
प्राकृत भाषांतर रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले,
यांनीकेले मीं वाचून पाहिले. हा यत सुरेख साधला असून
या पुस्तकांसारखी पुस्तके झाल्याने मराठी वाङ्मयांत
चांगली भर पडणार आहे. स्वभाषेला उन्नतावस्थेला आण-
ण्याचे प्रयत्न ही एक उत्कृष्ट प्रकारची देशसेवाच आहे.
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( ८६, )छत्र?स्कू १९६.)
श्री

डॉ० मोरेश्वर गोपाळ देशमुख,
बी. ए. बी. एसू? सी. एम. डी.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले आर्णी मेघदूल

काव्याचे मराठींत समश्लोकी केले भाषांतर मीं
वाचून पाहिले. यांतील प्ये चांगली साधली आहेत.
मूल काव्यांतील रसही भाषांतरांत बराच उतरला
आहे. शिष्टपणा व दूरान्वय पुष्कळ कमी आहे. या
काव्यांत प्रसादगुणही बऱ्याच अशाने दृष्टीस पडतो.
एकंदरीने हा भाषांतराचा प्रयत्न अभिनंदनीय आहे
असें मला वाटतें.'' मुंबई, ३ फेबुवारी १९०६.



५

रा. रा. दामोदर गणेश पाध्ये, एम, ए.
प्रिन्सिपाल, गोकुळदास तेजपाळ हायस्कूल, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांनीं मेद्याचे

अलकेस प्रयाण या नांवाचे केले प्रसिद्ध मेघदूत
कार्याचें भापांतर पाहिले वाचून आनंद झाला.
ग्रंथकार तरुण आहेत व त्यांचा हा पहिला प्रयत्न आहे.
तशात समश्लोकी भाषांतर करणें कठीण आहे. तरी
मूळचा मुख्य अर्थ न जातां रा. दामले यांच्या कविता
प्रसादयुक्त झाल्या आहेत. संस्कृत शब्द व समासाचे
प्राचुर्य असूनही दिलेला मराठी वेष एकंदरीने शोभेल
'असा आहे.''

ता. २९ जानेवारी सन १९०६.
श्री.

रा. रा. हरी महादेव भडकमकर बी. ए.,
संस्कृत प्रोफेसर, बुइल्सन कले, मुंबई.

यांचे कडून:-
''रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांचें मेघदूताचे

मराठीकवितारूपभाषांतर पाहिले. भाषाशुद्ध आहे. संस्कृत



कवीच्या त्यांतल्यात्यांत कालिदासाच्या उक्तीचे कवितारूप
भाषांतर करणें वरेच कठीण. त्यांतून समवृत्त समकोकी
तर फारच बिकट. तेव्हां अशा प्रयासांत मूलांतील कित्येक
शब्द जसेच्या तसेच राखावे लागतात व काव्यही काहीसे
दुर्बोध होतें, हाअनुभव सार्वत्रिकआहे. सबबअशा ग्रंथाचें
परीक्षण करितांना सुबोधत्वावर वा उक्तीचे सरळपणावर
फारसे लक्ष्य राखून चालत नाहीं. अशा प्रकारें विचार
करितां सदर भाषांतर एकंदरीने बरें आहे असें मला
वाटतें, व मोरोपंतादि कवि वाचण्याची ज्यांना सवय झाली
असेल अशा मराठी वाचकांस याचा उपयोग होईल असें
माझें मत आहे.''

गिरगांव, ता. १७ता-१.

रा. रा. विनायक सखाराम घाट,
एम्- ए.

किंग संस्कृत प्रोफेसर, एल्फिन्स्टन कॉलेज,
मुंबई.

यांचे कडून:-
रा. गंगाधरपंत दामले यांच्या मेघदूत काव्याच्या

समवृत्त व समश्वोकी प्राकृत भापांतरांपैकीं बऱ्याच



कविता वाचून पाहिल्या त्या सर्वही अति उत्कृष्ट सा-
धल्या आहेत असें मला वाटतें. जरी कांहीं कांहीं ओठ.

काणी संस्कृतशब्दांच्या प्राचुर्यामुळें किंचित् छिष्टतेचा
भास होतो, तरीपण एकंदरींत संस्कृतप्राकृतांचें मिश्रण
योग्य प्रमाणाने झालें असल्यामुळें महाराष्ट्रकविताव-

फ प्रौढ, उदात्त व मनोहर स्वरूप प्रास झालें आहे.
रा. दामले यांची:-

''कविता कविचित्तातें तोपबुनीयांच राहिली नाहीं ।

अकविमनातें हरिते, जशि वृष्टी सुखवि उचलीनाही'' ।।

ता. २ फेबुवारी १९०६.
रा. रा. वामन रामचंद्र जोशी, बी. ए.,
यांचे कडून:-
मेघाचे अलकेस प्रयाण- महाकवि श्रीकालि-

दास यांचें मेघदूत नामक काट्याचे समवृत्त व समछोकी
प्राकृत भाषांतर रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले,
यांनींकेलेलें मीं वाचूनपाहिलें. हा यक्ष सुरेख साधला असून
या पुस्तकांसारखी पुस्तके झाल्याने मराठी वाङ्मयांत
चांगली भर पडणार आहे. स्वभाषेला उन्नतावस्थेला आण-
ण्याचे प्रयत्न ही एक उत्कृष्ट प्रकारची देशसेवाच आहे.
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प्रस्तुत पुस्तकांत मूळ कवितेचें माधुर्य अर्थहानि होऊं न
देता आणिलेलें आहे. पुस्तक कवीने आपले स्वर्गवासी
विद्वान बंधु रा. रघुनाथराव यांना प्रेमानें अर्पण केलें
ही कवीची योजनाही सहदयतेची आहे. ''

डॉ. अनंत नारायण सांबारे,
एल. एम्. अएन्ड एसू.

यांचे कडून:--
रा. रा. गंगाधर गोविंद दामले यांस-'' आपण कविकुलगुरू श्रीकालिदासाच्या मेघजाचें

'मेघाचे अलकेस प्रयाण ' म्हणून मराठीत समखोकी
भाषांतर केलें आहे तें मीं वाड पाहिले.......... कित्येक
लोक तर खरोखर चांगलेच उतरले आहेत. एकंदर ग्रंथाच्या
अवलोकनाने मला असें वाटतें कीं आपल्या अंगीं काव्य-
रचनाशक्ति चांगलीच दृष्टीस पडते. याकरिता अनेक
चांगल्या चांगल्या कवींच्या काव्यांच्या अध्ययनाने व मानवी
स्वभावाचे अवलोकन व विश्वनिरीक्षण या तीन गोष्टींच्या
साह्यानें आपण चांगलेच काव्य करूं शकाल अशी मला
उमेद आहे. ''



मेघाचे
( पूर्वार्व)

मंदाकांता वृत्त.
कोण्या यक्षा अधिर्कृतिमदे शाप वर्णन झाला ।

स्वामीची, तो युवति-विरहें वाटला ऽ४४ त्याला;
तैं तो गेला विहतमहिमा रामगिर्याश्रेमांत ।

जेथे छाया निवड. सलिलें मैथिलीर्स्त्रानपूत ।। १

काढी कांहीं दिवस विरही दुःखि तेथें बसून ।

काताछदें सुरत असतां मांस गेलें झडून ।।

आषाढाच्या प्रथमदिनिं तो पाहि शैली सतोय ।

वप्रक्रीडा-र्निरत करिसा मेघ सुप्रक्षेणीय ।। २ ।।

१ अधिकाराच्या गर्वेकरून. २ एका वर्षाचा. ३ धन्याचा
म्हणजे कुबेराचा. ४ दुर्धर. ५. रामगिरि पर्वतावरील आश्रमांत.
हा पर्वत नाशिकाजवळ आहे. ६ दाट. ७ जानकीच्या स्तनानी
पवित्र झालेलीं. ८ पर्वताच्या तटाशीं टकरा खेळण्यांत आसक्त
असा जो हत्ती त्यासारखा.
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होतां त्याच्या पुढति मग जो कौतुकस्थान साच ।

नत्रीं आलें जल तरि तया स्तंभवी तो तसेंच ।।

दृष्टी येतां घन सुखितही अन्यथा-वृत्ति होतो ।

तेव्हां नाहीं नवल विरही इच्छि कांतारती तो ।। ३

येत्या वर्षासमयिं रमणीप्राण कीं वाचवावा ।

हा जीमूत स्वकुशल तिला सांगा पाठवावा ।।

या हेतूनें कुटजकुसुमी युजुनी मेघ त्यानें ।

आनंदाने प्रणययुतशा आदरीला वचानें ।। ४ ।।

धूमज्योति:सलिलमरुती जाहला मेघ कोठें ।

शक्त प्राण्यांकरविं असले येथें संदेश कोठे? ।।

औत्सुक्यें हें न कडीन तथे प्रार्थिलें अर्बुदातें ।

जो कामी तो सहजि न गणी चेतनाचेतनांतें ।। ५

प्रार्थी तूंतें; जन तव गा पुष्करावर्तवंशीं ।

इंद्राचा तूं प्रकृतिर्जन कीं कामरूपासि घेशी ।।

याच झाली अधिगुणेकरी मोघे वाटे वरी ती ।

नीचे केली सफल तरिही निंदिता होतसे ती ।। ६ ।।

१ मेघास. २ प्रधानपुतृप. ३ याचना. ४ गुणिजनांचे
हातून. ५ विफळ.



तूसर्तसा शरण; ह्मगुनी. प्रियेला ।

सांगे, माझा विरह घडला स्वामिकोपें जयेला ।।

वाह्यारामीं शशिविलसनें कांते यक्षेश्वराचें ।

पाही मोठे नगर अलका, स्थान जें मत्प्रियेचे ।। ७
आशेनें त्या पथिकदथिता प्रैत्ययें पाहतील ।

सारोनीया अलँक तुजला जैं नर्मी चालशील ।।

त्वa*aाँन्निध्वी परवश जगी मत्परी जो नसेल ।

आत्मस्त्रीची कवण विरहीं तो उपेक्षा करील? ।। ८
वाहोनीया सुखकर तुला वात नेईल मंद ।

थमि१ होई बहुरुचिरसा चातकांचा सुनाद ।।

गर्भाधानोत्सुक समयिं या हे वलाकासमूह ।

सेवा तुझी करितिल नभीं निश्चयें वारिवाह ।। ९ ।।

साध्वी तूझी दिवसगानीं तत्परा बधुँकांता ।

पाही गेही सुरत बसली जी वियोर्गार्त आतां ।।

१ तापलेल्या किंवा त्रस्त अशा. २ प्रकाशित असें.
३ विश्वासाने. ४ केश. ५ तूं सन्निध आला असतां म्हणजे
वर्षाकाळ आला असतां. ६ डावे बाजूस. ७ यक्षाने मेघास आपला
बंधु कल्पिल्यामुळे सहजीच त्याची बायको मेघाची वाईनी
होते. ८ विरहाकुल.

२



४
सर्द्यःपाति प्रणययुतशा पुऐष्पशा स्त्रीमनास ।

वाटे रक्षी विरहसमयीं ती दृढाशाच खास ।। १० ।।

यत्सामव्यें निखिल धर्रणी छत्रयुरेषचि होते ।

त्या नादातें श्रवण करितां मानर्सो जावयातें ।।

होती उत्कंठित विसदलें हंस घेती मुखांत; ।

आकैलास प्रमुदितमनें येति सगॅर' नभात ।। ११ ।।

आलिंगीं या प्रिर्यंगिरिवरा; हा तुझा श्रेष्ठमित्र ।

राणें याचे तट निजपदीं फार केले पवित्र ।।

आज्ञा घेई: बहुत अपुला घेई हा दावि २? ।

उरणाअरतें चिरविर्रंहजा गाबुनी, भेटता तै ।। १२ ।।

कष्टी होतां तुज गिरिशिरें आश्रयाला बहुत ।

होतां मार्गी कृश बहु नद्या प्यावया तोय शीर्र्त ।।

या मार्गांत श्रवण करि तूं; हा प्रवासानुरूप ।

मागोनी मी कथिन तुजला काय माझा निरोप १३
१ लगेच नाश पावणार, २ फुलासारख्या. ३ पृथ्वी.

४ पावसाच्यांत उगवणारी जी छत्रीसारस्त्रीं एक प्रकारचीं झाडे
तीं. या छत्रांनी जी युक्ता ती छत्रयुक्ता. ५ मानससरोवरास.
टू बरोबर. ७ आवडत्या रामगिरि पर्वताला. ८ मैत्री. ९ फार
दिवसांच्या विरहामुळें उत्पन्न झालेल्या. १० तुला. ११ थंड.
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सोडोनीया सेरस-निचुला अद्रिला उत्तरेनें ।

जासी तेव्हां तुज सुंरवधूदेखनी विस्मयानें ।।

कांतांलागीं वदतिल उडे अंगे हें बाइ वार्ते ।

दिड्य्रागांचा, तुज वधुनियां, गर्व पावे लयातें ।। १४ ओ।

नानारंगी बघ धनु असे रेंलकांतीपरी जें ।

तें जीमूता खचित, तव या नील देही विराजे ।।

पिच्छी जैसा उट्टेप्रति खुले गोपवेषांत, पाही ।

तूही तैसा दिसशिल नसे किंतु तो यांत कांहीं १। १५ ओ।

भूक्षेर्पाज्ञ प्रणबईत ते क्षेर्त्रपालागनाचे ।

डोळे-हस्तीं कृषि ह्यपनि ते-देखिती तूज साचे ।।

वृष्टी मौली करुनि बहु ज्या कँrंर्षणें ये सुवास ।

जाई, मेघा, त्वरितगतिनें तूं पुढें उत्तरेस ।। १६ औ।

१ ओल्या निचुल वृक्षांनीं स- वेतोवृक्षांनीं युक्त असा.
हें अद्रिला याचे विशेषण. २ सिद्धांगना. ३ शिखर. ४ रख-
च्छायेप्रमाणें. ५ कृष्ण. ६ कटाक्ष फेकण्यांत अज्ञ. ७ प्रीति-
युक्त. ८ शेतकऱ्यांच्या बायकांचे. ९ शेतकी. १० मालच-
वड्याचे स्थान. यावरून प्राकृतांत माळ हा शब्द निघाला
असावा. ११. नांगरल्याने.



तोयासारें बहुत करिशी शान्त दावानलात ।

मेघा, माथा धरिल म्हणूनी a*aाँस्त्रकूटाद्रि जे ।।

सन्मित्राचे उपकृतिस कीं क्षुद्र ही आठवीतो ।

कैसा अढी तुजसि विसरे? मानसें थोरसा तो ।। १७ ।।

ज्या अद्रीचे परिर्णत-फली पाण्ड आधीं उंपांत ।

वेणीरूपें चढशि शिखरीं जैं तयाचे, नभात ।।

तैं, जीमूता, अमरमिधुँनें बोलती भासताहे ।

'अद्री पूब्दीस्तन खचित हा मेघ यन्मध्य आहे'' १८जेथें कुझी बहुत रमती भिर्छंवामा सुखानें ।

तेथें दृष्टी करुनि वपुल्या जा पुढें तूपथानें ।।

विंथ्याद्रीच्या उँपलविषमी पादि रेर्वी दिसेल ।

नानारेर्खौ गजतनुपरी जी, पयोर्दी, खुलेल ।। १९ ।।

येई जीतें गजगणमदे वास त्या नर्मदेचें ।

जभूकुंजी प्रतिहत जिचा वेग पी तोय साचे ।।

--१ पर्जन्यवृष्टि करून. २ डोक्यावर.' ३ आसुकूटपर्वत; हल्ली

यास अमरकंटक असें म्हणतात. ४ परिपक आहेतफळें ज्यांची
हें आन्नी याचे विशेषण. ५ आसपासचे भाग. ६ वेणीसारखी
आकृति धरून. ७ देवाची जोड. ८ भिलस्त्रिया. ९ खडकाळ.
१० नर्मदा. ११ अनेक रेषा ज्यावर काढलेल्या आहेत अशी.
हे गजतनु याचे विशेषण. १२ मेघा.



येतां जें गुरुपंण नसे शल वाचू तुलाया ।

रिर्क्तंा येतें लघुपण तसें गौरवा ना जगी या ।। २० ।।

नीपारूढा हरितें पिवळ्या केसरांतें पहात ।

रेवातीरीं मुकुलित नव्या कंदली स्वात खात ।।

रानी रानी सुरभित अशा पृथ्यिचा गंध घेत ।

मेघा, तुला हरिणगण हे मार्ग कीं दावितात ।। २१ ।।

अम्भौविंड ग्रहण करितां पाहता चातकांना ।

उट्टाँणी ज्या निपुण बघता त्या बलाकांगनांना ।।

येतां कर्णी स्तेंनित तव तें सिद्धवामा पतीतें ।

आलिंगोनी खचित, जलदा, मानिती धन्य जें ।। २२माझ्यासाठी त्वरित निघशी तूंतरी शैलिशैलीं ।

कालक्षेपा करिशिल जिथे चित्तवृत्ती निर्माली ।।

केकानादीं तव मति तिथे गुंग होईल साची ।

या मित्राची स्मृति मग सख्या तूज होईल कैची?।।२३
आरामांच्या ३त धवलशा केतकी फुल्ल होती ।.

a*aाँrर्डेऐ वृक्षी सुखकर अशीं काक ते निर्मिताती ।।

१ जडपणा पक्षी मोठेपणा. २ हलक्यास पक्षी मूर्खास.
३ हिरव्या. ४ जलविंदु. ५ उडण्यांत. ६ भूचर ७ रमली.
८ वागवगिच्याचीं. ९ कुंपणे १० घरटी.



जस्तूयुक्षी वनतति,' घना, होतसे नीलवर्णा ।

.जाया, उत्कंठिते दिसति ते हंस येतां दर्शार्णा. ।। २४ ।।

प्रांताची त्याविदित विदिशी राजधानी असे ही ।

वाहे जेथें चपलगतिनें वेत्रवैत्यापगा ही ।।

सधूक्षेप प्रमुदित मुखासारि तोय तीचें ।

आस्वादोनी त्वरित, जलदा, कोड फेडीं मनीचे १२१
नीचैर्नामध रतिगिरि तिथे, तूं तथी राहुनीया ।

पाहीं नीपीं पुलकित जणू जी दिसे शैलकाया ।।

जारासगें रमति पुरिच्या पर्ण्यवामा गुहांत ।

तत्कृत्याची खचितचि शिला साक्ष देशी त्यांत १२६ ।।

जातां जातां उपवनि पुढें पूथिकाजालकांतें ।

सिंचीं तोथें नव बहुत जी देति शोभा वनांतें ।।

गर्डर्स्वेदा पुसुनि सुकळी कर्णपफें जयाची ।

छायादानें सुखवि वदने तेथ त्या माळिणींचीं ।। २७ ।।

-१हा देशविध्याद्रीच्या लगत असून माळवाप्रांतांतला एक भाग
असावा. २ भेलसा गांवाचे नांव पूर्वी विदिशा असावें. ३ हलीं
जीस विटा नदी म्हणतात ती. ४ कटाक्षक्षेप व हास्य द्यानी
धुता अशा मुखाप्रमाणें. ५ क्रीडाशैल. ६ कदंबवृक्षांनीं.
७ वेश्या. ८ पाषाण. ९. जाईच्या ताटव्यांस. १० गालांवरून
वाहणारे धर्माचे पळ.



हे२:-.:मेघा, लुळ्या पीथ ड
प्रासादात वहुसुभगशा ०-. ??

वाटे भीती, नभि विलसतां वीज, पौरोगनोस।
त्यांचे नेत्रा जरि न मुलसी व्यर्थ जन्मासि येसी ।।२८।।

कांबी जीची कुपितसेलिलें शर्व्दिता पक्षिरांजि ।

आर्वर्तातें करुनि अपुला नाभि चाले मर्दे जी ।।.
निविध्येचें पिउनि जल त्या लाग, मेघा, पथास ।

स्त्रीप्रेमाचें खचित कथितों चिन्ह आहे विलास ।। २९ औ।

वेण्याकारा धरुनि कृश जी काळ कंठीत आहे ।

पाच्याचा तर्व विरहिं हो जीर्णपत्रीं पहा हे ।।

दुःखावस्था, जलधर, तुझें खास सौभाग्य दावी
थासाठीं ती त्यजिल कृशर्ती ती कृति त्वां करावी -१३ ०।।

१ राजवाडे. २ कमरपट्टा, मेखला. ३उसळलेल्या पाण्यानें.

४ मुखरित अशी. ५ पक्ष्यांची पंक्ति. ६ भोंवरा. ७ मेघाचे वि-
शेषण. जीर्णपत्रे आत पडल्यामुळे जिने तुझ्या विरहसमयीं पाड-
वर्ण धारण केला आहे अशी निविध्या नांवाची नदी. यावरून
स्त्रियांचे मुखांवर असणारी विरहकाळची पांडरता चांगली व्यक्त

होते. ८ वाळकेपणा.



जाऊनीया पुढति, जलदा, तूंअवती विर्कांला ।

पाही जेथे उँदयनकथा वृद्ध सांगे नव्याला ।।

जे जे येती सुर्वेविलये शरी त्या जनांहीं ।

स्वर्गाहूनी खचित अणिली पुण्यशेषीं पुरी ही ।। ३१ ।।

ज्याच्या योगे स्वन पसरती मंजुसे सारसांचे ।

पद्यामोदप्रसर बहु हो वाहण्याने जयाचे ।।

यस्पपर्शानें सुरतललनाग्लानि ती नष्ट होत ।

वाहे शिप्रोंनिल पतिपरी जो स्त्रिया सौख्य देत ।। ३२ ।।

श्यामा पाचा बहु चहुकडे कांति फाके जयाची ।

रजें शिंपा बहुविध तशी पंक्ति ती पोवळ्यांची ।।

पाहोनीया नगरविपणीं तूं मनीं तर्कशील ।

तोयाहूनी किमपि न दुजे सागरी सापडेल ।। ३३ ।।

-प्र-१ उज्जनीचे भोवतालचे देशास अवंतीदेश असें म्हणत.
२ उज्जनी. ३ कौशांबी नगरीचा राजा. याचेच नांव वत्सराज.
याविषयी एक अशी गोष्ट आहे. पूर्वी उज्ज्ञनीत प्रद्योत म्हणून
एक राजा होऊन गेला. त्याचे मुलीचे नाव वासवदत्ता. हिची
मर्जी उदयनायर वसली आणि तिच्या संगुप्त निरोपामुळें उदय-
नाने तिला हिरावून नेले. ४ पुण्य लय पावल्यामुळें. ५ हल्ली

जिला क्षिप्रा म्हणतात ती. त्या नदीवरून वाहणारा वात तो
शिप्रानिळ; हीच नदी उजनीची नदी होय.



प्रद्योर्ताचे सुभग हरिलें वैत्सराजें सुतेला ।

येथे होती कनकमयशी दिव्य ती तालमाला ।।

धावे गवे नलगिरि करी स्तंभ उत्पाडनीया ।

पांथा होई सुख जनमुखे या कथा ऐकुनीया ।। ३४ औ।

सूर्याश्वांतें बहु हय जिथे स्पर्धिती द्दयामवर्ण ।

गंडखावें गज तुजपरी वर्षिती शुधवर्ण ।।

लंकेशाशीं समीर लहुनी वीर मोठे अनेक ।

घेती शोभा जणु तनुवरी चद्रैहासवणाक ।। ३५ ।।

जेथे रमा अलक अपुले वाळवीती धुरांनीं ।

येवोनी जे, करितिल तुझी पुष्टि, जालामॅधोनी ।।

जेथे नाचे शिखिगण सुखा पायुनी अतरगी ।

सौधाग्री त्या क्रिम वनितापदिंरगी सुरंगी ।। ३६ ।।

जावे, मेघा नयनसुभगा, पुण्य शमुस्थलीते ।

सत्कारीती गण गणुनि ते स्वामिकंठप्रभेतें ।।

वामाखानें सुरभिजल हो गंधर्वत्यापगेचें ।

जेथे होई सुरभिपवनें ष्य उद्यान साचे ।। ३७ ।।

१ उज्जनीस पूर्वी होऊन गेलेला एक राजा. २ उदयनाने.
३ रावणाचे खन्नाचे नांव चंद्रहास. त्याचे व्रणांक म्हणजे
व्रणचिन्हे. ४ स्त्रिया. ५ खिडक्यांमधून. ६ स्त्रियांच्या पायांच्या
रगांनीं. ७ प्रमथादि करून शिवाचे जे सेवक ते. ८ एक नदी.



जाताही तूं इतर समयीं या मैहाकालि, पाही, ।

मेघा, येई तरणि उदा तोंवरी तेथ राही ।।

पूजाकाली स्तविं शिवपदां गर्जर्नादुंदुभीनें ।

पावो तूझें स्तनित फल गा शमुच्या पूजनाने ।। ३८ ।।

पादन्याँसी मधुर रशेना काढिती नाद ज्यांच्या ।

नानारलीं विलसति करी चामरेंही. जयाच्या ।।

त्या वेश्यांची वदनकमलें म्लान होतीं श्रमानें ।

रवदूवृष्टीनें बघतिल तुला त्या अलिख-सुखाने ।। ३९ ।।

केयारक्तें असितपटलें दृत्यकालीं शिवाचे ।

व्यापीं हस्तां विलसत असे कीं जपापुष्प साचे ।।

त्याची इच्छा हरि धरूनि हें नागचर्मस्वरूप ।

तेणें होशी खचित गिरिजाप्रीतिभावानुरूप ।। ४० ।।

गेहा जातां बहुघनतमीं राजमार्गी दिसेना ।

येणे बीजे करुनि दिवटी मार्ग दावीं स्त्रियांना ।।

जी भासे कीं खचित निर्कषी कर्षित स्वर्ण-रेर्ख? ।

भीतिग्रस्ता स्तनित करूनी भेडवीं ना, डरेखा ।। ४१ ।।

???१ महाकाळेश्वरास.हें उज्जनीजवळ एक विख्यातशिवप्रस्थान
आहे. २ गर्जनारूपी क्रभीनें. ३ पाय ठेवितांना. ४ मेखला.
५ सायंतेजानें लाल झालेलें. हें पटल याचे विशेषण. ६ सो-
त्याच्या कसोटीचा जो पाषाण त्यावर. ७ सुवर्णाची रेख.



होतां श्राता बहु विलसन वीज कांता सुकांत ।

सौधाग्री जा प्रिय सहचरी घेउनीया निवांत ।।

बा जीमूता, रवि उगवता रहता मार्ग चाले ।

कार्यामध्ये नसति अमुच्या मित्र मंदावलेले ।। ४२ ।।

त्या वामांचे जल नयनिंचें खण्डिता ज्या पतीनी ।

व्हावें शांत त्वरित: रविचा मार्ग टाकीं म्हणोनी ।।

येई जेव्हां रवि कमलिनीनेत्र हस्ती पुसाया ।

येतां त्याचे पार्थ तंव तया कोप ये, मेघराया ।। ४३ ।।

गंभीरेचे, सुभग तव तें रूप, अभ्यंर्तरात ।

थिबे तेव्हां अनुपम तिचे सौख्य होई मनांत ।।

मक्याचें तें विलसन जळी होइ-ती या मिषाने ।

भूक्षेपातें करिल-रत तूं हो तिच्याशीं सुखानें ।। ४४ ।।

क्रीडौयोगे गलित केटिचे तीररूपी, जलाचे ।

वखा वेत्रोमुजि धरिल ती तैं हरी तें तिथेचे ।।

जाणें तूझं कठिण दिसते या स्थलाहूनि मातें ।

जोशूंगारींनिपुणजनतो सोडिकां यास्त्रियेतें! ।। ४५ ।।

त्वदूवृष्टीनें सुरेंभित मही श्वास टाकी, सुवास ।

तेणें ज्या ये, गजगण पिती गर्जुनीया जयास ।।

१ राहिलेला. २ अंतःकरणांत. ३ खेळता खेळता ४ कमरे-
वरील. ५ सुवासित.



१४
यत्सयोगें पिकति वनिंची उंबरें, खास तूं ।

ने वाहोनी पवन असला देवपूँर्वा गिरीतें ।। ४६ ।।

सरक्षाया विबुधर्पतिचें सैन्य ज्या शंकराने ।

निर्मीयेलें, प्रखररविला लाजवी जो प्रभेनें ।।

राहे तेथें शिवसुत सदा स्कंद; त्या पुष्पराजि ।

दे; आर्द्रा हो, कुसुमजलदा, व्योमगंगाजलें जी १४तेजस्वी तें गलित नगि त्या येई वाही जयाचें ।

पुत्रप्रेमें कमल गरिबी टाकुनी कणि साचे ।।

होतीं ज्याचीं सरस नयनें वा चंद्रप्रभेनें ।

त्या बहींतें अतिसुखदशा नाचवी गर्जितानें ।। ४८ ।।

या देवाला पुजुनि अपुला मार्ग चालावयाला ।

लागे ख्या त्यजितिल भयें सिद्धवामा पथाला ।।

त्वन्मार्गीची सुरभितनa*aाँरक्तजाता विलोकीं ।

गंगा पावे उगम असला रंतिदेवामुळें कीं ।। ४९ ।।

१ देवगिरी हा पर्वत उजनी व चंवळा नदी यांचे मध्ये
कोठें तरी असावा असें वाटतें. येथें कार्तिकस्वामीचे देवालय
आहे. २ इंद्राचे. ३ पीस. ४ पार्वती. ५ रंतिदेवानें यज्ञांत

गाईच्या वासरांचा वध केल्यामुळें त्यांच्या रक्तापासून उत्पन्न

झालेली. हें गंगा याचे विशेषण. या ठिकाणीं गंगा या शब्दाचा
अर्थ सामान्य नदी हा घ्यावयाचा.



१५
मोठी गंगा असुनि दुरुनी चबर्ला ती कृशांगी ।

भासे;-भेटें तिजसि विलसे जी बहू पाण्डरंगीं ।।

तीचे मD_yaाईं गगनग तुझा पाहूनी रंग नील ।

भूदेवीचा समजतिल ते हार मध्येंद्रनील ।। ५० ।।

जातां तूर्त दशपुरपुरीं तीसि ओलांडनीया ।

सध-क्षेपी असितनयनी सुवरक्त स्त्रिया या ।।

पाहातील प्रमुदित-मनें नेत्र तैं भासतील ।

त्यांचे जें अलिसम, घना, कुदपुष्पावरील ।। ५१ ।

ब्रह्मावैती गमन करितां तूकुरुँक्षेत्र पाही ।

जेथें पूर्वी रणिं हरविले करवा पाच्छवाही ।।

ज्या क्षेत्री कीं टपति वधिला अर्जुनें वर्घुनीया ।

बाणा, जैसे कमल सलिला वर्घुनी, मेघराया ।। ५२
टाकोनीया रुचिर रमणीलोचनार्की सुरा ते ।

बंधुप्रेमें रणविमुख तो लागँली पी जलातें ।।

१ चंवल नांवाची नदी. पूर्वी हीस चर्मण्वती असें ह्मणत.

२ हा प्रांत दूषद्वती व सरस्वती या दोन नद्यांचे मध्ये असून
बिकानेरच्या पूर्वेस आहे. ३ याच मैदानांत पूर्वी मराठे व
अफगाण यांच्यांत मोठी लढाई झाली होती. ४ रेवतीचे नेत्र
जींत बिंवले ती. हें सुरा याचे विशेषण. ५ बलराम.



१६
होतें सारत, पिउनि तें होई शुद्धांतरंग ।

वाहेरोनी दिसशिल पुढें मात्र तूंकृष्णरंग १। ५३ ।।

गंगाद्वारीं हिमनगसुता जान्हवी त्वां पहावी ।

मार्गीची जी सगरतनया स्वर्ग-सोपान दावी ।।

जी चंद्रातें धरुनि अलका वीचिर्हस्ती शिवाचे ।

फेनीं हांसे धुकुटिरचने पाहूनी पार्वतीचे ।। ५४ ।।

प्यावे हीचें जल विमलसें इच्छनी हें मनांत ।

पोचांत सुरकॅरिपरी वांकवीसी नभात ।।

तेव्हां छाया तव सलिलिं या नीलवर्णी पडेल ।

जी संयोगासमचि यमुनाजान्हवीच्या दिसेल ।। ५५
कस्तूरीचे हरिण वसुनी ये दिला जेथ वास ।

गंगेचा जो जनक, धवला ये हिमे कांति ज्यास ।।

जाऊनी त्या हिमनगशिरीं घे विसावा सुखाने ।

भासे नंदी नग बुडविले झग पैकी जयाने ।। ५६ ।

वातायोगें सरल तरुचे स्कर्धं घांसोनि जेथ ।

पेटे अग्नी, जळत चमरीपुँच्छसंघात तेथ ।।

१ सरस्वतीचे. २ लाटारूपी हातानी. व मागील अर्ध्या

भागास. ४ ऐरावताप्रमाणें. ५ चिखलांत. ६ शाखा. ७ वन.
गाईचा पुच्छसमुचय.



१७
तोयोत्सर्गे विपुल शमवीं शैलदावानलातें ।

वा साधूंच्या, बघ फलविपतूशांति हें, संचितांतें ११५
तूश्या अंगावरि वनपशु क्रुद्ध होवोनि येती ।

लेषानें ते परि निपतनें देह भंगोनि घेती ।।

वर्षार्वातें विपुल करूनी भेडवीं तूंतयांतें ।

प्रारंभातें फल नच जया तो न पावे जयातें ।। ५८ ।।

पाषाणीं तूचरणपदर्वी शमुची तेथ पाही ।

तीच्या भोतीं क्षणभर फिरे पूजिती जी मुनीही ।।

ती पाहोनी जगि लय ठेव पावती भाविकाची ।

तत्सामध्यें शिवगणपदप्रासि होतेच साची ।। ५९ ।।

वार्ते पूर्णा मधुर करिती वेगुपंक्ती निर्नाद ।

भावे गाती शिवजय तिथे किन्नँरी त्या, पयोद ।।

गर्जोनीया गिरिकुहरिं या तूसदगस्वनास ।

काढी होई त्रिपुरर्पतिचें साग्र तैं गान खास ।। ६० ।।

जावें क्रौंर्चा बघुनि दिसले ते चमत्कार कोठे ।

ज्यातें झालें भूगुर्पतिचिया सायकीं रंध मोठे ।।

१ दृष्टीस. २ पदन्यास किंवा पदचिन्ह. ३ तपें. ४ ध्वनि.
५ गंधर्वाच्या स्त्रिया. ६ शिवाचे. ७ हिमालय पर्वताचे अनेक
शिखरांपैकी हे एक आहे. टपरशुरामाच्यापरशुराम शिवाजवळ
कैलास पर्वतावर धनुर्विद्या शिकत असे. त्यानें क्रौंच नामक



१८
हसद्वारातुनि मग अशा जा पथा उत्तरेचे ।

विध्झ्ययामाबुर्जचरण-सा वंधनीं त्या बलीचे ।। ६१ ।

जासी तेव्हां चहुनि वरती पाहिं कैलासशैल ।

राही तेथें; अमरलंलनादर्श कीं जो विशाल ।।

ज्या लंकेशे करि उचलिलें,पाहता शुत्रज्याची ।

सगें व्योमीं प्रतिदिन गमे हासपंक्ती शिवाची ।। ६२
येतां जो तूं असित असी अंजनाचे समान ।

त्या शैलाचे शिरि धवल जो हस्तिदंतासमान ।।

तो, जीर्मूंता, स्तिमितनयनीं होईल प्रेक्षणीय ।

घेता स्कंधप हलधर जसा नीलवखासि होय ।। ६३
काढोनीया अहिवलेय तें पार्वतीतें कोनी ।

हस्तीं शंभू वघशिल पुढें चालतांना तिथोनी ।।

शिखराला वाण मारून मारून एक जंगी विवर पाडलें. त्यासच
हंसद्वार हाणतात. यांतून हंस खालीं येतात.

१ विष्णूने वामनावतारांत सगळे त्रिभुवन तीन पावलांत
व्यापून टाकून बळी नांवाच्या दैत्यास पाताळांत घातले.
या ठिकाणीं मेघास विष्णूच्या काळ्या पायाची उपमा दिली
आहे. २ देवस्त्रियांचा आरसा. ३ काजळाप्रमाणें. ४ मेघा.
५ सर्पककण.



कीडेसाठी मणिशिखरिं; ते स्तंभवोनी जलातें ।

सोपानाचा पथ तार्थ तया होई आरोहणातें ।। ६४
ग्राष्यी जातां अमरवनिता कंकणीं टोंचितील ।

कारंजाचे परि जल तुझ्या अंगिंचें काढितील ।।

व्हावी की त्वरित सुटका तेधुनीया म्हणोनी ।

त्या नारीत श्रुतिपईषशा भेडवीं गर्जितांनीं ।। ६५ ।

हेमा ही जयि उगवती पी तया मानसाचे ।

तोया; होई पटल मुखिचें दिव्य ऐरावताचे ।।

वार्ते कल्पदुमदलतती हालवीं अशुकालो ।

जैसे, तेथें रिझविं करूनी चित्त अत्यंत लीला ।। ६६
अंकी जैसी युवति पतिचे त्यापरी जी विराजे ।

कैलासाकी बघशि अलका त्यरहंगंगाशुका जे ।।

वर्षाकालीं घनचेय तिचे मस्तकी लोंबतील ।

तेव्हां मुक्ताप्रथित वनिताकेश ते भासतील ।। ६७

१ कर्णकठोर अशा. २ सुवर्णकमळें. ३ वस्त्राला. ४ कुवे-
राची राजधानी. ही उत्तरेस हिमालय पर्वतावर आहे असें
पुराणावरून समजते. ५ टाकिलें आहे गंगारूपी वस्त्र जीने. हें
अलकेचें विशेषण. ६ मेघांचा समुदाय.



उत्तरा
( मंदाक्रांतावृत्त.)

तूं गंभीरध्वनि; युत तशी तीं मृदंगेस्वनाहीं; ।

तीं रजांनीं बुत; सजेल तूं; उच्च तूंच तींही ।।

रंगांनीं तीं मुंबकर-धडेन तूं; तिथे सुंदरी कीं ।

विकुतूतूझ्या जवळिंतुजशी तुल्य हेर्य्ये विलोकीं।।६८।।
हातीं पधें, हॅटिल अलकी कुदपुष्पें, मुखास ।

लोधाचे तें रज पसरुनी पाला आणि खास ।।

चूडार्पाशी कुरवक नवे कार्णं तैसें शिरीष ।

वामा ऐशा दिसतिल, खुले भांग नीपें विशेष ।। ६९ ।।

या डेद्देशीं तरु फुछनिया गुंगती तेथ भुंगे ।

कीश्चीहंसा फुल्लनि हलती पत्रिनी वातसंणें ।।

१ -सुदंगनादांनी. २ जलमय. ३ इद्रधनुष्यान. ४ प्रासाद.
५ कुरले.' ६ वेणीमध्ये. ७ प्रदेशीं. ८ हंस आहे कांची
म्हणजे मेखला ज्यांची अशा पद्यिनी.



(दच्छी तेथें शिखि सुबकशा तांडवाते करीती ।

मेघा, सारे शशिविलसनें रम्य ते भाग होती ।। ७०
आनंदे ये सलिल नयनीं ना बुद्धा कारणानें ।

नोहे ख्या ज्वर मदनची दूर जो हो रतीने ।।

नोहे कजा प्रणयकलहावांचुनी तेथ अन्य ।

त्या लोकांना वय विदित ना यौवनाहूनि अन्य ।। ७१
जेथे तारा कुसुमसमशा बिनी भासताती ।

रलच्छायाविलसित अशा मदिरी यक्ष जाती ।।

कातासगें; रतिफैल तिथे स्वादु कल्पडमाचें ।

प्राशोनीयां रमति तुजसे वाद्यनादांत साचे ।। ७२ ।।

गगातोयें बहुशिशिरसा वाहतो जेथ वात ।

वैसोनीया सुरतेंरुतळीं चित्त होई प्रशांत; ।।

तीरीं पेश कनकमयशा वाबुकेमाजि रजे ।

रम्या बाले लपविति कुणी शोधिताती प्रयत्न १७३
थट्टेमाजी सहज निरिची गांठ गेली सुटोनी ।

तेणें झाला शिथिल पॅट तुराए-रलाऊ?इर?ऊएर-उउच्चईंऋंा १
मंदिरांच्यागच्ह्यहूrmंrंइrंइष्ह्यो५rvएध्य?टाऊइrrाऊ०ऐंर्ट०rई००?रुझ्श्हुएचूएं?-१

वून ००एट?०rंrं७इr१ं०इr०उZंइl(दंइंसत होत्या..लेव. दे कर.भूल?फुःभूकृम् ५प्रू७. र) ''
वि
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प्रेमे नाथे ललितवनिता लाजुनी मालवाया ।

दीपा जाती निजकरिं बहू २१ घेऊनि वाया ।। ७४ ।।

घेऊनीया इतर तुजसे मेघ वाता सहाय ।

प्रासादींच्या बहुत करिती रम्य चित्रा अपाय ।।

येतां शंका तंव मान तया जालमार्गातुनीया ।

चोरूनीया, त्वरित पळती धूपसे,आत्मकाया ।। ७५ ।।

कांतांसंग बहुत रमता ज्या दृढालिंगनांनीं ।

ग्लानी ये त्या मणि हरुनिया ततुजाa*aाँवरोनी ।।

त्यांच्या माळा मग निजगळां अर्पिताती सुखानें ।

वा जीमूता, द्रव बहुत कीं ये जया चांदण्यानें ।। ७६ ।।

यक्षेशाचें स्तुतिपर असें गान गंधर्व गाती ।

प्रेमालापीं; कधिंच विलया द्रउपराशी न जाती ।।

तेथें कामीजन तरुण हे अप्सरा घेउनीया ।

वैa*aाँजाख्या उपवनिं, घना, नित्य जाती रमाया १९७
मंदारांची सुरभिकुसुमें तेथ वेण्यांमधोनी ।

होतीं- भिन्न त्वरिर्ते गमनें स्वर्णपद्ये गळोनी ।।

१ मुकटी (गुलाल). २ छतावरून. ३ वैवाजनावाच्या.
४ कल्पतरूचीं. ५ भरभर चालण्यानें.
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कर्णातूनी पहात; तुटती रलहार स्तनींचे ।

प्रातःकाळीं गमनपथ हे दाविती कामिनीचे ।। ७८ ।।

राहे तेथें शिव निजसखा राहतो यक्षराज ।

येणे ओढी तयिं नच भयें चाप तो कामa*aाँज ।।

त्याचे कार्या तरिहि करिती कामिनीचे कटाक्ष ।

जे तीव्रत्वे अचुक,जलदा, भेदिती कामिवक्ष ओ। ७९
नाना वर्षे, सुरभिकुसुमें, स्वादु मद्ये बहुत ।

जेणें भारी मधुर ललनालोचनापांग होत, ।।

लाक्षारंग अस्ति; योग्य लावावयास, ।

नानारलें, सुरतरु तिथे एकला दे स्त्रियांस ।। ८० ।।

१ धनुष्य. २ मदन. शिवाने यास मागें जाळिल्याची प्र-

सिद्धीच आहे. ३ मूळ संस्कृत कवितेंत कांहीं ठिकाणी ' 'य-
स्वार'' व इतर ठिकाणी ८८यस्मिन्?ं ' असे पाठ आहेत. वधू
'यस्था ' हा पाठ असेल, तेथें तें सर्वनाम अलका शब्दाबद्दल
आहे हें उघडच आहे. जेथे दुसरा पाठ असेल, म्हणजे ८य-
स्मिर असा असेल त्या ठिकाणी तें सर्वनाम वैश्राज नांवाचें एक
शिवाचें बाह्योद्यान आहे त्याचेबद्दल असलें पाहिजे, हेंही स्पष्ट

आहे. कोणताही पाठ असला तरी म्हणण्यासारखा कांहीं फरक
दिसून पडत नाहीं. ही अडचण न पडावी म्हणून त्या पाठाचे
भाषांतर या ठिकाणी तिथे या शब्दांत केलें अ ाडूए.



नोहे माझेंआज गेह दूर ।

आहे ज्यातें सुरपतिर्धेतूसारिखें चाऽरुं दार ।।

तत्साद्यिँचीं कुसुमित असे बालदार;, त्याला ।

पाही, हस्ती मम रमणिनें पुत्रसा वाढवीला ।। ८१ ।।

यत्सोपॉना मरर्कतशिला रम्य ऐशा तळ्यांत ।

पाही ताजीं विकसित अशीं स्वर्णपथें बहुत ।।

आला वर्षासमय तरिही हंसपंक्ती तयांत ।

राहे प्रेमे; परि जवळिंच्या मानसा ते न जात ।। ८२
त्याच्या तीरी कनककेंदलीयुक्त संभोगशैल ।

आहे, ज्याचें रचित शिर तें इंद्रनीलीं विशाल ।।

विद्युत्सगें वधुनि तुजला आठवे तो क्षणांत ।

मेघा, माझ्या प्रिय रमणिला आवडे जो बहुत ।। ८३
पाही तेथें कुरबकतती माधवीकुंज जीत ।

रक्ताशोके सदल बकुलें शोभतो कीं नितांत ।।

इच्छा पैका मम रमणिच्या वामपादांबुजाची ।

तशी दूज्यँrंा बहुतचि असे तन्मुखीच्या सुरेची ।। ८४

१ इंद्रधनुष्याप्रमाणें. २ सुंदर. ३ त्याचे जवळ. ४ लहान
कल्पवृक्ष. ५ ज्याच्या पायऱ्यांना. ६ पाचेची चिरेबंदी. ७ सोन-
केळीनी युक्त असा. ८ फार. ९ अशोकाची अशी प्रसिद्धि आहे
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नानारलीं खचित असला पिंजरा तेथ आहे ।

त्याचे मध्यें कनकमयशी यंष्टि ती एक, पाहें ।।

रात्रीं तेथें सतत अमुचा मित्र बेसे मयूर ।

नाचे कांताकणितर्वेलयीं तालि तीचे समोर ।। ८५ ।।

या चिन्हांचे स्मरण, जलदी, स्वांतरीं ठेव तूं कीं ।

तैशी द्वारावरि लिखित तीं शंखपथें विलोकीं; ।।

शोधी ऐसें मम सदन जें मट्रिणे शून्य भासे ।

सूर्याभावीं कमल कधिं कां सांग मातें विकासे? १६होवोनीया कलँभ, पुढती जाई पूर्वोक्त शैला ।

त्याचे ३णी बसुनि चपली-दृष्टि तुझी विशाला ।।

फेंकी अंतर्भवीन अमुच्या त्या स्थलापासुनीया ।

खद्योताचे परि चमकते जी नर्भी, मेघराया ।। ८७ ।।

कीं त्याचे खोडास स्त्रियांनीं लाथ मारिली असतां त्यांस फुलें
बेतात. १० बकुलाचीही त्याचप्रमाणे अशी प्रसिद्धि आहे कीं
त्याचे मूळावर स्त्रियांनीं मद्याच्या गुळण्या केल्या असतां त्यास
पुष्कळ फुलें येतात.

१ काठी. २ ज्यात प्रियेच्या हस्तकंकणांचा आवाज होत
आहे सा. हें तालि याचें विशेषण. ३ दत्तीचा छावा. ४ वि-
द्यतू च तुझी दृष्टि.
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आहे श्यामा युवति सुदती, पकविंबाधरा जे ।

नाभी निघू, स्तन नत जिचे, जी सगाक्षीच साजे ।।

श्रोणीभारें गजगति धरी, क्षामं तो मध्य जीचा ।

ब्रह्मे ऐसा अजुनि न दुजा निर्मिला देह साचा ।। ८८ ।।

आहे माझा असुचि दुसरा, थोडके बोलते जे ।

कांतावीणें निशिदिनिं सुरे चक्रवाकीपरी जे ।।

वर्षाकाळीं दिवस गणतां जाहली जी कृशांगी ।

ती, जीमूता, कृश कमलिनी अन्य भासेल रंगी १८९
नेत्रा, आली रडनि रडनी सूज, माझे प्रियेचे ।

उन्नईसं बहुत सुकले रक्ते ते ओष्ठ जीचे ।।

तीचे क्??क्त्रीऐ अलक रुळती, टेकती गाल हातीं ।

भासे मेघावृतशशिपरी म्लान माझी सती ती ।। ९० ।।

ये दृष्टीला तव मम सखी देवता पूजितांना ।

किंवा माझें कृशतनु असें चित्र तें काढितांना ।।

कीं मेनेला पुसत असतां पिंजऱ्यापाशि तेथ ।

कां गे माझा प्रियतम तुला आठवे प्राणनाथ? ।। ९१

१ षोडशवर्षा. २ ३ तावडे. ४ मुखावर.
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उंत्सर्गी वा मलिनपैटलीं आत्मवीणा प्रिया ते ।

ठेवोनीया मजविषर्यिचीं सुस्वरीं गाडू गीते ।।

येतां नेत्री जल मग तयें तार जाई भिजून ।

वस्त्रे टाकी पुसुनि; तिजला आठवे ना स्वतान १९२ ।।

किंवा कांता दिवस विरहीं लोटलेले कळाया ।

मोजी पुष्पे प्रतिदिन पुन्हा खरी ठेबुनीया ।।

मत्संगाते अनुभवि, मला आणुनी कीं मनांत ।

वामांच्या या कृतिच पतिच्या विप्रयोगांत होत ।। ९३ ।।

कार्यामध्यें सदनिं दिवसा काळ लोटी कसाही ।

रात्रीं भारी विरह तिजला त्रास देईल, पाही ।।

जागी राहे अवनिर्शेयनीं; सौख्य होईल कैचें? ।

मत्सदेशे तिज सुखविण्या जा गवाक्ष गृहाचे ।। ९४ ।।

एका अंगीं निजुनि विरहग्रस्त जी नित्य रात्रीं ।

कंठी काळा कृश विधुर्कलेसारखी चारु-गात्री ।।

गेली पूर्वी क्षणि मजसवें रात्र नाना विलासी ।

दीर्घा झाली खचित विरहें कष्टदा ती तयेसी ।। ९५ ।।

१ मांडीवर. २ मळले आहे वस्त्र ज्यावरील अशा. हं उ-
त्सगी याचे' विशेषण. ३ वियोगांत. ४ भूशय्येवर. ५ खिडकीत
६ चंद्रकलेसारखी.
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जालाजी शिशिर शशिची चंद्रिका आत बेचव ।

पूर्वप्रेमें बधुनि तिकडे, दृष्टि तैं मागुती घे ।।

कांता; दुःखें सजल नयनें ती दिसे झांकितांना ।

साधाकाशी जणु कमलिनी जी मिटेना फुलेना ।। ९६ ।।

उद्याच्शसे अथर सुकले, म्लानता ये मुखातें ।

साध्या खाने अलक रुळती वक्त्रिं माणें करी ते ।।

''होवो स्वप्नी मम कंशितरी भेट' वांछी असें ते ।

शोकें होतां सजल नयने थे न निद्रा तयेतें ।। ९७ ।।

गुंफी हस्ती प्रथम दिवशीं जी फुलांवीण साधी ।

सोडायाची प्रमुदितमनें संपता शाप आधी ।।

गाली ये जी, अयमितनखी सारितोना कराही ।

वेणी, मेघा, बघशिल तिला, रुक्ष जी होय पाही ७९०
काढोनीया स्वतनुवरच्या सर्वभूषा कृशांगी ।

फेकूनीया मृदुल तनुला स्तरी, दुःख भोगी ।।

नेत्रांतूनी थेंविरत तुझ्या वाहती अश्रुच ।

आर्द्रात्म्याला सतत,जलदा, द्ये दया कीं अपार ।। ९९ ।।

१ शिरे. २ आभाळ आलें असतां. ३ वाढलेली आहेत
नखे ज्याची अशा. हे कराही याचे विशेषण. ४ बाजूला
करितांना. ५ एकसारखे.
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जाणे, मित्रा, मजवरि करी त्वत्सखी प्रेम कसें ।

यासाठीं मीं प्रथम विरहीं वर्णिलें तीस ऐसें ।।

माझी भार्या म्हगुनि वदतो हें असें ना म्हणा ।

प्रत्यक्ष त्वां खचित,जलदा, काय आहे पहावें ।। १०० ।

रुद्धा दृष्टी कुटिल अलकीं, अंजनावीण राहे ।

मद्यत्यागें धुकुटिनलना वित्नंरे खास पाहे ।।

तो, देखोनी तुज, रमणिचा वोम नेत्र स्फुरेल ।

मीनक्षोभें प्रचलित अशा पद्यसा जो गमेल ।। १०१ ।।

जीमूता, जो सरसकदलीस्तंभसा गौर रंगे ।

मुक्ताजाला बहुपरिचिता टाकि दुर्दैवयोगें ।।

संभोगान्तीं मम करि असे योग्य संवाहना, तो ।

हो वामोरुऐ प्रचलित, पहा,जो नैखांका न घेतो ०. ०२।।
त्या काली ती बहुत असतां मग्न निद्रासुखांत ।

गजे ना तूंप्रहरभर वा; शांत राहा नितांत ।।

येतां स्वप्नी अवचित करी घातलेली प्रियेची ।

कठाभोती मम दृढ मिठी ती सुटोनाच साची ११०३ ।।

शिंपोनीया जलकण तर्यी वात हो शीत ज्यांनीं ।

जागी तीतें करि अभिनवीं मालतीच्या फुलानी ।।

१ विसरे. २ डावा. ३ डावी मांडी. ४ नखचिन्हे.



जाली जें सचपैल अशा विस्मयें पाहता ते ।

धैर्यानें तूंस्तनित करूनी सांग ऐसें तयेतें ।। १०४ ।।

''जाणें स्नेही प्रिय जलद मी, साध्यि, तूझ्या पतीचा ।

आलों तूझ्या जवळिं धरूनी ध्यान संदेश त्याचा ।।

मद्रभीरध्वनि परिसतां श्रान्त सारे प्रवासी ।

सोडायातें निजरमणिची वेणि जाती गृहासी'' १ ०५।।

या वाणीतें परिसुनि, घना, हर्ष होईल तीतें ।

सत्कारी ती तुज बहु जशी जानकी मारुतीतें ।।

आनंदे ती कुशल पतिचें आयके त्वन्मुखीचे ।

साध्वी मानी समॅचि पतिचे संगसंदेश साचे ।। १०६ ।।

देऊनीया कथितवचना मान माझ्या बहूत ।

सांगे तीतें ''तव पति वसे रामगिर्याश्रमांत १
तथौनी तो कुशल विरहग्रस्त तूझें विचारी ।

पृच्छा ऐसी विपदि पतिता वाटते सौख्यकारी ।। १०७ ।।

अंगें झाला बहु कृश तुझा नाथ दृष्टरीणेगा-
औल्हक्यातें धरुनि तुजसातो;.जैन व

इrंr?rइ??--६त्' -० ८खिडकीत. २ वो२४०-१३ थकलल. ४ रेऊत.-. सौ-
रखेच. ६ कामानें. ण : : ऋ



३१
उष्णोच्शसा तुजपरि करी, त्वत्परी असू हाळी ।

आहे ऐसें सम उभयता दुःख एकाच काळी ।। १०८
ऐकायाचें खचित असतें बोल जें सख्यांनी ।

कानी लागे तुजसि कथण्या चुंवनाशा धरोनी ।।

जें तो लद्रमण न दिसे; ऐकु ये ना तयाची ।

वार्ता; वाणी तरि तुज कथी म?रवें तो रसाची ।। १०९
'वेलीमध्यें तड, चपलसे नेत्र के मृगींत ।

वक्त्रच्छाया शशित, कच ते वर्हa*aाँरात होत ।।

बीचीने प्रतनुनदिचे गे तुझे भूविलास ।

कोठें कांहीं दिसत समता-ना परी पूर्ण खास' ।। ११०
पाषाणीं मी प्रणयकलेहें क्रुद्धसें चित्र कें ।

काढोनी लचरणकमलीं ठेवितों शीर्ष माझें ।।

तो अश्रूंनी भरुनि नयने काहि मातें दिसेना ।

चित्रींचाही विधिस अमुचा संग तो साहवेना ।। १११ ।

देण्यासाठी तुजसि सखये घट्ट आलिंगनात ।

आकाशी मीं मुजं पसरिले, पाहुनी स्वप्रिं तूंतें; ।।

१ कलापांत. २ लाटेत ३ लहान ४ प्रेमकलहाने.



तै येवोनी द्रव मम, .ऽस. बहूत ।

अधू मुक्ताप्रर्भ तरुदलीं गाळिती ते वनांत ।। ११२
जो छेदोनी दलपुट, पहा, देवदारुदुमाचे ।

तत्क्षीर्रीनें सुरभित असा बाजुला दक्षिणेचे ।।

वाहे, मी त्या शिशिरपवना देइ आलिंगनातें ।

कल्पनी हें, प्रियतम ससे, स्पर्शिलें त्वां तयातें।तिग् ३

जावी कैशी निघुनि रजनी दीर्घ एका क्षणांत ।

कैसी पावे लय दिवसिंची उष्णता ही नितांत ।।

येई ऐसें मम यान तधी ते वृथाशा धरोनी ।

होते दुःखी सडरहित जें विप्रयोगयथांनी ।। ११४
लोटी येथें अखिल दिन मी तर्क नाना करोनी ।

तूही सोडी भय, निजमनीं मत्सुखाशा धरोनी ।।

कांते, लोकीं वद बहुसुखी कोण दुःखी बहुत ।

'चक्रन्याया अनुसरति गे सौख्यदुखें जगांत' ।। ११०
टाकोनीया मुजगशयना विष्णु जैसे उठोनी ।

तो तूं राही कशितरि चतुर्मास नेत्रा मिटोनी ।।

१ मोत्यांप्रमाणे आहे कांति ज्यांची असे. हें अश्च याचे
गा. २ त्यांच्या दुधाने. ३ मन. ४ सखिवियुक्त.



३३

शापान्तीं गे पुख अपुले कोडे सारे मनीचे ।

नाना क्रीडा करुनि शरदीं सुप्रकाशीं शशीचे ।। ११६ ।

पूर्वी कंठी मम दृढ मिठी मारूनी झोपलीस ।

तैं मोठ्यानें रडत उहुनी तूं, प्रिये, बैसलीस ।।

झालें काय त्वरित पुसता हासुनी बोललीस ।

केली मातें तुह्मि सवत हे पाहिले स्वप्रिं खास १ १७।।
या चिन्हानं मम कुशल गे वाटतें जाणशील ।

खोड्या वृत्ते उडं भरवसा दे न माझ्यावरील ।।

'मित्रत्वाचा विलय विरहीं होइ' हें बोलतात ।

जी जी वस्तु प्रिय परि तयी प्रेम वाढे बहुताचे १८।।
आश्वासूनी प्रथमविरहग्रस्त कांतेस तेथें ।

येई, भेदी शिववृष जया, त्या नa*aाँहूनि येथें ।।

घेई सेन कुशल तिधुनी चिन्हही, चेघराया ।

प्रातःकुंदासम शिथिलशा जीविता वांचवाया ।। ११९ ।।

स्वीकारीले कयितवचना काय ख्या सख्याचें ।

देणे प्रत्युत्तर न अथवा या तुला मद्वचाचें ।।

१ हौस. २ कैलासपर्वताहून. ३ वरीवर. ४ प्रातःकाळच्या
कुलूपाप्रमाणें.



३४
शब्दावीणें सफल करिशी याचना चातकांची ।

साधु प्रत्युत्तर गणिति हें पूर्णर्ता वांछिताची ।। १२० ।।

सांगायातें अनुचिर्त तुला कार्य हें खास ठावें ।

मित्रत्वें वा सदयमतिनें पूर्ण तें त्वां करावें ।।

वर्षाकाळी अभिमत पुढें धुंडि तूंदेशभाग । '
होवो ख्या क्षणभरहि ना विद्युतेशी वियोग. ।। १२१ ।।

ााZराा!ष्ट्रााा।।ाा!ााा।!!!ााा!ा!.।ा!



३४
शब्दविले सफल करिशी याचना चातकांची ।

साधु प्रत्युत्तर गणिति हें पूर्णता वांछिताची ।। १२० ।।

सांगायातें अनुचित तुला कार्य हें खास ठावें ।

मित्रत्वें वा सदयमतिनें पूर्ण तें त्वां करावे ।।

वर्षाकाळी अभिमत पुढें धुंडि तूंदेशभाग ।

होवो ख्या क्षणभरहि ना विद्युतेशी वियोग. ।। १२१ ।!

००णूमुणात!
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